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Gabriel Dragnea, Un carpe diem

asumat (Nina Cassian)

Alexandru Cazacu, Noli cedere!

(Ben Corlaciu, Gellu Naum)

Nicolae Dan Fruntelatã, Luvru de

vânzare

Nu mor strãmoºii niciodatã,

Rãzboiul lor în noi ºi-l poartã,

Cãci li-e þãrâna spulberatã,

Dar nu li-e duºmãnia moartã.

Strãveche, ura lor se-mparte

Din moº în moº, din tatã-n tatã,

ªi azi, de dincolo de moarte,

Ei ne mai cer o judecatã.

Cum ne privim acum în faþã,

Potrivnici însetaþi de luptã,

Neiscusinþa noastrã-nvaþã

Din ura lor neîntreruptã.

Noi suntem flacãra pribeagã

Din nemblânzita lor vãpaie,

Cu moºtenirea noastrã-ntreagã

Venim pe câmpul de bãtaie.

Cu mine vin, roiesc întruna

Cei fãrã neam ºi fãrã numãr,

Ce-au sprijinit întotdeauna

Eternitatea pe-al lor umãr.

Vin cei de-o lege cu pãmântul,

Copiii soarelui de varã,

Eu, solul lor, le port cuvântul,

ªi-n suflet, sfânta lor povarã.

Vin rânduri, cete se-nfiripã

Din vechea veacurilor lavã,

Din ceas în ceas, din clipã-n clipã,

Tot creºte oastea mea grozavã.

Le vãd în orice parte roiul,

Îºi cer dreptatea lor târzie,

ªi fiecare-ºi vrea ciocoiul

În judecatã sã ºi-l þie.

Ei tot mai mulþi rãsar din groapã,

Rãsar, ºi-n mintea mea s-alungã,

Vin bieþi þãrani munciþi de sapã,

ªi vin haiduci cu flinta lungã.

Sosesc cu dorurile toate,

Sãrmanii nu mai pot s-adaste:

„Venit-am, mãre, strãnepoate,

Sã ne primeºti la tine-n oaste!”

Ioana Ruxandra Fruntelatã, Satul

copilãriei în amintirile lui Nichifor

Crainic

Mirela Maiana Mladin,

Anotimpuri... (Radu Tudoran)

G. Apostoiu, I. L. Caragiale: Masca

ºi Fiinþa – Libertatea opiniilor, un

exerciþiu periculos?

Vasile Grigore, Memoria locurilor

ca patrimoniu identitar. Spitalul

Rural Bolintin

Titus Vîjeu,  Hiroshima, notre

amour...

Florentin Popescu, Gheorghe

Glodeanu, cercetãtorul care ne

aduce fantasticul mai aproape

Ion Andreiþã, Chimirul cu prieteni.

Carlinga cu marfã rarã

Strãmoºii

de Octavian Goga

Nicolae Scurtu, Vasile Militaru,

director al „Revistei vânãtorilor”

Gheorghe Dragomir, SUA ºi China

într-un rãzboi global?

Laurenþiu ªtefan Szemkovics ,

Medalia jubiliarã „Carol I”

conferitã în 1906 unui preot originar

din comuna Bolintinu din Vale
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Le zic supus: „Veniþi de-acuma,

Strãbuni din lunga vremii cale,

ªi daþi-mi cântecul ºi gluma

ªi nesfârºita voastrã jale.

Veniþi, cãci glasul vostru-nvie

Un nou zorit de dimineaþã,

Voi ce-aþi murit o veºnicie

Sunteþi flãmânzi azi de viaþã!”

Ei vin cu suflete-nnoptate,

De-aceea sfarmã lanþuri grele,

De-aceea urlã ºi se zbate

Durerea-n cântecele mele.

Doar din al veacurilor caier

Mi-am împletit eu biciul urii,

Nestinsul vremurilor vaier

Mi-a scris blestemu-n ceriul gurii!...

De luptã-s gata deci... Prin mine

Un iad întreg cere rãsplatã.

Mi-e sete-acum... Te-aºtept, vecine,

ªi ochii mei pãgâni te catã!

Îþi vreau sclipirea de oþele,

ªi vreau oºtirea ta mãiastrã,

Întregul cer cu ochi de stele

Sã lumineze lupta noastrã.

Te-aºtept... Te-aºtept... Dar n-aud bucium,

Nici zumzet ascuþit de zale,

Mã-ndoaie patima, mã zbucium:

Aratã-mi rândurile tale!...

ªi cum te chem, º-un colþ de þarã

Mi te-au cãtat zadarnic solii,

Te-apropii tu de subsuoarã

C-un slab egumen ros de molii...

Vã vãd... Mi-e milã peste fire

De bietul grec cu haina ruptã:

Ai spart o criptã-n mãnãstire

Ca sã-þi câºtigi un soþ de luptã...

Vã vãd, ºi oastea mea pe-acasã

Mi-o-ndemn încet sã se strecoare:

Vai – toatã ura mea mã lasã,

Cãci sãrãcia ta mã doare...
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Noli cedere!

Alexandru Cazacu

circumscrieri pretexte

„Prezondul pluri-glisand care se structuveazã

tustul-concomitent cu episolul resusturãrii

suflantului rãtãcitund între lumuri. Aceasta-i

atmoºfera care se autoperindã în succesiunea

acordajelor lui Satie, un spectacoliciu dedichit spritului nicicând satul de

tonuri, de emonþie, de acordãri, sensibili-tãþi generate de un sufluct

distinctiv care lucreazã-n tãclãrie pentru fiece indivat care electeazã calea

des-copertãrii acelui catharsism, poate prea greu de difinit, de explichit de

iubitalul de muzichie sau poezindã.”

Da, ascultând gimnopediile lui Satie, muzica lui neavând o legãturã directã

cu vechile festivaluri ale tinerilor din Sparta lui Leonidas, atmosfera creatã

m-a trimis cu gândul la poezia în limba spargã a Ninei Cassian. Astfel cã

trãirile mele pe marginea muzicii lui Satie au fost „traduse” în colaborare

cu mereu disponibilul amic virtual Gemini, în limba asemãnãtoare celei

create de poeta nãscutã la Galaþi, în 1924.

Asemenea lui Erik Satie care goleºte termenul vechi gymnopaidia de

corporalitatea sa anticã, spartanã, pentru a crea o muzicã deosebitã, abstractã,

înãlþãtoare ºi hipnoticã, Nina Cassian foloseºte „limba spargã” în volumul

Loto-Poeme din 1971 pentru a goli cuvintele de sensul lor literal, concret,

lãsând doar muzicalitatea ºi ritmul într-o bizarã stare purã, dar nouã,

specificã suprarealiºtilor. Gândul meu, neafectat de nicio intervenþie tehnicã,

este acesta: „Prezentul continuu care se construieºte concomitent cu episodul

resuscitãrii sufletului rãtãcit între lumi. Aceasta este atmosfera care se creeazã

în succesiunea acordurilor lui Satie, un spectacol dedicat spiritului niciodatã

saturat de tonuri, de emoþie, de acorduri, sensibilitãþi generate de un suflu

distinct care lucreazã în tãcere pentru fiecare individ care alege calea

descoperirii acelui catharsis, poate prea greu de definit, de explicat de

iubitorul de muzicã sau poezie.”

De aici ºi pânã la versurile poetei Nina Cassian nu a mai fost decât un pas

mic, nu la fel de emoþionat ca acela pe care l-am fãcut în urmã cu peste 20

de ani când am intervievat-o pe fugã la Institutul Cultural Român. O vãd ºi

acum, distinsã, relaxatã, fãrã resentimente, vorbind tuturor despre o viaþã

personalã poate mai furtunoasã decât piesa lui Caragiale, dar plinã de trãire

ºi farmec, de teamã ºi izolare, de o teroare „oferitã” de regimul comunist,

depãºitã doar de intensitatea unei iubiri pe care nu a simulat-o niciodatã:

„Voiam sã rãmân în septembrie/ pe plaja pustie ºi palidã,/ voiam sã mã-

ncarc de cenuºa/ cocorilor mei nestatornici/ ºi vântul greoi sã-mi adoarmã/

în plete ca apa-n nãvoade;/ voiam sã-mi aprind într-o noapte/ þigara mai

albã ca luna,/ ºi-n jurul meu – nimeni, doar marea/ cu forþa-i ascunsã ºi

gravã;/ voiam sã rãmân în septembrie,/ prezentã la trecerea timpului,/ cu-

o mânã în arbori, cu alta-n/ nisipul cãrunt – ºi sã lunec/ odatã cu vara în

toamnã…// Dar mie îmi sunt sorocite,/ pesemne, plecãri mai dramatice./

Mi-e dat sã mã smulg din priveliºti/ cu sufletul nepregãtit,/ cum dat mi-e

sã plec din iubire/ când încã mai am de iubit…” (Voiam sã rãmân, din vol.

„111 Cele mai frumoase poezii de dragoste”, Ed. Nemira, 2016)

Poeta ºtie sã îºi camufleze sensibilitãþile, frustrãrile generate ºi aparent

acceptate, neîmpliniri acumulate, aº zice, din tumultul episoadelor sale de

explorare a îndrãgostelii fãrã bariere ºi prejudecãþi. Lirismul ei este, de

multe ori platoºã de apãrare, devenind astfel prevãzãtoare în faþa posibilelor

comentarii sau etichete care ar putea-o frânge ca femeie ºi poetã. Discursul

Ninei Cassian este un manifest direct împotriva renunþãrii, abdicarea nefiind

vreodatã o variantã mulþumitoare. Fiecare eºec în dragoste eliminã punctul,

fãcând loc unui altfel de început în care sentimentele declarate par sã o

trãdeze, creându-se o breºã în sistemul ei de securitate sentimentalã: „De

când m-ai pãrãsit mã fac tot mai frumoasã/ ca hoitul luminând în întuneric./

Nu mi se mai observã fragila mea carcasã,/ nici ochiul devenit mai fix ºi

sferic,/ nici zdreanþa mâinilor pe obiecte,/ nici mersul, inutil desfigurat de

jind,/ - ci doar cruzimea ta pe tâmplele-mi perfecte,/ ca nimbul putregaiului

sclipind.” (Donna miraculata, din volumul „Ambitus”, 1969).

Finalul fiecãrui episod profesional sau intim poartã semnãtura unui carpe

diem asumat, viaþa sa conturându-se în notele sensibilei piese a lui Chet

Baker, devenitã jazz standards, I Fall in Love Too Easily. La venirea sa în

þarã pentru lansarea primului ei volum de memorii, Nina Cassian mãrturisea:

„Dacã memoria mea este o zestre – sunt foarte bogatã, prin profunzimea

de elemente acumulate, peisaje arome, culori, cãrþi, artã, muzicã, fiinþe

etc. care  mã cutreierã ºi azi cu o vitalitate ºi o prospeþime aproape

insuportabile”.

Un carpe diem

asumat

AAAAATITUDINITITUDINITITUDINITITUDINITITUDINI

Gabriel Dragnea

Unele studii de la începutul acestui turbulent ºi

tumultos secol definesc omul ca fiind, de voie sau

nevoie, o þintã aflatã la intersecþia multiplelor interese

reale ºi digitale. Ecosistemele personale familiale,

profesionale, (auto) formative ºi de loisir abundã în

informaþii care solicitã intens. Pânã acolo încât se

creeazã iluzia cã ºtim ce se întâmplã. Între gândirea

rapidã (bazatã pe impuls) ºi cea lentã (bazatã pe analizã)

aºa cum demonstreazã laureatul premiului Nobel, Daniel

Kahneman în Thinking, Fast and Slow, volum de

referinþã în psihologia ºi economia comportamentalã,

existã o legãturã nu de bun augur. Capcanele cognitive

în societatea modernã rezidã în faptul cã cel de-al doilea

tip de gândire tinde sã accepte scurtãturile ºi concluziile

pripite ale primului. Iar pe acest fundal micile infernuri cotidiene se pot dezlãnþui liniºtite.

Un evantai de situaþii îþi solicitã întrebãri ironic contemplative, dar mai ales soluþii. Ce poþi

face când umanitatea oferitã ca platformã a dialogului este ignoratã, dacã nu cumva chiar

desconsideratã?

Un punct de vedere mediat poate veni ºi din partea a doi scriitori care au rãspuns fiecare

în felul sãu presiunii exercitate constant asupra libertãþii lor de gândire ºi chiar vieþuire.

Poetul ºi prozatorul Benedict (Ben) Corlaciu (1924-1981), nãscut la Galaþi într-o familie

cu origini maramureºene, urmeazã studiile liceale ºi universitare la Bucureºti. În perioada

studenþiei la Facultatea de Litere ºi Filosofie devine mezinul grupãrii literare de la meteorica

revistã Albatros condusã de Geo Dumitrescu, Dimitrie Stelaru, Dinu Pillat, Ion Caraion,

unde se promova o liricã nonconformistã cu accente social-sarcastice. Aparþine ºi el generaþiei

punte, de mijloc sau a rãzboiului cum a definit-o critica. Dupã debutul editorial se impune,

devenind o voce remarcabilã în spaþiul literar românesc, atât în poezie, cât ºi în prozã. Dar

felul sãu de a fi, insurgent ºi lipsit de obedienþã în raport cu autoritãþile ºi diriguitorii

culturali, îi aduce marginalizãri ºi excluderi nedrepte. Urmeazã o odisee a experienþelor

(inclusiv cea a domiciliului obligatoriu) ºi ocupaþiilor pe care scriitorul o trãieºte plenar

sub presiunea permanentã a sistemului care manifesta o clemenþã redusã pentru tipul de

bohème menaçant practicatã de autor. Alege exilul, în Franþa, unde se descurcã greu, face

mari sacrificii pentru a supravieþui ºi a realiza reîntregirea cu familia rãmasã în þarã, fãrã a

renunþa la scris ºi la critica regimului politic pãrãsit. Sfârºeºte tragic, împuºcat într-un

metrou parizian, eveniment asupra cãruia ºi astãzi pluteºte misterul. Poezia sa, foarte

originalã, aparþine, în prima ei parte, unui poeta maledetto unde histrionismul, refuzul

solemnitãþii, tragismul existenþial, anarhia ºi revolta socialã se manifestã într-o paradã

imagisticã în sintonie cu acel verism italian practicat în literaturã de Giovanni Verga ºi

Luigi Capuana ºi în muzicã de Pietro Mascagni. Predominã spaþiul tavernelor, periferic ºi

degradat, unde actantul liric îºi asumã masca unui dezrãdãcinat, a acelui l’homme révolté

care îºi strigã libertatea moralã în pofida constrângerilor sociale. A doua etapã a creaþie sale

este grevatã de o evoluþie stilisticã anticalofilã: „Totul trebuie sã se întâmple ca ºi când n-

ai lipsit niciodatã,/ ca ºi când nici o frunzã nu þi se pierdu./.../ Indicat e sã uiþi c-ai zãcut în

firida ideilor noastre/ ºi în loc de fereastrã priveai printr-o ranã./ Treaba ta ce vedeai.

Important e cã ºtii numai tu./ Noi în schimb îþi vom da bucuria de a trãi pentru hranã./.../ Noi

avem o imensã magazie de aripi,/ o, ce de aripi solide, moderne, din prefabricate!/ numai

cuminte sã fii, ºi-þi vom da o pereche ºi þie,/ în cuie de aur, cu grijã þi le vom bate.” (Contract)

Gellu Naum (1915-2001), poet, prozator, dramaturg, traducãtor ºi eseist s-a nãscut la

Bucureºti într-o familie mixtã confesional, creºtin-ebraicã. Pierderea tatãlui, poet ºi el, pe

câmpul de luptã din Primul Rãzboi Mondial îl va marca pe viitorul scriitor, care urmeazã

Facultatea de Filosofie ºi graviteazã în jurul grupurilor de stânga. Intenþioneazã continuarea

studiilor la Paris unde se mutã pentru o perioadã ºi are un prim contact cu miºcãrile culturale

de avangardã. Apoi revine în þarã, este mobilizat ºi la întoarcerea de pe front devine liderul

cercului suprarealist alãturi de Gherasim Luca, Dolfi Trost, Virgil Teodorescu ºi Paul Pãun.

Grupul este timp de numai câþiva ani foarte activ determinându-l pe poetul André Breton sã

afirme: „Centrul lumii (suprarealiste) s-a mutat la Bucureºti”. Dar regimul abia instalat în

þarã nu aprecia tipul de artã practicat de aceºti poeþi ºi va interzice vreme de decenii orice

manifestare a lor. În tot acest timp Gellu Naum scrie „pentru sertar” ºi traduce intens din

literatura francezã. Colegii sãi aleg fie adaptarea la noua direcþie culturalã, fie exilul. Va fi

mereu un marginal respectat ºi premiat de lumea literarã, dar tolerat de establisment practicând

o formã de autoexil în propriile sale preocupãri. Abia cãtre sfârºitul deceniului ºase,

profitându-se de relativa deschidere socialã, scriitorul publicã în primul rând volume de

versuri ºi cãrþi pentru copii, apoi prozã, toate aceste scrieri beneficiind de un mare succes,

atât de criticã, cât ºi de public. Influenþa sa asupra liricii contemporane româneºti este

considerabilã. Gellu Naum nu foloseºte suprarealismul ca pe o simplã formulã esteticã

împrumutatã de la Paris, ci ca pe o ars vivendi. Poezia sa se caracterizeazã prin onirism,

explorarea lumilor interioare ºi o viziune ludico-filozoficã ce refuzã logica clasicã ºi

exploreazã subconºtientul, erosul salvator, visul ºi hazardul obiectiv. „Va trebui odatã ºi

odatã sã trecem împreunã/ prin ºiruri de catarge rupte de scânduri ºi de stâlpi/ plutind pe

spatele lucios al apelor/ pânã gãsim faleza cu nisipuri umede/ în care totul se îngroapã ca sã

se odihneascã/ vom fi siliþi acolo sã þinem lungi prelegeri despre lucrurile înecate/ sau sã

intrãm în rândul vulturilor care scormonesc gunoaiele/ oricum spre asfinþit când vântul se

va domoli/ ºi ceaþa va aluneca departe peste orizont/ noi vom rãmâne tot acolo faþã în faþã/

de-o parte ºi de alta a tãcerii” (Utilitatea migraþiilor)

Cei doi scriitori pot reprezenta ºi azi un rãspuns al nerenunþãrii la marile valori care pot

valida un model de rezistenþã spiritualã într-un ambient ce ameninþã ºi preseazã însuºi

fundamentul existenþei. Revolta lor declamatã, respectiv tãcutã, întru apãrarea umanismului

se aflã sub nobilul îndemn Noli cedere!
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Primãria din Poenari (azi com. Ulmi, jud. Giurgiu) realizatã din donaþia
Dimitrie Poenãrescu (1847-1886)

SUD, PÂNÃ LA CAPÃT

Locuiesc la Grand Hotel du Globe, pe Rue Croix des Petits-

Champs. Nu e deloc grand. E cretonat ºi modest. Dar e aproape,

foarte aproape de Luvru. Iatã cum îi creºte importanþa (ºi preþul)!

Ies pe Rue Rivoli, pornesc de-a lungul Luvrului. Pe dreapta,

Galeriile de antichitãþi ale Luvrului, un Luvru de vânzare, aur,

argint, mobilã stil, statuete stil, kitsch-uri stil, Napoleon ºi De

Gaulle sculptaþi în mânere de tirbuºon. Mã apropii de Rue de la

Paix. Firme pentru sãraci, Dior, Schiaparelli, Madame Rochas,

Cartier. Place Vendôme, apoi Café de la Paix, izbucnind în stradã,

toatã lumea priveºte, ca dintr-o navã albã, Parisul, parizienii la ei

acasã, melancolia rasatã a ºansonetelor. Amintirea filmelor de

rãzboi, nemþii sunându-ºi orgoliile ºi pintenii la Café de la Paix.

Rezistenþa, miracolul salvãrii oraºului-luminã, boema ºi

aristocraþia, artiºtii eternizând aceastã imagine. Aruncaþi câþiva

franci pe masa de marmurã ºi simþiþi-vã ca la Paris!

Place de l’Operà, la Operã e relache, mâine va fi un spectacol

de balet Noureev ºi alþi monºtri. Deocamdatã, un zid exterior e

puþin dãrâmat, o bombã zilele trecute, desigur aþi vãzut în ziare,

teroriºtii, nu, n-au fost victime, c’est la vie. Galeriile La Fayette,

ora 18,25, lumina clipeºte, câteva sute de vânzãtoare se îmbracã

febril. S-a terminat la semaine fantastique cu mari reduceri de

preþuri. Nu s-ar zice cã, atât de reduse, preþurile aratã grozav, dar

reclama e reclamã.

Mã întorc pe Rue Rivoli. Un bistrot cu peºte ºi scoici, grãdinã

de mare prãjitã, un magazin de fructe, avocado, papaia, ananas,

struguri, nuci de cocos, mere. Alãturi, o fereastrã de bãuturi:

armagnac, vin de sud, ºampanie Taitinger, calvados, cidru breton.

Seara mãnânc la „Le bistrot de Saint Pierre”, specialitãþi din

sud-vest, „provenind direct de la ferma noastrã din St. Pierre de

Clairac”. O „salade du Bistro” (foie gras ºi salatã verde, castravete

murat), un saucise de sud-ouest cu moutard de Dijon, vin roºu ºi

mãr. Adicã, mesdames et messieurs, paté de ficat, ceva salatã,

câteva felii de salam, restul e limpede. Dar servit curat ºi repede,

cu listã în regulã, denumirile sunt un blazon ce intrã la preþ,

servesc patronul, soþia ºi cumnatul lui. Produsele vin de la o

fermã micã ce aparþine mamei patronului, comerþ cinstit, fãcut pe

muncã multã ºi pe respectul clientului. Îmi las obolul pentru

edificarea fermei din Clairac ºi plec la hotel.

A doua zi mã întâlnesc în faþa Sorbonnei cu un prieten, Gigi

Doca, asistent asociat la Lectoratul de limba românã. E

neschimbat, îmi povesteºte grãbit, vrea sã-mi arate totul, mã

duce într-un galop prin cetatea universitarã. Grand Amphiteatre

e închis, într-unul mai modest se dã o lucrare de doctorat, cu

susþinãtoarea, trei domni în comisie ºi doi spectatori. Curtea

interioarã are aerul unui seminar catolic vegheat de statuia lui

Richelieu.

Alãturi, biblioteca St. Geneviève. Pe faþada ei, în coloane,

învãþaþii lumii, un areopag al spiritului. În dreapta, în serie cu

Leibniz ºi Newton, principele Demetrius Cantemir. Coborâm pe

bulevardul Saint Michel în plin Cartier Latin. Buchiniºtii sunt la

posturile lor ca niºte arbori vii pe malurile Senei. Trecem pe

lângã colegiul Louis le Grand, unde a învãþat Alecsandri. Aici a

fost primit Ludovic al XVI-lea ºi a rostit cuvântul de primire cel

mai bun elev al Colegiului, un anume Robespierre. Cel care,

peste câþiva ani, avea sã-i rosteascã regelui ºi sentinþa la ghilotinã.

Pãrãsim L’Ile de la Cité, ajungem la Beaubourg, la Centrul

Pompidou, o clãdire pentru secolul viitor. Seamãnã a staþie spaþialã

ori a rafinãrie imensã. Inele de circulaþie, scãri rulante, sticlã,

metal. Înãuntru, oamenii se miºcã monoton ca un plancton captiv

într-un clopot uriaº de sticlã.

În stânga intrãrii, o casã micã, muzeul Brâncuºi adus aici din

Montparnasse. Intrãm. Stau peste tot uneltele lui, parcã un

meseriaº suprauman le-ar fi adus ºi le-ar fi gãsit rost. Fierãstraie,

ciocane, cleºti, foale, masa rotundã de piatrã, scaune rotunde din

lemn. Sunt obiectele cu care a tãcut Brâncuºi. Mulaje, variante la

Coloanã, la Cocoº, la Domniºoara Pogany. Toate uneltele au

patina folosirii, ele au devenit ca niºte degete, ca niºte arme de

cunoscut ºi de supus materia. Lucrãrile sunt fluide. Natura n-are

goluri, ci doar locuri unde înceteazã cunoaºterea noastrã. Brâncuºi

le acoperise cu înþelegerea ºi comuniunea lui genialã. Acolo,

lângã Beaubourg, într-o casã ca un monument al simplitãþii,

trãieºte, respirã cosmic ºi etern un mare mit al spiritului românesc.

O graniþã a Timpului fãrã de timp.

Înlãuntru, în marele centru de artã, sãlile de expoziþii sunt

încãrcate de nume care fac istoria culturii moderne: Duffy,

Chagall, Matisse, Picasso, Cezanne, Kandinsky, Moore, Arp. ªi

Brâncuºi.

La parterul clãdirii este o bibliotecã fantasticã. Fãrã îndoialã,

aºa va arãta biblioteca viitorului. Fiºiere computerizate, cãºti

pentru traducere automatã, serii de titluri care te ameþesc. E plin

Nicolae Dan
Fruntelatã
(1946-2022)

Luvru de vânzare
de oameni tineri. Mi se pare un lucru extraordinar pentru cã vine

sã continue destinul de cetate universitarã al Parisului, negând

oboseala, blazarea ce se citeºte destul de limpede pe chipul strãzilor

din oraºul resemnat uneori cu glorii trecute ºi abandonat turismului

à l’americaine.

A doua zi dimineaþa, la PLM Saint Jacques, centru de

conferinþe în interiorul unui hotel ca un moloh, particip la un

simpozion al organizaþiilor de tineret, despre dezarmare ºi pace.

Privirile îmi alunecã peste sãlile cu nume de pietre preþioase,

tourmaline, agat, grenat. În holul cel mare, între canapele cu huse

din piele neagrã ºi mese de marmurã, un fel de cuºcã metalicã în

care ciuguleºte boabe o uriaºã gâscã de Périgord. Într-o salã,

domni rotunzi îmbrãcaþi la patru ace, sub steagurile unor þãri

occidentale. Pe uºã sunt afiºate subiectul ºi programul:

Consfãtuire a cofetarilor din þãri ale Pieþei Comune. Demonstraþii,

degustãri, polemici, acorduri.

Seara e un timp lung al strãzilor. Nume pe care le ºtii, o literaturã

întreagã defileazã prin faþa ochilor, totul sunã familiar, are autor,

are întâmplãri. Metroul este el însuºi un roman despre subteranele

oraºului, trãieºte în aglomeraþii, în reclame, în staþiile de lux din

centru ºi în cele afumate dinspre periferii. Chateau de Vincennes,

St. Denis, Montmartre, Châtelet, Clignancourt, ca un cântec

rãguºit, Aznavour, Brassens, Jacques Brel, Joe Dassin. O apã

vie, un alter ego al Senei, metroul Parisului, sufletul lui agitat.

Merg pe jos, spre Châtelet. Magazinele din reþeaua Samaritain

lucreazã cu toate motoarele. La Atena, magazinele sunt un mod

de viaþã, la New York – o afacere totalã, la Paris – o sfidare, un

imperialism al gustului. „Le Nain bleu” e cel mai scump magazin

pentru copii. Totul e de pluº, ºi urºii, ºi iepurii, ºi pãpuºile. Dar

fiecare e un unicat, are ca autor un maestru numit pe o plãcuþã.

Plãteºti firma, nu jucãria. Alãturi, moda femininã de primãvarã

aruncã prin vitrine valuri de mov, rochii înfoiate, revere înguste,

cordoane. Mi s-a spus cã în zona Arcului, pe Champs Elysées,

magazinele ºi restaurantele de pe partea dreaptã a strãzii sunt mai

scumpe decât cele de vizavi. Normal, nu? Se plãteºte soarele, pe

dreapta e întotdeauna mai mult soare.

Sunt a doua oarã aici. Prima datã am parcurs conºtiincios ºi

avid traseul clasic: Luvrul, Jeu de Paume, Notre Dame, Sacre

Coeur, Dome des Invalides, Champs Elysées, Tour Eiffel. Ca

pentru o confirmare a unor lecturi, a unui mit. Abia acum, însã, la

a doua cãlãtorie, pot spune cã am simþit aerul Parisului. Pe strãzi,

în parcuri, în locurile de istorie ºi de culturã, în magazine. Rãsfirat,

expus pretutindeni, de la lux la mizerie, de la actul cutremurãtor

de artã la surogatul cel mai obraznic, tradiþiile, stilul de metropolã

ºi oboseala de oraº sãtul de propria lui fascinaþie. Pentru ochi,

pentru auz, pentru memorie. Ca un Luvru de vânzare.

 (Va urma...)

ªcoala din Poenari realizatã din donaþia Dimitrie
Poenãrescu (anul 1941)
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Titus Vîjeu

Incrementa atque decrementa

„L’angoisse trouve toujours

sa forme” – i-a declarat

cândva lui Malraux un om al

credinþei iar ateul

enciclopedic nu s-a îndoit

nici o clipã de faptul cã

spaima ºi-a aflat întotdeauna

reprezentarea în cele mai

diverse momente ale istoriei.

Trecuse prin douã mari

rãzboaie, primul îl prinsese încã adolescent când, la

câteva zile dupã marea bãtãlie de pe Marna mersese cu

clasa sã vadã distrugerile de pe câmpul de luptã. Pe-al

doilea îl petrecuse în fruntea unei brigãzi a FFI (forþele

franceze din interior), acoperindu-se de o glorie pe care

nu dãdea prea mulþi bani. Trãise clipe încordate în China

ºi-n Spania, aflat mereu în preajma morþii iar când, în

1957, se aflase încã o datã în Japonia preferase sã vadã

vechile vetre de spiritualitate niponã noilor ºi

înspãimântãtoarelor sedii ale extinþiei: Hiroshima ºi

Nagasaki, douã oraºe ce dovediserã prin sacrificiul lor

cã într-adevãr „spaima îºi gãseºte întotdeauna forma”.

În douã zile din vara lui 1945 (6 ºi 9 august) acolo se

nãscuse o nouã ºi fãrã de precedent angoasã a umanitãþii.

Apocalipsa nuclearã apãruse în viaþa miliardelor de

pãmânteni, strecurându-le frica în oase ºi tulburându-le

sufletele. Din pãcate aceastã uriaºã tragedie niponã, ce

fusese provocatã de Statele Unite ale Americii ca un

pretext al încheierii marii conflagraþii, avea sã fie

politizatã de adversarii politici ai noii puteri nucleare

de peste Ocean, „rãzboiul rece” rapid instalat între

blocurile militare insistând asupra crimei provocate de

aviaþia americanã. Moscova ºi sateliþii ei au folosit

prilejul pentru a denunþa soluþia iraþionalã ce a condus

la uciderea a mii de oameni nevinovaþi, civili în imensa

lor majoritate ºi rãnirea altor zeci de mii, care aveau sã

sufere calvarul unor existenþe precare. Mobilizarea unor

gazetari ºi scriitori cunoscuþi din lumea liberã ºi – desigur

– din „lagãrul socialist” care sã denunþe militarismul

transoceanic a primit un rãspuns prompt ºi de bunã

credinþã. Între cei care ºi-au angajat scrisul în serviciul

unei astfel de idei umaniste, menitã sã susþinã dreptul la

viaþã, s-a aflat ºi un poet român cu o reputaþie de artist-

cetãþean, titlu de glorie în acei ani ºi care publicase multe

poeme antirãzboinice. Îmi amintesc cã într-una din

„cãrþile de citire” – cum erau numite în epocã manualele

de limba românã, se afla un poem al sãu numit Lidice,

despre un sat din Cehoslovacia, distrus în întregime de

armata germanã ºi pe care-l mai þin minte ºi astãzi: „Îþi

aminteºti Ioane? Era iarnã. / Zãpada începuse-ncet sã

cearnã / tremurãtoare, în întreg vãzduhul, / fulgi uriaº,

legãnãtori, ca puful. / Lãsasem Praga-n urmã-n dimineaþã,

/ cu turlele topindu-se în ceaþã. / Tãia maºina câmpu-

ntins ca tava./ Sclipi la dreapta Morawska Ostrava. / Spre

Lidice goneam. Nu întrebam / nimic nici unul. Ne uitam

pe geam / cum rând pe rând zburau în urma în urma

noastrã / câte un sat, câte-o pãdure albastrã.”

Acest poet, Eugen Jebeleanu, debutase la doar

optsprezece ani, în 1929, cu placheta de versuri Schituri

sub soare, urmatã cinci ani mai târziu de Inimi sub sãbii,

un titlu ce pãrea a-i prevesti vocaþia sa militantã. Adevãrul

este cã secolul XX a favorizat apariþia unui lirism

combativ, cu punct de pornire în opera unor mari poeþi

precum Carl Sandburg (I’Am the People, the Mob) sau

Vladimir Maiakosvki, autorul unor cãrþi de poezie-

manifest. Unul din marii poeþi latino-americani, chilianul

Pablo Neruda, laureat al Premiului Nobel pentru literaturã

în 1971 arãta în capitolul Poezia este o meserie din

volumul sãu de memorii Confieso que he vivido (1974)

cã „dezvoltarea poeziei pânã la nebãnuite limite ale

fecunditãþii a constituit un privilegiu al timpurilor

noastre caracterizate de rãzboaie, revoluþii ºi ample

miºcãri sociale. Omul obiºnuit a trebuit sã o înfrunte,

rãnind el însuºi ori fiind rãnit, în singurãtate ori în miezul

tumultului popular, al adunãrilor publice”.

Nu m-aº despãrþi de don Pablo mai înainte de a dovedi

cã unul dintre cele mai frumoase titluri din literatura

sud-americanã A trãi pentru a-þi povesti viaþa (Vivir para

contarla) de Gabriel Garcia Marquez îºi are geamãnul

într-un vers de Neruda: „Yo estoy aqui para contar la

historia” (Mã aflu-aici istoria s-o povestesc).

Eugen Jebeleanu, care este evocat el însuºi în acest

volum impresionant de amintiri, avea sã semneze prefaþa

la ediþia româneascã apãrutã în 1982 la Editura Politicã

din Bucureºti. Un text esenþializat, dar cu valoarea unui

tunet: „Memoria ta este o trâmbiþã nedescurajatã.

Memoria ta ºi memoriile tale. Dã-mi voie, rogu-te, ca de

dincolo de Clipã sã-þi scriu numele nu cu o mânã

tremurândã, ci cu o secure. Sã-þi scriu cu evlavie numele

nemuritor pe copacul acestui secol ºiroind de stele ºi de

atâþia viermi. ªi sã nu încerc sã te iau în braþe, ci sã te las

sã te scufunzi în marile oceane, pe care grelele tale

pleoape închise le dislocã...”

Deºi traducerea din spaniolã, urmând ediþia de la

Editorial Seix Barral Barcelona semnatã de Nina

Ecaterina Popescu era una fãrã reproº, în 2010 Editura

Vellant publica o nouã traducere al cãrei þel pare a fi

excluderea din noua ºi eleganta ediþie a prefeþei lui Eugen

Jebeleanu, poetul ce fusese trecut la index de oficialitãþile

române de dupã 1990. Se uita astfel cã, dupã ce plãtise

un tribut de neevitat în anii ’50 proletcultismului, poetul

devenise din ce în ce mai critic cu politica noastrã

culturalã, cunoscând în anii ’80 nedorite întoarceri „la

izvor, nu la ulcior” cum catadicsea, tare înþelept, sã

solicite creatorilor Secretarul General al PCR,

frecventarea exclusivã a unor surse de inspiraþie

naþionalã. Mai mult, poetul era chiar iritat de faptul cã în

presa comunistã a vremii se fãceau dese trimiteri la un

articol din anii treizeci, scris în timpul faimosului proces

al comuniºtilor de la Braºov despre un inculpat

adolescent care-ºi apãra îndârjit cauza, nimeni altul decât

Nicolae Ceauºescu.

Sã ne întoarcem însã la acei ani de dupã cel de-al Doilea

Rãzboi Mondial când în faþa umanitãþii se cãsca genunea

atomicã ce-i înspãimânta deopotrivã pe bogaþii Americii

ºi pe sãracii altor continente. Cataclismul provocat de

decizia politicã a preºedintelui Harry S. Truman la

Hiroshima avea sã marcheze deceniile ce i-au urmat. În

lumea întreagã spectrul nemilos al morþii crescuse

exponenþial prin efectele catastrofale ale

„experimentului “ din 6 august 1945. Între paginile

numeroase ce i-au fost consacrate ca un nou memento

mori se afla ºi poemul Surâsul Hiroshimei de Eugen

Jebeleanu. Apãrut în anul 1958 la Editura Tineretului

din Bucureºti ca urmare a vizitei în Japonia a autorului

în august-septembrie 1956. Implicarea afectivã a poetului

este vizibilã ºi ea acordã textelor lirice, susþinute de o

retoricã bine temperatã, ºansa unui adevãrat oratoriu.

Aidoma unei ample compoziþii muzicale pentru cor,

soliºti ºi orchestrã, susþinutã de o acþiune dramaticã, avem

de-a face cu o sumedenie de actanþi ce convertesc tragedia

trãitã într-o rugãciune teluricã aspirând sã gãseascã

salvarea de sub puterea nevãzutã a Demonului rãzboinic.

La sfârºitul zilei de 5 august 1945, când „desculþã umbra

de pe munþi coboarã” nimic nu prevestea apocalipsa.

„Peºti de mãtase, peºti pumnale albastre / peºti de opal,

de vânt, peºti lungi de-oþel... / De vinã cine-i cã pescarul

are / nãvodul rupt ºi peºtii fug din el? / Stã Hiroshima ºi

priveºte mutã: / pescarul e în apã ca oricând / ºi ca oricând

sudoarea-i picã-n boabe / ºi cearcãne-are apa, tremurând”.

În somnul ce cuprinde oraºul cresc vise, precum acela al

pescarului-bãtrân, ori cel al mutilatului de rãzboi. Li se

alãturã visul omului-cal, visul negustorului ºi – nu se

putea altfel – visul poetului (acest vis e dedicat amintirii

poetului Sankitshi Togue, victimã a bombardamentului

ce avea sã se dezlãnþuie: „Un trãznet! / Deodatã, toate

HirHirHirHirHiroshima, nooshima, nooshima, nooshima, nooshima, notre amourtre amourtre amourtre amourtre amour...............

(continuare în pag. 5
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(urmare din pagina 4)

ceasurile au stat, / cu limbile-ngheþate ca-ntr-o gurã /

încremenitã. / Timpu-a murit.” (La peste ºapte decenii

de la apariþia cãrþii de la Bucureºti gãsesc pe pagina

electronicã Zenda El sueño de un poeta, de Eugen

Jebeleanu în traducerea spaniolã a lui a lui Manul

Serrano Pérez, alãturi de 5 poemas de Marina Tsvetaieva

ºi Recuerdo corpo de Constantin Kavafis. Mi-am amintit

imediat de poemele recitate adesea la Radio România

de Jebeleanu din poetul sãu preferat Blas de Otero). M-

am bucurat sã constat cã mãcar în afara þãrii ce continuã

sã-l ignore el rãmâne într-o companie aleasã.

Ceea ce este cu adevãrat remarcabil (ºi pânã la un punct

de necrezut) e faptul cã amplul poem nu este un discurs

liric antiamerican, foarte la modã în acei ani în care pe

strãzile Bucureºtiului se striga la mitingurile organizate

de partid „Agresor american / Ieºi afarã din Liban / Ieºi

afarã domn englez / C-o pãþeºti ca la Suez...” Pur ºi simplu

avem în faþã un poem împotriva Morþii, întruchipatã de

forþa distructivã a exploziei „mai strãlucitoare decât o

mie de sori” ºi prin care însãºi structura geologicã a

planetei are de suferit: „Piatra-blstem! – se umflã,

putrezeºte / îºi clatinã puterea, nu mai poate, / nu mai e

în stare, nu, sã se pãstreze / în frontierele-i de milioane /

de ani... Un animal e-acum ºi ea, / cu pori, un animal ce-

agonizeazã, / topindu-se sub apãsarea morþii...”

Evident, omul, faimoasã „trestie gânditoare” este ºi

mai expus nimicirii. Corul copiilor uciºi devine marºul

funebru al celor neprihãniþi: „Ce deasã ceaþã/ ce ceaþã

deasã... / Nu mai cunoaºtem drumul cãtre

casã... / Suntem uºori ºi ceaþa e ca fumul. /

Vai, unde-o fi, unde se-ascunde drumul?”

La câteva luni dupã apariþia la Bucureºti

a poemului lui Eugen Jebeleanu se proiecta

în sãlile pariziene de cinema filmul lui Alain

Resnais, Hiroshima, mon amour, pe un

scenariu de Marguerite Duras, relatând

legãtura sentimentalã de-o zi ºi-o noapte în

care protagoniºtii, o fraþuzoaicã

(Emmanuelle Riva) sositã la Hiroshima cu o

echipã de filmare ºi un arhitect localnic (Eiji

Okada) îºi retrãiesc în baruri ºi-n camera de

hotel tinereþea marcatã de rãzboi. Ea, la

Nevers, în regiunea Bourgogne, el în oraºul

martir ce dã titlul filmului. Un oraº a cãrui

tragedie e greu de înþeles de cãtre cei care n-

au trãit-o pe viu. Îmi amintesc cã la un

moment dat el îi reproºeazã franþuzoaicei cã

nu are cum sã priceapã lucrurile cãci „tu n’as

rien vu à Hiroshima”. Aduc în discuþie acest

reproº nipon pentru a sublinia faptul cã

poetul Jebeleanu pare a fi vãzut totul la

Hiroshima pentru cã a ºtiut sã pãtrundã în

þesãtura simbolicã a vieþii ºi a morþii, potrivit

unui cod oriental al acesteia.

Trebuie adãugat faptul cã aceastã carte de

o sutã ºaizeci de pagini, tipãritã iniþial într-un tiraj de

2100 exemplare broºate ºi 1050 cartonate, a cunoscut

mai multe ediþii în limba românã ºi în câteva limbi de

circulaþie (spaniola, italiana,

franceza, germana ºi engleza)

cu ilustraþiile Floricãi

Cordescu (1913-1966). A

studiat, ca ºi sora ei geamãnã,

Marcela Cordescu, la ªcoala

de Belle Arte din Bucureºti,

alegând ca domeniu de

afirmare artisticã grafica ºi

ilustraþia de carte. Mai multe

din cãrþile de poeme ale celui

ce avea sã-i devinã soþ (Eugen

Jebeleanu) au fost însoþite de

planºele sale excepþionale.

Surâsul Hiroshimei a

reprezentat apogeul unei

colaborãri între cei doi artiºti.

Amândoi aveau o bunã relaþie

cu marile miºcãri europene.

Desenele Floricãi Cordescu se

revendicã fãrã complexe din

expresionismul german, iar

poetul pare a-ºi fi scris

întotdeauna versurile cu

gândul întors spre Rainer

Maria Rilke, din a cãrui poezie

a tradus în româneºte cu strãlucire. Povestea iubirii ºi

morþii stegarului Christoph Rilke rãmâne inegalabila

mãrturie a consonanþei. Un poem pe care Eugen

Jebeleanu pare a ºi-l fi amintit strãbãtând cu paºi obosiþi

Hiroshima: „Cãlãrind, cãlãrind, cãlãrind, prin zi, prin

noapte, prin zi. Cãlãrind,

cãlãrind, cãlãrind. ªi curajul

a obosit atâta ºi dorul s-a fãcut

atât de mare. Nu mai sunt

munþi de loc, de-abia câte un

pom. Nimic nu cuteazã sã se

ridice. Colibe strãine se

ghemuiesc însetate lângã

fântâni prãbuºite. Nicãieri

vreun turn. ªi mereu aceeaºi

priveliºte...”

Rãzboiul în care a cãzut

cavalerul din Langerau-

Gränitz Christoph Rilke a fost

demult, prin al

ºaptesprezecelea veac. Trei

secole mai târziu omenirea

trecea printr-un altul ºi mai

pustiitor ºi mai înfometat de

vieþi omeneºti.

Lecþia Hiroshimei ne aratã

cã urmãtorul va fi ºi ultimul...
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G. Apostoiu

(IV)

Libertatea opiniilor, un

exerciþiu periculos?

Publicistica lui Caragiale plãteºte tribut succesului

de dramaturg. Nimic rãu! Dacã suferã de ceva, faptul

s-a datorat cenzurii. Ca ºi dramaturgia, gazetãria lui

Caragiale a fost cenzuratã, nu neapãrat – ºi nu numai

– atunci când a ridicat problema strãinilor. ªi nu doar

sub regimul comunist, deºi aici

controlul politic a fãcut

ravagii. Un exemplu îl oferã

intervenþiile în textul 1907. Din

primãvarã pânã în toamnã.

Dupã cum se ºtie, ceea ce

Caragiale numea ,,câteva note”

este un adevãrat studiu privind cauzele care au detonat

rãscoala þãranilor români din 1907. Acesta a fost

publicat parþial în ziarul vienez Die Zeit în aprilie

1907! Deci pe când sângele plãtit de miile de þãrani

încã nu se uscase, iar casele lor încã mai fumegau!

Studiul apare în românã abia în octombrie, prin grija

lui Mihail Dragomirescu, ºi publicul este anunþat

printr-o notã a… Tipografiei ziarului Adevãrul din

Sãrindar în care numele lui Caragiale nu apare!: ,,În

martie trecut, un scriitor român a dat pentru «die Zeit»

un articol privitor la rãscoalele þãrãneºti, pe care acel

ziar l-a ºi publicat, suprimându-i, dupã convenienþele

redacþiei, încheierea. Niºte ochi deprinºi înþelegeau

asta îndatã. Dar articolul a trecut cu totul neluat în

seamã de presa noastrã ºi, probabil, rãmânea uitat de

tot dacã d. M. Dragomirescu, jertfind, din strâmtul

spaþiu al revistei d-sale literare «Convorbiri», nu-i fãcea

acum în urmã favoarea sã-l reproducã, dupã originalul

românesc, mãcar în bunã parte”.

Indignat, Caragiale crede cã românii suferã de o

fatalitate istoricã – jertfa pusã la temelia oricãrei

,,construcþii” (sã-l fi bântuit amintirea Meºterului

Manole?) ºi propune o soluþie radicalã: lovitura de

stat, ispravã care cere oameni puternici. Este momentul

când evocã – dubitativ – responsabilitatea regelui.

,,Dar pentru o loviturã de Stat, pentru o sarcinã aºa de

eroicã, ar trebui un bãrbat întreg, care mâine sã

înfrunte de sus funesta sistemã actualã cu aceeaºi

nebiruitã energie cu care o înfruntã astãzi de jos masele

plugarilor. ªi este unul care ar putea-o face... El ar

avea tot prestigiul cerut în aºa înalte împrejurãri –

Regele. Da, El ar putea... dar ar trebui sã ºi vrea...”1.

Ei bine, chiar acest paragraf a fost eliminat în Die

Zeit! Cenzura austriacã a funcþionat, este de înþeles,

pe temeiul evitãrii unui conflict de lezmajestate. Mihail

Dragomirescu reproduce paragraful fãrã intervenþii.

Cenzurarea studiului lui Caragiale – a propos, a fost o

vreme când era numit ,,pamflet”! – în anii ’50-’60 a

fost draconicã pentru cã, între altele, Caragiale cerea

,,Abolirea alcãtuirii politicii de uzurpare, desfiinþarea

celei mai odioase sisteme boiereºti, fãrã boieri ºi

boiernaºi numãraþi, ci cu nenumãraþi ciocoi ºi

cioclovine, – ºi intrarea întregii þãri în stãpânirea

dreptului ei întreg de a hotãrî asupra avutului ºi onoarei

ei, asupra soartei ºi destinelor ei, dupã voinþa lui

Dumnezeu, numai prin voinþa ei. Atât mai rãu pentru

cine, orb sau orbit, amãgit de alþii or de sine, nu

înþelege aceastã supremã necesitate a existenþei Statului

român!”2.

Când Caragiale în înfruntã pe Ion Ghica, cel care a

intervenit în textul piesei O noapte furtunoasã, el face

un prim gest de apãrare, recurgând la fermitate ºi la

insultã: ultima ratio. Scriitorul are, astfel, un prim

gest de condamnare a cenzurii. Numai cã, în

perspectivã, lecþia lui nu a fost înþeleasã. De cenzurã

nu a scãpat. Ca ºi Eminescu, Creangã, Alecsandri a

fost deliberat cenzurat. Naþionalismul lui Eminescu a

stârnit discuþii, controverse, control ºi intervenþii în

operã. Cenzurã, adicã. Bãtãlia pe care poetul o ducea

la Timpul cu ziarul Românul ºi temperamentul lui nu

sunt suficiente motive de a-l socoti o excepþie.

Naþionalismul românesc nu începe ºi nu se sfârºeºte

cu Eminescu. Negruzzi ºi Russo înaintea lui erau

preocupaþi de chestiunea drepturilor strãinilor în

Principate. Spre deosebire de Eminescu, care forþa

stilistic virtuþile pamfletului, Caragiale rãmâne

descriptiv. În 1907. Din primãvarã pânã în toamnã

tabloul politic porneºte de la cauze interne: natura

proprietãþii pãmântului, nerespectarea legilor

împroprietãririlor din 1866 ºi 1888, lipsa de mijloace,

creditele ºi dobânzile oneroase, arendarea, învoielile

agricole spoliatoare, continuarea pedepselor corporale

deºi o lege din 1881 interzicea ,,constrângerea

corporalã”. Cauzele exogene: concurenþa, goana dupã

profit a arendaºilor sunt puse în legãturã cu complicitãþi

interne. ,,Sã notãm în treacãt cã marea majoritate a

arendaºilor mari este compusã din strãini – în Moldova,

evrei, în Muntenia, greci, bulgari, albaneji (sic!) ºi

români ardeleni supuºi unguri – în genere, afarã de

rare excepþiuni onorabile, oameni de joasã extracþiune,

aspri la câºtig, fãrã sentimente omenoase ºi lipsiþi de

orice educaþiune. Cruzimea interesului, comunã lumii,

se mai înãspreºte aici prin lipsa de solidaritate

naþionalã, prin nesocotirea tradiþiilor ºi opiniei publice,

prin îndrãzneala ce o dau pe de o parte coruptibilitatea

I. L. Caragiale: Masca ºi Fiinþa

1 I.L. Caragiale, Publicisticã ºi corespondenþã (II), Editura Grai

ºi Suflet – Cultura Naþionalã, p. 420.
2 Idem, Publicistica, II, p. 426.
3 Idem, Publicistica, II, p 415.
4 Idem, Publicistica, II, p.326.
5 Idem, Publicistica, II, p. 326.
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administraþiei publice, pe de alta protecþia ori a

pavilionului strãin, ori a cine ºtie cãrei puternice

Alianþe universale, ºi printr-un manifest dispreþ brutal

faþã de þãranul incult, umilit ºi îndelung-rãbdãtor”3.

Nu trece cu vederea, însã, presiunile unor cercuri din

afarã pentru impunerea de noi drepturi în favoarea

strãinilor chiar ºi dupã modificarea Constituþiei din

1866 fãcutã ,,în sensul strict al exigenþei Europei”. În

plus, îl revoltã negarea ,,luptei de revendicare a

poporului autohton întemeiatã pe un netãgãduit drept

istoric”. Noteazã, în sintezã, consideraþiile inventate

pentru atingerea acestui scop în art. Justificarea unor

expulzãri (titlu dat de editor):

,,Naþiunea românã? – incultã, intolerantã ºi stupidã;

Statul român? – Stat asiatic, inuman ºi barbar.

Curat, pe faþã, textual.

ªi cine, cine cuteazã sã ia aceastã atitudine faþã de

Statul nostru? Acei oameni strãini cari, adãpostiþi aici

la noi  de furtunile ºi mizeria de aiurea, n-aveau încã

drepturile de cetãþenie. ªi din ce pricinã aceastã  furie

semiticã? Din dorinþa de a cãpãta aceste drepturi”4

Cel din urmã argument al lui Caragiale în apãrarea

dreptului Statului de a

face legea în propria

ogradã sunã astfel:

strãinii oneºti ºi

omenoºi, ,,dacã

respectã legile ºi Statul

sunt respectaþi ºi

dânºii, ei au relaþii foarte strânse cu societatea noastrã,

care îi primeºte la sânul ei cu o cordialitate câteodatã

chiar prea exageratã… Sã ºtie însã oricine cã aceastã

îngãduinþã le-o acordãm de bunã voie, ºi nu le-o

acordãm acelora cari, adãpostiþi la noi, cuteazã sã

nesocoteascã autoritatea noastrã, ºi cu atât mai puþin

acelora cari agitã ºi fac urziri contra liniºtii ºi siguranþii

Statului”5.

Articolul Justificarea unor expulzãri este publicat

în 1885 ºi trebuie pus în legãturã cu o nouã tensionare

a atmosferei, echivalentã cu cea intervenitã în România

dupã Tratatul de la Berlin, din 1878, când Parlamentul

a trebuit sã schimbe Constituþia sub presiunea Puterilor

europene care au condiþionat recunoaºterea

independenþei de stat de acordarea necondiþionatã ºi

imediatã de drepturi strãinilor. În art. 44 al acestui

Tratat se preciza: ,,În România deosebirea de credinþe

religioase ºi de confesiuni nu se va putea sã fie opusã

nimãnui ca motiv de excludere sau de incapacitate în

ceea ce priveºte bucurarea de drepturi civile ºi politice,

admiterea în posturi publice, în funcþiuni ºi onoruri,

sau în exerciþiul diferitelor profesiuni ºi industrii în

orice localitate ar fi. Libertatea ºi practicarea exterioarã

a tuturor cultelor vor fi asigurate locuitorilor care

depind de Statul român, ca ºi strãinilor, ºi nici o piedicã

nu va fi adusã, fie organizaþiei ierarhice a diferitelor

comuniuni, fie relaþiilor dintre ele ºi ºefii lor spirituali.

Naþionalii tuturor Puterilor, comercianþi sau de altã

meserie, vor fi trataþi în România fãrã deosebire de

religie, cu perfectã egalitate”. Textul este imperativ,

evident, cu dedicaþie, aºa încât România a fost

constrânsã sã modifice Constituþia.

Discuþiile din Parlament, care au sfârºit prin

schimbarea Constituþiei, au fost tensionate.

Kogãlniceanu recunoaºte cã evreii sunt un ,,corp

aparte”, Maiorescu considerã cã vina pentru apariþia

,,chestiunii evreieºti” este ºi a noastrã pentru cã nu

muncim de ajuns ºi suntem ignoranþi, iar Carp o taie

scurt: ,,Dacã voiþi sã scãpaþi de evrei, nu este decât un

singur mijloc: munciþi ºi civilizaþi-vã!”

Realitatea ilustratã, nr. 572, ianuarie 1935, pag. 15
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Victoria Milescu

Fiesta

Ellos me invitan
porque soy puntual
me invitan porque soy recatada
me siento en mi sitio, no me visto de forma excéntrica
como poco, hablo aún menos
no le hago ojitos al de enfrente
no derramo la copa sobre el vestido de la vecina
que me hace señas con el pie
por debajo de la mesa, sin saber que mis pies
ya están en el techo
y yo observo el espectáculo desde arriba
y me divierto cuando los comensales
se pelean por un cuenco de diamantes
ellos me invitan, y yo acepto, porque
me roe el hambre, me consume la curiosidad
y sobre todo no tienen a quién sentar junto al emperador
que quiere jugar al póquer al desnudo
hasta los huesos, hasta la sangre con la que escribir
en el techo el nombre de aquel que colgará allí
de una bufanda blanca, de seda, perfumada
a veces no me invitan, pero no me enfado
espero con paciencia la próxima fiesta
como el perro viejo de la casa
que lame la sangre del techo.

Petrecere

Ei mã invitã
pentru cã sunt punctualã
ei mã invitã pentru cã sunt cuminte
stau pe locul meu, nu mã îmbrac excentric
mãnânc puþin, vorbesc ºi mai puþin
nu-i fac ochi dulci celui din faþa mea
nu vãrs paharul pe rochia vecinei
care-mi face semne cu piciorul
pe sub masã, neºtiind cã picioarele mele
sunt deja pe tavan
iar eu privesc spectacolul de sus
ºi mã amuz când mesenii se încaierã
pentru un bol cu diamante
ei mã invitã, iar eu accept, fiindcã
mã roade foamea, mã mistuie curiozitatea
ºi mai ales n-au pe cine sã punã lângã împãratul
care vrea sã joace pocher pe dezbrãcate
pânã la oase, pânã la sânge cu care sã scrie
pe tavan numele celui care va spânzura acolo
de o eºarfã albã, de mãtase, parfumatã
uneori nu mã invitã, dar nu mã supãr
aºtept cu rãbdare urmãtoarea petrecere
precum câinele bãtrân de casã
ce linge sângele pe tavan.

En venta

Hemos sabido que por aquí tienen mucho en venta,
dijo el visitante mirando alrededor
sí, claro, se le respondió
el visitante levantó los ojos al cielo, preguntando
¿el cielo, lo venden?
sí, por favor, y las estrellas, si desea, por pieza
¿venden también ese arcoíris por el que sube un joven valiente
y no se da cuenta de que en realidad desciende continuamente?
sí, sí, cómo no
el visitante está cada vez más curioso
pero ¿almas, tienen por aquí, almas?
veamos, busquemos en los almacenes
desearía un alma buena, amable y cálida
hemos comprobado, por desgracia, no queda ninguna
vino alguien y las compró todas
sin regatear
decía que las llevaba a un lugar seguro, para guardarlas, lejos
el visitante insiste
pero ¿la tierra sobre la que estoy ahora está en venta?
oh, esa se vendió
hace mucho el comprador vino de ultramar
¡pero yo, yo por qué no lo supe, por qué
no fui informado! se enfada el visitante pues,

la gente no sabe mucho lo que pasa, duermen
o se alegran de hacer un viaje gratis alrededor del sol
el visitante está consternado
pero ¿el sol, no se habrá vendido él también?
bueno, con el sol es otra historia
podría ser él el redentor
él no duerme, en cuanto a eso, estamos tranquilos
desde la distancia a la que se encuentra, estamos a salvo.

De vânzare

Am aflat cã pe aici aveþi multe de vânzare,
spuse vizitatorul privind în jur
da, sigur, i s-a rãspuns
vizitatorul îºi ridicã ochii spre cer, întrebând
cerul, îl vindeþi?
da, vã rog, ºi stelele, dacã doriþi, la bucatã
vindeþi ºi curcubeul acela pe care urcã un tânãr curajos
ºi nu-ºi dã seama cã de fapt coboarã continuu?
da, da, cum sã nu
vizitatorul e din ce în ce mai curios
dar suflete, aveþi pe aici, suflete?
sã vedem, sã cãutãm prin depozite
aº dori un suflet bun, blând ºi cald
am verificat, din pãcate, n-a mai rãmas nici unul
a venit cineva ºi le-a cumpãrat pe toate
fãrã sã se tocmeascã
zicea cã le duce într-un loc sigur, la pãstrare, departe
vizitatorul pluseazã
dar pãmântul pe care stau acum e de vânzare?
o, acesta s-a dat demult
cumpãrãtorul lui a venit de peste mãri ºi þãri
dar eu, eu de ce n-am aflat, de ce
n-am fost informat! se enerveazã vizitatorul
ei, oamenii nu prea ºtiu ce se întâmplã, ei dorm
ori se bucurã cã fac o cãlãtorie gratis în jurul soarelui
vizitatorul e consternat
dar soarele, nu cumva soarele s-a vândut ºi el?
ei, cu soarele e altã poveste
s-ar putea ca el sã fie rãscumpãrãtorul
el nu doarme, în privinþa asta, stãm liniºtiþi
de la distanþa la care se aflã, suntem în siguranþã.

La malla de alambre

Respiro a través de la malla de alambre
miro a través de la malla de alambre
las gotas de lluvia suicidas
se lanzan de las nubes a la tierra
sobre la malla de alambre ya mojada por las lágrimas
de aquellos que no ven cómo podrían
pasar al otro lado de la malla de alambre
salir a la lluvia desatada
y bailar con las criaturas gráciles, con
los relámpagos que apuñalan los árboles
ellos me llaman insistentemente, en ráfagas
para que traspase la malla de alambre
aunque delgada, no se deja atravesar
miro las calles arqueadas bajo casas insolentes
el fuego baila en la lluvia
la lluvia baila con el fuego
la gente está rodeada de mallas invisibles
para protegerlos, así se les dice
alguno se arriesga
pasa con esfuerzo a través de la malla de seguridad
los demás aplauden, mira, uno lo ha logrado
ya está en el horizonte, allí lo espera
otra malla la rompe, la atraviesa, la supera, corre,
aparece otra malla y otra malla...

Plasa de sârmã

Respir prin plasa de sârmã
privesc prin plasa de sârmã
picãturile de ploaie sinucigaºe
se aruncã din nori spre pãmânt
peste plasa de sârmã deja udã de lacrimile
celor ce nu vãd cum ar putea
sã treacã dincolo de plasa de sârmã
sã iasã în ploaia dezlãnþuitã
ºi sã danseze cu creaturile gracile, cu
fulgerele ce înjunghie copacii
ele mã cheamã insistent, în rafale
sã trec de plasa de sârmã
deºi subþire, nu se lasã strãpunsã
privesc strãzile arcuite sub case insolente
focul danseazã în ploaie
ploaia danseazã cu focul
oamenii stau înconjuraþi de plase nevãzute
sã-i apere, aºa li se spune
câte unul riscã
trece cu efort prin plasa de siguranþã
ceilalþi aplaudã, uite, unul a reuºit
e deja la orizont, acolo îl aºteaptã altã plasã
o sparge, trece prin ea, o depãºeºte, aleargã,
se iveºte altã plasã ºi altã plasã...

Asociación

Todo el día anduve por la ciudad
con una mochila y dos maletas negras
nadie me miró con sospecha
nadie se detuvo a ayudarme
cuando cruzaba las líneas del destino despacio, ligeramente
encorvada recorrí mercados, tiendas, salones
de peluquería, de masaje, museos, estaciones de tren
nadie sospechaba que en el equipaje
llevaba cadáveres descuartizados
en la mochila estaba la infancia
en la maleta de la mano izquierda estaba la adolescencia
en la de la derecha, la juventud loca
todas habrían querido vivir en mí al mismo tiempo,
sin cesar, pero yo no
tenía aliento para tanta alegría
qué suerte, el tiempo vino en mi ayuda –
un socio de confianza
él mata a sangre fría,
después despieza,
se deshace
convencido siempre de que actúa correctamente.

Parteneriat

Întreaga zi am umblat prin oraº
cu un rucsac ºi douã valize negre
nimeni nu m-a privit cu suspiciune
nimeni nu s-a oprit
sã mã ajute când traversam
liniile destinului încet, uºor aplecatã
am colindat prin pieþe, magazine, saloane
de coafurã, de masaj, prin muzee, gãri
nimeni nu bãnuia cã în bagaje
am cadavre ciopârþite
în rucsac era copilãria
în valiza din mâna stângã era adolescenþa
în cea din dreapta, tinereþea nebunã
toate ar fi vrut sã trãiascã în mine concomitent,
la nesfârºit, dar eu
nu aveam suflu pentru atâta bucurie
ce noroc, mi-a venit în ajutor timpul –
un partener de încredere
el ucide cu sânge rece, dupã care
tranºeazã, debaraseazã
convins întotdeauna cã procedeazã corect.

La calle de los faroles rotos

Vuelvo a casa tarde
oscuridad, camino de prisa
paso entre las sombras insidiosas de los árboles altivos
la luna curva siega nubes
la luna como una sica de los ancestros
podrías suicidarte con ella, heroicamente
paso por el callejón
acabaron con el hermoso rebelde, olor fétido
llego a casa
alguien llama a la puerta:
le he traído los documentos, el abono, la cartera
solo me llevé el dinero
el bolso que usted agitaba estaba abierto
al igual que su caja torácica
fue simple, tan simple, que...
por favor, no vuelva a pasar
por la calle de las farolas rotas
yo soy una de ellas
y duele, duele...

Strada felinarelor sparte

Vin acasã târziu
întuneric, merg repede
trec printre umbrele insidioase
ale copacilor falnici
luna curbatã secerã nori
luna ca o sica a strãmoºilor
ai putea sã te sinucizi cu ea, eroic
trec prin gang
i-au fãcut de petrecanie
frumosului rebel, miros fetid
ajung acasã
cineva sunã la uºã:
v-am adus actele,  abonamentul, portofelul
am luat doar banii
poºeta pe care o fluturaþi era deschisã
la fel, cutia toracicã
a fost simplu, atât de simplu, încât...
vã rog, nu mai treceþi
pe strada felinarelor sparte
eu sunt unul dintre ele
ºi doare, doare...

Traducere în limba spaniolã de Gabriela Banu ºi Juan José Garcia



88888

CÃRÞILE  PRIETENILOR  MEI  (LVIII)

Florentin
Popescu

Între topos ºi atopos
Gheorghe Glodeanu, cercetãtorul care ne aduce fantasticul mai aproape

Este foarte interesant de observat maniera în care procedeazã

unii graficieni atunci când doresc nu sã realizeze un portret fidel

al unui personaj dupã regulile clasice artei, ci propun o viziune

proprie foarte personalã ºi pânã la urmã inconfundabilã.

Un element care privitorului obiºnuit nu îi spune prea marea

lucru (o pereche de mustãþi, o anume poziþie, barba, pletele,

chica etc.) devine centrul de greutate al unui

desen, caricaturi, ºarje grafice.

Albumul alcãtuit de dl. Nicolae Ioniþã

(O istorie a literaturii române desenatã

de mari graficieni ai lumii, Editura Muzeul

Naþional al Literaturii Române, Bucureºti,

2009) ne oferã în acest sens o bogãþie de

exemple, începând de la primii noºtri

creatori de literaturã ºi pânã în

contemporaneitate.

Am ales pentru acest numãr al revistei

un astfel de exemplu, care ni s-a pãrut

grãitor ºi expresiv din toate punctele de

vedere.

Este vorba de scriitorul devenit clasic

(prin urmare arhicunoscut, studiat în ºcoli

ºi universitãþi) Barbu ªtefãnescu

Delavrancea (1858-1918), prozator,

dramaturg ºi orator, membru al Academiei

Române (1912),

Publicistic, el a debutat în „România

liberã” în anul 1877, iar editorial cu volumul

Poiana lungã. Amintiri (1878).

La judecata timpului ºi a posteritãþii opera

lui a rezistat ºi rezistã îndeosebi prin trilogia

dramaticã inspiratã din istoria Moldovei:

Apus de soare, Viforul, Luceafãrul.

Cea dintâi piesã a trilogiei a vãzut

luminile rampei de zeci de ori ºi în toate

timpurile, personajul principal, ªtefan cel

Mare fiind interpretat de-a lungul vremii

de unii dintre cei mai mari actori români.

Figura scriitorului i-a inspirat pe graficienii din nu mai puþin

de ºase þãri: Argentina, Brazilia, Columbia, Cuba, India ºi China.

ªi cum era de presupus pe aproape toþi i-au fascinat mustãþile

ºi podoaba capilarã.

Florentin POPESCU

Am citit despre...

Scriitori români, vãzuþi de mari graficieni ai lumii (XXIX)

Oricât ar pãrea de ciudat, în pofida

faptului cã noi românii avem o bogatã

literaturã popularã în care una din

dominante o reprezintã fantasticul ºi a

faptului cã de-a lungul vremii n-au fost

puþini cei care ºi-au consacrat viaþa

cercetãrilor în acest fascinant domeniu,

arealul tematic respectiv este departe de a fi complet, întotdeauna

rãmânând spaþii ºi locuri pentru noi ºi noi contribuþii. Se înþelege

aproape de la sine cã acestea – atunci când sunt

aduse cu pricepere ºi profesionalism pot deveni

la fel de interesante ºi de valoroase ca ºi „obiectul/

obiectele” care le-au generat/le genereazã,

respectiv literatura menþionatã mai sus.

În plus, fiind cei dintâi conºtienþi cã fantasticul

din creaþia popularã nu numai cã a rãmas închis

definitiv în istorie, ci, dimpotrivã a avut/mai are

înrâuriri asupra creaþiilor aºa-numite culte,

cercetãtorii fenomenului vin cu idei ºi lucrãri

despre al cãror rost ºi despre a cãror valoare sau

oportunitãþi nici nu mai este nevoie sã vorbim,

ele subînþelegându-se din capul locului.

Pe aceastã din urmã traiectorie se înscriu ºi

cãrþile domnului Gheorghe Glodeanu, profesor

universitar, doctor în filologie, conducãtor de

doctorate la Facultatea de Litere a Universitãþii

de Nord din Baia Mare ºi decan al facultãþii. Cãrþile

sale de pânã acum, în numãr de 32, au fost

comentate de cei mai cunoscuþi critici literari din

þarã ºi au fost încununate cu mai multe premii

naþionale ºi internaþionale. Activitatea de

cercetãtor, critic ºi istoric literar a  dlui Gheorghe

Glodeanu s-a derulat ani buni în paralel cu cea de

publicist, d-sa fiind fondatorul apreciatei reviste Nord din Baia

Mare (2003) pe care a ºi condus-o timp de ºaptesprezece ani.

Încã de la debutul lui editorial (cu vol. Fantasticul în proza lui

Mircea Eliade, publicat în anul 1993), dl. Gheorghe Glodeanu

ºi-a dovedit nu numai apetitul, ci ºi talentul ºi iscusinþa de a

descoperi noi piste de cercetare a literaturii fantastice ºi a celei de

mistere din cultura noastrã. Iar operele care o conþin nu sunt –

slavã Domnului! – nici puþine ºi nici ivite întâmplãtor, de la

clasicii „cu nume” ºi pânã azi.

Iatã doar câteva din multele titluri din veritabila bibliotecã a

temei/temelor abordate de dl. Gheorghe Glodeanu: Mircea

Eliade. Poetica fantasticului ºi morfologia romanului existenþial

(1997), Poetica romanului românesc interbelic. O posibila

tipologie a romanului (1998), Avatarurile prozei lui Eminescu

(2000), Coordonate ale imaginarului în opera lui Mircea Eliade

(2001), Poetica misterului în opera lui Mateiu I. Caragiale

(2003), Narcis ºi oglinda fermecatã: Metamorfozele jurnalului

intim în literatura românã (2012), Orientãri în proza fantasticã

româneascã (2014), Între real ºi

imaginar. Incursiuni în proza

fantasticã francezã din secolul al

XIX-lea (2020), Rãtãcind printre

himere. O panoramã a prozei

fantastice (2020), Istoria prozei

fantastice româneºti (2023),

Fascinaþia lumilor ficþionale. Studii

de literaturã românã ºi universalã

(2024), Prolegomene la o istorie a

diarismului românesc (2025).

Toate acestea (ºi încã altele, pe

alte teme, pe care spaþiul fatalmente

redus al acestei cronici nu ne permite

sã le enumerãm) recomandã un

autor serios, bine documentat,

temeinic argumentat în afirmaþii ºi

judecãþi critice, pentru care iubirea

faþã de literaturã se identificã cu

însãºi existenþa omului.

Manifestãrile începutului (pentru

care unii, rãutãcioºi, neîncrezãtori

sau cârcotaºi ar fi putut crede cã nu

sunt altceva decât „cãlãtorii” de autor

pe urmele altora), dezvoltate, aprofundate în dificila muncã de

orientare ºi sintezã de mai apoi l-au impus în mod incontestabil

pe dl. Gheorghe Glodeanu ca specialist în materie de fantastic

literar ºi de metamorfoze ori deveniri ale acestuia în operele

scriitorilor moderni, de la noi sau de aiurea.

Acest adevãr de domeniul evidenþei chiar ºi pentru un simplu

cititor fãrã pretenþii de cunoºtinþe speciale în ce priveºte literatura,

mi s-a impus încã o datã, dacã mai era nevoie, prin recenta

apariþie editorialã a d-sale, Fantasticologie ºi imaginar (Tipo
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Moldova, Iaºi, 2026), un studiu complex, elaborat dupã toate

normele de mult încetãþenite în cazul unor astfel de cãrþi.

Volumul de faþã a fost împãrþit în douã mari capitole: Repere

teoretice ºi Lumi imaginare. Ca procedeu, aºadar, universitarul

care este dl. Glodeanu nu s-a dezminþit nici de aceastã datã.

Este interesant de observat cã atenþia cercetãtorului se

focalizeazã nu numai asupra aºa-zisei literaturi arhicunoscute a

fantasticului, ci ºi asupra unor „produse” literare ale epocii

moderne. Astfel, cititorul este introdus, între altele, în „Fantasticul

aparatelor optice”, în „Imaginarul drogurilor”, în „Bestiarul

monºtrilor feminini” (în partea întâi a volumului), apoi în universul

unor autori de cãrþi cu caracter fantastic de la noi ºi de la alþii,

mergând pânã la apariþii editoriale recente (partea a doua).

Desigur, fiecare capitol place ºi se citeºte cu interes ºi câºtig,

meritând comentarii mai largi. Voi renunþa la ele întrucât mult

mai interesantã mi se pare a fi mãrturisirea autorului, inseratã pe

coperta din spate – adevãratã profesiune de credinþã care spune,

poate, mult mai mult decât aprecierea mea sau a oricãrui alt

comentator:

„Literatura fantasticã a constituit pentru mine o preocupare

majorã. Am descoperit-o pe. vremea liceului ºi am continuat sã

mã întorc la ea pe tot parcursul vieþii. Pasiunea pentru fantastic

se leagã, în mare mãsurã, de descoperirea operei lui Mircea

Eliade. dar ºi de scrierile unor mari maeºtri ai genului precum

E.T.A. Hoffmann, Edgar Allan Poe, Guy de Maupassant, Henry

James, H.P. Lovecraft. Hanns, Heinz Ewers, Jorge Luis Borges,

Giovanni Papini, Dino Buzzati, Mihail Bulgakov ºi mulþi, mulþi

alþii. (...)

Termin noul studiu despre fantastic ºi imaginar cu senzaþia cã

paginile cãrþii au fost neîncãpãtoare ºi subiectul este departe de a

fi epuizat. Deoarece au rãmas încã multe lucruri de spus, aventura

spiritualã promite sã continue în spaþiul paradisiac al bibliotecii.”.

„La pachet” ca sã zic aºa, cu volumul despre care am scris mai

sus a venit ºi cartea Coordonate ale imaginarului în opera lui

Mircea Eliade, ediþie revãzutã ºi adãugitã (Editura Galaxia

Gutenberg, 2026).

Autorul mi-a fãcut onoarea ºi plãcerea de a mi le trimite pe

amândouã ºi socot cã nu putea sã existe o mai potrivitã coincidenþã

a apariþiilor, cititorul având acum la dispoziþie un remarcabil

corpus editorial, cãrþile pe care acesta le conþine completându-se

în chip fericit una pe alta, evident cu încã un câºtig, pe lângã

celelalte pentru lector.

Delavrancea vãzut de
Guaico

(Columbia)

Delavrancea vãzut de
Marcelo Rampazzo

(Brazilia)

La Marcelo Rampazzo (Brazilia) scriitorul are aproape întreaga

faþã acoperitã de mustãþile ce par a fi mai degrabã un mic roi de

albine bine adunate sub nas decât imaginea cunoscutã de noi din

fotografii. La fel, începutul de calviþie pe care i-l ºtim din imaginea

clasicã, abia dacã se mai distinge, nãpãditã ºi ea tot ca de un roi

de albine.

Pe columbienii Guaico ºi Jose Ricardo

Rojas i-au inspirat mai ales mustãþile

scriitorului. La primul dintre ei acestea se

prelungesc în sus ºi în jos aidoma unei flamuri

desfãºurate sub bãtaia vântului, în vreme ce o

chicã mare ºi deasã se prelungeºte ºi ea dincolo

de ceea ce ar fi firesc. La cel de al doilea

grafician mustãþile se prelungesc de o parte ºi

de alta a buzelor aidoma unui uriaº arc de

vânãtoare din vremuri trecute. În plus, chica

se terminã cu un smoc arcuit în sus – ca element

terminal al unei podoabe capilare foarte bogatã.

Marcelo Pont din Argentina a preferat sã-l

imortalizeze pe scriitorul român în linii cubiste,

portretul în întregul lui pãrând alcãtuit din linii

dure, drepte, ca ºi cum ar fi vorba de un

decupaj. Vãzut din profil, Delavrancea apare

cu mustãþile ºi barba dintr-o singurã bucatã,

dând impresia cã ele i-au fost mai degrabã

aplicate pe figurã decât sã fi fãcut parte organicã

din chipul desenat.

Întrucâtva asemãnãtor, ca manierã de

realizare artisticã, este ºi varianta propusã de

Dariem Escalona (Cuba), unde accentul este

pus tot pe chicã, pe mustãþi ºi pe mica barbã a

personajului, însã în linii ceva mai blânde.

Ochii, strãjuiþi de sprâncene groase, abia

dacã se zãresc, lãsând sã se întrevadã o anume

seriozitate, de nu cumva chiar ºi o încrâncenare

a modelului.
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Nicolae
Scurtu

(continuare în pag. 10)

O EPISTOLÃ

NECUNOSCUTÃ A LUI

ION A. BASSARABESCU

O activitate insuficient cercetatã pe care a desfãºurat-o poetul,

prozatorul, publicistul ºi traducãtorul Ion A. Bassarabescu (1870-

1952) este, desigur, cea de epistolograf.

Se cunosc, pânã acum, un numãr apreciabil de epistole pe care

prozatorul giurgiuvean le-a trimis lui Titu Maiorescu, Simion

Mehedinþi, Ion Bianu, I. Valerian, A. Semaca, I.E. Torouþiu,

Perpessicius, George Tutoveanu, Constantin ªãineanu, Constanþa

Marino-Moscu, Duiliu Zamfirescu, G. Cãlinescu, Pompiliu

Constantinescu ºi altora.

În toate aceste epistole cercetãtorii ºi istoricii literari întâlnesc ºtiri,

informaþii, precizãri ºi completãri edificatoare la biografia ºi bibliografia

discretului scriitor din þinutul aºa de interesant al Giurgiului.

Relaþiile sale cu cei care i-au receptat opera, în timp, au fost de

o perfectã corectitudine ºi de o cordialitate de sorginte occidentalã.

Mãrturii privitoare la debutul sãu, la relaþiile cu revista

Convorbiri literare ºi, în special, cu Titu Maiorescu ºi Simion

Mehedinþi, precum ºi la traducerile din opera sa sunt atent evocate

în aceste epistole.

Epistola ce se publicã aici este trimisã unui bun prieten, Ion

Stoian, pentru care intervine într-o chestiune personalã.

Mãrturiile prietenilor ºi confraþilor privitoare la Ion A.

Bassarabescu demonstreazã, fãrã echivoc, cã omul ºi scriitorul,

erau de punctualitate exemplarã ºi de o sinceritate absolutã.

*

Ploieºti, 17 aprilie 1930

Scumpe prietene,

Ieri am depus la Externe actele comisiunii rogatorii care au ºi

fost expediate la Paris. Mai e necesar sã-þi spun cât de mult

doresc ca zeii sã-mi fie favorabili? Încrederea ce am în prietenia

d[umi]tale mã întãreºte.

Am regretat cã n-am putut sta de vorbã cu d[umnea]ta mai

mult la Bucureºti. A fost scris ca piedica sã-mi vie tot de la acel

Zamfirescu, cel mai nesincer ºi nesigur om ce am cunoscut

vreodatã.

Aveam sã-þi spun multe. Sper cã ne vom revedea însã, curând.

De rezultatul comisiunii rogatorii te rog sã-mi scrii ºi mie

douã rânduri. Te rog sã transmiþi respectuoase omagii doamnei,

iar pe unicul îngeraº îl sãrutãm cu drag.

Vã dorim petrecere bunã de sf[intele] sãrbãtori.

Cu veche ºi sincerã prietenie ºi afecþiune,

I.A. Bassarabescu

[P.S.]

Voi scrie lui Christoforean sã-þi trimitã întrebãrile.

Notã: Originalul acestei epistole se aflã la Arhivele Naþionale

ale României din Bucureºti, Fondul Ion Sterian, Dosar nr. 6 din

1930, 1 filã. Pe recto este imaginea lui Ion A. Bassarabescu, iar

pe verso textul epistolei.

UN INTERVIU

NECUNOSCUT AL LUI

I.A. BASSARABESCU

Dintr-o epistolã1 a lui Ion A. Bassarabescu trimisã publicistului

ºi cronicarului literar George Preda aflãm de existenþa unui

interviu pe care acesta i l-a solicitat autorului excelentei proze Pe

drezinã, la sugestia lui I. Valerian, directorul revistei Viaþa literarã.

Investigând colecþia revistei Viaþa literarã pe anul 1930 am

identificat acest interviu2 care este, de fapt, o foarte interesantã ºi

preþioasã confesiune literarã ce o restitui, aici, ca o valoroasã

paginã de mãrturii culturale ºi literare.

Ion A. Bassarabescu, dupã cum se ºtie ºi din alte interviuri ºi

confesiuni ale sale ºi ale confraþilor, era un intelectual discret,

distins ºi parcimonios în ceea ce priveºte unele particularitãþi ale

I.A. Bassarabescu
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personalitãþii sale artistice.

A preluat de la Titu Maiorescu, unul din mentorii sãi, ideea cã

numai opera conteazã ºi mai puþin biografia unui creator.

Din acest interviu ºi din epistola trimisã confratelui sãu aflãm

unele ºtiri ce se cuvin a fi reþinute de cei care îi citesc sau recitesc

opera sa epicã ºi nu numai.

Aºa cum rezultã din aceastã convorbire, Ion A. Bassarabescu

era structural de o modestie rar întâlnitã în cultura ºi literatura

românã.

Era posesorul unor fermecãtoare amintiri despre Titu

Maiorescu, Nicolae Iorga, Const. Dobrogeanu Gherea, I.L.

Caragiale, I.E. Torouþiu, Ion Bianu ºi mulþi alþii.

A lãsat, din nefericire, prea puþine mãrturii, amintiri sau evocãri

în acest sens.

Aici, alãturat, restitui epistola ºi interviul lui Ion A.

Bassarabescu spre a completa imaginea unui scriitor aºa de

interesant.

*

Ploieºti, 13 iulie 1930

Iubite domnule Preda,

Te rog sã nu-mi iei în nume de rãu

întârzierea rãspunsului. Am lipsit mult timp

din Ploieºti. ªi nici sã nu ai vreo grijã cã n-ai

putut veni în ziua aceea sã mã vezi.

Mi-am închipuit cã nu e din vina d[umi]tale.

Singurul sentiment a fost doar pãrerea de rãu

sincerã cã nu te-am mai putut vedea, fiindcã

am pentru inteligenþa ºi spiritul d[umi]tale vioi

cele mai alese preþuiri.

Îþi mulþumesc pentru interviu. E unul din

cele mai bune ce mi s-a luat. Sunt, fireºte ºi

mici lacune datorite grabei, dar nu cred cã e

nevoie de rectificãri, care ar întãri dictonul

qui s’excuse, s’accuse!

Aºtept cu plãcere toamna, când doresc sã

te revãd, odatã cu reluarea activitãþii ºi sã

vedem împreunã cum am putea reproduce cliºeul pe care þi l-am

arãtat. Transmite d[omnu]lui Valerian, odatã cu mulþumiri

prieteneºti, sincerele mele afecþiuni. D[umi]tale îþi strâng mâna

cãlduros.

I.A. Bassarabescu

[Domnului George Preda, Publicist. Redactor al reviste „Viaþa

literarã”, Strada ªincai, nr. 7, Bucureºti, II].

*

Cu d[omnu]l I. A. Bassarabescu

– Domnule Preda, te rog un interviu d[omnu]lui Bassarabescu,

mi-a spus directorul tocmai când mã pregãteam sã aprind o þigarã

proastã. ªi-a luat apoi pãlãria, îndreptându-se spre casa

ºolticului Okeanos care nu dãduse manuscrisul. Am rãmas, în

redacþie, numai eu ºi cele câteva muºte ce-ºi încruciºau zborul.

Gândeam: sã stau de vorbã cu d[omnu]l Bassarabescu. Dar

stã la Ploieºti. Eu la Bucureºti. Unde sã-l gãsesc? O muscã

aºezatã pe frunte mi-a adus un muc de idee: la liceul unde

examineazã pe candidaþii la Bacalaureat. Am luat ºcolile la

rând. Când pantofii mei osteniserã, am ajuns la singurul liceu

pe la care nu mã abãtusem.

– În ce salã ascultã d[omnu]l profesor Bassarabescu, întreb

încruntat ºi sigur, pe portar.

(urmare din pagina 9) – Jos, la dreapta, sã trãiþi.

O uºã mi se pune-n drum. Apãs pe clanþã. Uºa mã salutã

scârþâind ºi se dã în lãturi. Intru. ªapte perechi de ochi, plus

respectivii ochelari, ai profesorilor mã strãfulgerã. Le

turburasem, somnolenta. Retras într-un colþ, utilizând toate

felurile de semnalizare decente am reuºit sã conving pe scriitorul,

academicianul ºi profesorul I.A. Bassarabescu, cã vreau sã-i

vorbesc. S-a sculat uºor, pentru a nu strica somnul pãpuºilor

cu ochelari ºi catalog, ºi se apropie cu zâmbetul sub mustaþã...

Ne-am izolat în subsolul liceului, pentru a vorbi:

– Cu premierea s-a încununat o viaþã. Povestiþi-ne câte ceva

din ea.

– Am scris pânã acuma de toate – pânã ºi versuri – numai

bibliografie n-am încercat sã-mi fac.

În aceastã materie sunt un începãtor

ºi dacã nu voi reuºi vinovatul eºti

d[umnea]ta. Pãrinþii mei erau din

Bucureºti. Tata – director la

ministerul de interne – a fost trimis

la Giurgiu, unde m-am nãscut ºi eu.

Anul? 1870, decembrie în 17. Pe

meleagurile acelea mi-am trãit partea

cea mai dragã a copilãriei. Anii

treceau. Se apropia vremea ºcolii.

Mama, suflet blând ºi duios, mi-a

dat primele învãþãturi. Începea cu

ºarade, trecea apoi la alte cunoºtinþe:

istorie, geografie, ºtiinþe naturale. În

începuturile lor mã iniþia cu cãldura

sufletului ei. (Am uitat sã-þi spun cã

am avut în familie un poet: colonelul

G. Boteanu. A publicat versuri între

1880-1890). Amintiri din copilãrie

am însemnat în nuvelele Eder, Mama

Maria ºi Un dor înplinit.

Au început apoi durerile. Sunt

lucruri care nu se pot spune. Le-am

însemnate într-un carnet. Le voi publica, dacã voi trãi, dupã ce

voi trece de 65 ani. Fragmentar am pus pe unele din ele în nuvelele

Emma ºi Un dor împlinit. Ne-am mutat apoi la Bucureºti.

– Când aþi început sã faceþi literaturã?

– Eram în clasa doua a liceului Sf. Sava, pe atunci la Nazar-

Paºa, peste drum de actuala ºcoalã de arhitecturã. Aveam o nuntã

în familie, în Muscel. De acolo mi-a venit inspiraþia primei bucãþi:

Întâia, furie! A fost publicatã în revista Generaþia nouã condusã

de Adamaki.

– Când aþi intrat în publicisticã?

– Cam de atunci. În clasa treia fiind, profesorul V. Mândreanu,

ne-a adunat, mai mulþi elevi, ºi am scos o revistã: Armonia. Am

scris douã numere la poligraf ºi apoi a murit. În ea am publicat,

nuvela Sãlbatecul. Numãrul acela nu-l mai am, dar þin minte cã

am dat eroului multã din timiditatea vârstei mele de atunci.

Îndemnat, de acelaº[i] profesor Mândreanu, ne-am adunat mai

mulþi prieteni: C. Banu, I. Livescu, C. Conþescu – azi diplomat –

ºi Scarlat Orãscu. Am fundat societatea: Studentul român ºi

revista cu acelaº[i] titlu. Dupã trei numere a murit ºi aceastã

revistã. Cauza? Eterna lipsã de fonduri.

În anul urmãtor am fost colaboratorul revistei Mugurul a

elevilor clasei a cincea. Cu astea am ajuns în cursul superior.

Citeam tot ce îmi cãdea în mânã. Am mai primit ºi îndemnul

regretatului profesor N. Basilescu ºi al generalului G. Ursachi,

autorul comediei O cãsnicie.

– Alte, îndemnuri?

– Le-am primit de la doi prieteni, admirabili intelectuali. Sunt

d[om]nii d[octo]ri Al. Slãtineanu, profesor la Universitatea din

laºi, ºi Mamulea, medicul Curþii Regale.

Vine bacalaureatul, apoi viaþa de student. Familia începuse sã

mi se împrãºtie prin diferite colþuri de þarã. Rãmãsesem singur în

Bucureºti. Îmi gãsesc un post de funcþionar la ministerul de

finanþe cam în acelaº timp când Vintilã Rosetti m-a invitat la el,

împreunã cu C. lonescu, fostul director al liceului Lazãr din

Bucureºti, Dem. Moldoveanu, Iuliu Tuduc ºi Mihãescu Nigrim.

Invitaþia a fost drept urmare colaborarea noastrã la Românul

literar. A durat un an. Prin 1893-1894 sunt invitat de Hasdeu la

Revista nouã. La ºedinþele sãptãmânale ale acestei reviste, se

þineau lunea, am cunoscut ºi m-am împrietenit cu: T. D. Speranþia

– cãruia i-am fost apoi colaborator la Revista copiilor – cu Ion

Neniþescu, ºi cu acel suflet ales, care era Gion. Fiind aproape de

Hasdeu i-am putut admira spiritul veºnic ºicanator al olimpicului

Maiorescu. La Revista nouã am publicat bucãþi sentimentale...

– Pe care le-aþi pus în volum?

– Nu le-am adunat în nici un volum ºi mã felicit pentru aceasta

cum s-a felicitat ºi Duiliu Zamfirescu de bucurie cã i s-a epuizat

volumul Fãrã titlu. Spunea cã ar dori sã rãscumpere volumele

cumpãrate de cititori ca sã le ardã. Asta pentru a nu lãsa lumii sã

vadã ce nãzbâtii a scris acolo.

Sã revin. În 1895, când nu mai apãrea revista lui Hasdeu, vine

la mine d[omnul] M. Dragomirescu, cu invitaþia din partea lui

Titu Maiorescu de a colabora Ia Convorbiri Literare. Eram prea

tânãr ºi ezitam. I-am dat nuvela Emma. Rãspunsul a fost

favorabil. Am intrat în grupul lor unde am cunoscut ºi preþuit

talente ca Iosif, Gârleanu, Chendi, Ion Bogdan, Simion

Mehedinþi.

Vreo amintire din timpul colaborãrii la Convorbiri?

O am pe cea mai dragã. Era prin 1901. Apãruse un numãr

omagial, pentru Maiorescu. În el publicasem nuvela Pe drezinã.

Printr-o fericitã întâmplare ajunge la Paris în mâinile poeþilor ºi

pictorilor noºtri strânºi – miracol ceresc – la acelaº[i] restaurant.

Primesc o scrisoare. Pe hârtia cu antetul Hotel de France et de

Bretagne, scris de mâna lui Iosif:

Iubite domnule Basarabescu. Mai zilele trecute ne-am întâlnit

– ca de obicei – ai noºtri, adicã cei iscãliþi pe contrapaginã ºi

am speriat cafeneaua cu hohotele noastre citindu-þi frumoasa

nuvelã din Convorbiri. St. O.

Pe verso erau desene schiþate dupã nuvela mea semnate de:

ªtefan Popescu, Kimon Loghi ºi Strâmbulescu. Mai erau iscãliþi:

Anghel, Iosif, Sextil Puºcariu ºi V. Cioflec. În colþul din dreapta

sunt urmãtoarele versuri ale lui Iosif:

Cu drag noi þi-am citit nuvela

ªi am zis: Bassarabescu acela

De-ar mai scrie o duzinã.

Cum e nuvela „Pe drezinã”,

Toþi pictorii s-ar angaja

Sã ilustreze aºa ceva.

E cea dintâi duioasã amintire din viaþa mea scriitoriceascã. E

prima datã când o împãrtãºesc ºi

altora.

– Primul volum?

– A apãrut în 1903, datoritã Iui

Maiorescu. Într-o zi cheamã la masã

printre câþiva scriitori ºi pe d[omnul]

Socec. Dupã ce citeºte trei nuvele

de-ale mele, la cititul cãrora pusese

tot darul sãu de a spune, întinzând

manuscriptul d[omnu]lui Socec:

Editeazã-l domnule, ºi celelalte sunt

la fel. Volumul e intitulat Nuvele.

– Celelalte?

– Am publicat, în 1907, editat la

Minerva, volumul Vulturii ºi tocmai

în 1918 volumul Un dor împlinit,

un an mai târziu premiat de

Academie. Dupã rãzboi, prin 1923

mi-a apãrut la „Cultura Naþionalã”

un volum de Schiþe ºi nuvele pentru

copii. Ultimul – de pânã acum – e

Un om în toatã firea, editat la Socec în 1927.

– S-a tradus ceva din opera d[umnea]v[oastrã]?

– Da, în periodice La Semaine litteraire din Geneva mi-a

publicat înainte de rãzboi, câteva bucãþi. În 1908 profesorul Tiktin,

din Berlin, mi-a adãpostit în paginile revistei Die Karpaten

nuvela Dânsa. În monumentala publicaþie germanã Kultur der

Gegenwart, condusã de Hinneberg am un fragment la capitolul

die romanichen Literaturen.

– Când aþi fost ales la Academie?

– Prin 1909 în urma unui raport elogios al lui Duiliu

Zamfirescu. Pentru mine a fost o adevãratã surprizã. Veneam

de la vie. Ajuns acasã mi se întinse o telegramã. Aveam oroare

de petecele acelea de hârtie strânse cu drãceascã grijã de

funcþionarii de la poºtã. Totdeauna îmi aduceau ºtiri rele. Atunci

a fost prima excepþie.

– Politica ºi profesoratul au avut vreo influenþã asupra operei

d[umnea]v[oastrã]?

– Evident. Amândouã mi-au luat mult timp liber în care aº fi

putut sã scriu în loc sã mã ocup de cãrþi trebuia sã-mi þin lecþiile

ori conferinþele.

– Planuri de viitor?

– Am început un roman. Cred cã pânã la toamnã îl voi termina.

Mai am în lucru ºi o antologie. Cu timpul vor veni toate.

– Ca membru în viitoarele comisii naþionale ce-mi spuneþi?

– E ceva prea delicat. Pot spune, cel mult, cã aº dori sã se facã

cât mai multã dreptate ºi aº vrea sã se respecte litera clarã a

(continuare în pag. 11)
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1 Originalul acestei epistole se aflã în Arhivele Naþionale ale
României. Fondul George Preda. Dosar nr. 2, f. 1r. Tot aici se
mai pãstreazã o notã a lui I.A. Bassarabescu – Rog pe
d[omniºoa]ra secretarã sã fie aºa de bunã ºi sã îngãduie ca
d[omnu]l Preda sã extragã din autobiografia mea pãrþile care-
l intereseazã. B[assarabescu]. Secretarã era poeta Grigoriþa
Malciu.
2 2. G[eorge] P[reda], Cu d[omnu]l I.A. Bassarabescu, în Viaþa
literarã, 5, nr. 130, 5 iulie-1 august 1930, p. 2, col. 1-6, jos.
3 Am þinut sã fac aceastã precizare deoarece în lucrarea Publicaþiile
periodice româneºti (ziare, gazete, reviste), Tom[ul] 4, Catalogul
alfabetic: 1936–1944. Partea a 2-a, Bucureºti, Editura Academiei
Române, 2025, p. 414, este menþionatã data iulie 1942.
4 Sud apare de treizeci de ani în oraºul Bolintin Vale. Este
coordonat, cu rigoare, de istoricul Vasile Grigore ºi câþiva
colaboratori permanenþi. Apare cu sprijinul financiar al Primãriei
ºi al Consiliului Local din Bolintin Vale.
5 Cei care s-au ocupat de biografia, bibliografia ºi biobibliografia
lui Nicolae Cartojan sunt Dan Simonescu ºi Dan Zamfirescu.
6 Cuvântarea d[omnu]lui conferenþiar Nicolae Cartojan, în
Sãrbãtorirea profesorului Ion Bianu la Universitatea din
Bucureºti, Facultatea de Filosofie ºi Litere în ziua de 7 ianuarie
1928, Bucureºti, Cultura Naþionalã, 1928, p. 24-26.

INSCRIPTIIINSCRIPTIIINSCRIPTIIINSCRIPTIIINSCRIPTII,,,,,

(urmare din pagina 10)

regulamentului cu toatã stricteþea. E tot ce pot sã-þi spun.

Uºa hrubei s-a deschis. Una din pãpuºile cu ochelari, sculatã

din somn, a bãgat de seamã cã unul din ei lipseºte. D[omnu]l

Basarabescu s-a reîntors la comisia de bacalaureat, eu pe

stradã, în asfaltul cãruia pantofii lãsau urme adânci.

G[eorge] P[reda]

VASILE MILITARU,

DIRECTOR AL

„REVISTEI

VÂNÃTORILOR”

Unul din momentele mai puþin cunoscute din activitatea

publicisticã a lui Vasile Militaru (1886-1959) îl constituie

colaborarea la Revista vânãtorilor ºi conducerea acesteia, în

calitate de director, în perioada 15 octombrie 1941 – 8 august

19423.

Poetul ºi publicistul Vasile Militaru, care a debutat în excelenta

revistã Literatura ºi arta românã, coordonatã de istoricul literar

Nicolae Petraºcu, ºi care s-a bucurat la începutul activitãþii sale

literare de aprecierile lui Titu Maiorescu ºi Nicolae Iorga, era

familiarizat cu presa literarã ºi nonliterarã din România.

În paginile Revistei vânãtorilor, cât timp a fost director, Vasile

Militaru a publicat urmãtoarele poezii: Balada vânãtoarei (nr.

10, 15 octombrie 1941, p. 234-235), Cei mai buni prieteni (nr.

11, 15 noiembrie 1941, p. 250-251), Crãciunul în codru (nr. 12,

15 decembrie 1941, p. 274-275), „Om” ºi „Câine” (nr. 2, 15

februarie 1942, p. 30), Braconierul (nr. 2, 15 februarie 1942, p.

25), Libelulele (nr. 3, 15 martie 1942, p. 55), Leul ºi vulpoiul.

Fabulã (nr. 4, 15 aprilie 1942, p. 80–81), precum ºi proza Cãtre

toþi vânãtorii (nr. 10, 15 octombrie 1941, p. 242).

Menþionez cã a mai publicat încã o poezie cu titlul „Om” ºi

„Câine” (nr. 11, 15 noiembrie 1941, p. 254).

Se cuvine sã precizez cã douã dintre intervenþiile poetului

Vasile Militaru sunt semnate V.M. ºi V. Mil.

Poeziile publicate în Revista vânãtorilor evocã, cu talent ºi

sensibilitate, lumea necuvântãtoare a pãdurilor, câmpurilor ºi

bãlþilor din cuprinsul României întregite.

Vasile Militaru era un abil versificator ºi un autentic cunoscãtor

al vieþii rurale.

O NOUÃ CONTRIBUÞIE

LA BIBLIOGRAFIA LUI

NICOLAE CARTOJAN

Aºa cum am mai precizat în paginile acestei reviste regionale,

Sud4, bibliografia ºi opera istoricului literar Nicolae Cartojan

(1883-1944)5 nu sunt cunoscute în întregime deºi au fost câþiva

cercetãtori care s-au încumetat sã identifice ºi sã semnaleze

diverse colaborãri ale cãrturarului giurgiuvean.

O sursã, extrem de valoroasã a depistãrii ºi identificãrii unor

articole, note, materiale omagiale ºi didactice, polemici ºi recenzii,

o constituie literatura sa epistolarã, care se impune a fi, în

sfârºit, publicatã integral.

Într-un astfel de corpus cercetãtorul operei lui Nicolae Cartojan

poate gãsi numeroase indicaþii privitoare la diversitatea operei ºi

activitãþii literare ºi culturale desfãºurate de marele cãrturar ºi

învãþat.

Noua contribuþia la bibliografia lui Nicolae Cartojan nu e decât

un vibrant ºi emoþionant omagiu6 adus profesorului sãu, Ion

Bianu, care i-a îndrumat paºii spre studiu sistematic ºi profund

asupra limbii, literaturii ºi culturii române vechi.

Se impune sã mãrturisim cã tot ceea ce surprinde Nicolae

Cartojan în portretul pe care i-l realizeazã, cu prilejul împlinirii a

jumãtate de veac de activitate creatoare ºi de cercetare a marelui

sãu dascãl provine dintr-o cunoaºtere directã a ceea ce este

fundamental în opera acestui reprezentant al Blajului la

Universitatea din Bucureºti.

Recitite, azi, la o distanþã considerabilã în timp, aprecierile ºi

acoladele critice se susþin prin adevãrul pe care îl conþin.

Nimic nu e caduc deºi cuvântarea lui Nicolae Cartojan a fost

rostitã ºi apoi publicatã.

E un discurs memorabil care invitã la reflecþie ºi la o bunã ºi

exactã înþelegere a epocii cãrturarului de la Blaj.

*

CUVÂNTAREA

D[OMNU]LUI

CONFERENÞIAR

NICOLAE CARTOJAN

La aceastã sãrbãtorire a d[omnu]lui I. Bianu, noi foºtii elevi ºi

actualii sãi colaboratori ne simþim fericiþi cã ni se oferã prilejul

cel mai nimerit  pentru a aduce prinosul nostru de dragoste ºi

recunoºtinþã datorat profesorului ºi omului de ºtiinþã, care a

închinat învãþãmântului ºi culturii româneºti o muncã de peste o

jumãtate de veac.

Reprezentanþii Universitãþii, Academiei, Ministerului ºi

învãþãmântului secundar au arãtat ceea ce datoreºte ºcoala ºi

Academia d[omnu]lui I. Bianu, sã ni se îngãduie nouã cãrora ne-

a fãcut cinstea de a ne asocia la opera sa didacticã sã schiþãm în

câteva cuvinte, pentru tineretul nostru universitar adunat aci,

munca pe care a desfãºurat-o profesorul lor în specialitatea pe

care o reprezintã la aceastã Universitate.

Sunt mai bine de 50 de ani de când, pãrãsind Blajul luptelor

pentru redeºteptarea naþionalã, d[omnu]l I. Bianu venea sã-ºi

desãvârºeascã studiile la Bucureºti, într-o vreme când la

Academie ºi în Universitate reprezentanþii Ardealului: un Cipariu,

un Laurian, un Bariþiu, un Papiu alãturi de reprezentanþii vechiului

regat: Odobescu, Hasdeu, Maiorescu, o icoanã a unitãþii culturale,

premergãtoare unitãþii politice, cãlãuzeau cultura noastrã modernã

spre drumurile ei de azi.

Atunci, la o vârstã la care voi, iubiþi studenþi, abia vã începeþi

ucenicia în Universitate, dânsul publica acea monografie – era

prin 1876 – despre Maniu Samuel Micu, care a rãmas pânã

astãzi unul din izvoarele principale de informaþie sigurã despre

marele iniþiator al ºcoalei de la Blaj.

De atunci activitatea lui s-a desfãºurat neîntrerupt în direcþiuni

multiple; bibliograful omagiului pe care-l oferim azi a cifrat la

270 studiile ºi articolele sale – dar în toatã aceastã imensã activitate

de la un capãt la altul se desprinde totuºi ceva unitar, care leagã

activitatea anilor de acum de preludiile din zorile tinereþii. Este

dragostea de vechile cãrþi ºi manuscripte cu filele îngãlbenite ºi

mâncate de carii, dar în care palpitã sufletul vechi românesc, aºa

cum a fost el, când zbuciumat, când cuminte aºezat, adânc religios

– sub multe aspecte deosebite de cel de azi.

A adunat în Biblioteca Academiei cu pietate din toate colþurile

pãmântului românesc, salvându-le de la pieire, comorile preþioase

ale trecutului, pentru care toþi cercetãtorii de azi nu ºtim cum sã-

i mulþumim mai mult. Le-a adunat, le-a clasat, le-a inventariat. ªi

pentru a le pune în valoare, a început acele ediþii de texte cu

caractere chirilice ºi transcriere latinã: Psaltirea lui Dosoftei,

Predicile lui Antim Ivireanu, Psaltirea Scheianã, în care numai

câteva cifre latine ºi note marginale abia lasã sã se întrevadã

munca grea ºi meticuloasã de comparaþie ºi colaþiune de texte,

care n-a putut însã scãpa din vedere unor specialiºti de talia lui

Mayer Lübcke.

Dar opera cea mare a vieþii, cãreia i-a consacrat împreunã cu

regretatul Nerva Hodoº, anii cei mai frumoºi, este acea admirabilã

Bibliografie veche româneascã. Conceputã pe un plan metodic,

cu o bogatã informaþie, ea stã cu cinste în fruntea lucrãrilor

similare din Occident ºi despre ea un mare învãþat strãin a avut

dreptate sã spunã cã este «o operã monumentalã», fiindcã ea a

pus o temelie trainicã pentru studiile de literaturã veche

româneascã. Ce folos a adus ea pentru cultura noastrã s-a vãzut

din operele de sintezã care i-au urmat ºi a arãtat-o singur în

discursul de recepþie la Academie, discurs care, fixând în linii

mari evoluþia literaturii religioase, a distrus eroarea cã limba

slavonã a fost înlãturatã cu totul din biserica noastrã în epoca lui

Matei Basarab ºi Vasile Lupu.

Dar activitatea d[omnu]lui Bianu nu s-a mãrginit numai în

hotarele literaturii noastre vechi, ci ea s-a îndreptat ºi în alte

direcþiuni: în literatura modernã, unde l-a pasionat cu deosebire

figurile mari ºi pline de idealism din epoca renaºterii, spre literatura

popularã ºi folclor, care prezintã sub atâtea puncte de vedere

legãturi intime ºi interesante cu literatura veche ºi modernã, spre

istorie adunând ºi publicând acte privitoare la trecutul neamului

din arhivele Poloniei.

Activitatea d[omnu]lui Bianu se desfãºoarã ºi acum la vârsta

la care a ajuns cu aceeaºi râvnã neobositã ºi deºi administraþia

Academiei îi rãpeºte timpul cel mai preþios – cãci toate trec acolo

pe sub ochii sãi – e strãjer neadormit ºi neclintit la locul sãu,

totuºi el iniþiazã, stimuleazã, conduce, lucrãri de mare utilitate

pentru cultura noastrã, ca sã nu citez decât splendidele documente

de artã veche româneascã ºi acea reproducere în facsimile a textelor

din secolul al XVI-lea, menite sã înlesneascã în cea mai mare

mãsurã studiile de istoria limbii ºi literaturii noastre vechi.

Prin munca neobositã, prin marile servicii aduse culturii noastre,

prin spiritul sãu de abnegaþie, acest ultim ºi mare reprezentant al

dascãlilor ardeleni ieºiþi din ºcoala Blajului, stã înaintea noastrã a

celor tineri ºi a studenþilor sãi ca pildã frumoasã de urmat.

ªi acum îngãduiþi-mi câteva cuvinte cãtre iubitul meu profesor.

Împrejurãrile vieþii au fãcut, scumpe domnule Bianu, sã fiu

dintre elevii d[omniei]voastre acela care am trãit mai mult în

preajma d[omniei]voastre. Ne-am întâlnit acum un sfert de veac:

d[umnea]voastrã eraþi profesor tânãr, eu eram elev în liceul Sf.

Sava. Aþi trecut dupã aceea la Universitate, v-am urmat ºi eu

curând, m-aþi chemat apoi ca funcþionar la Academie, iar de 6 ani

lucrãm împreunã aci la Universitate. Dintr-un sfert de veac,

aproape 20 i-am petrecut

împreunã. Cu câtã cãldurã ºi

duioºie a putut aduna în sufletul

meu amintirile acestei lungi

împreunã lucrãri începutã din

anii copilãriei, vã urez acum la

începutul unui an nou ºi în aceastã

zi a aniversãrii numelui, în care

sãrbãtorim o jumãtate de veac de

muncã rodnicã, vã urez din toatã

inima sã trãiþi ani mulþi în deplinã

sãnãtate ºi sã ne mai dãruiþi încã

multe alte opere.
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Ioana-Ruxandra
Fruntelatã

Strãlucit expo-

nent al intelectua-

litãþii ridicate din

rândul oamenilor

pãmântului,

Nichifor Crainic

(pseudonim al lui

Ion N. Dobre, nãscut în 24 decembrie 1889 la

Bulbucata, judeþul Giurgiu ºi plecând din lumea

„de þãrânã” în vara anului 1972) ne apare ca un

personaj de baladã. Într-o viaþã trãitã

incandescent, a urcat munþii gloriei, a fost

„pribeag în þara lui” ºi a coborât în abisurile

temniþei. La ºcolile anterioare anului 1989, se

învãþa despre el ca întemeietor al miºcãrii

tradiþionaliste interbelice de la revista

„Gândirea”, care a promovat ideea unui þãran

spiritualizat, cu ochii înãlþaþi spre cer, adãugând

astfel portretului sãmãnãtorist al lucrãtorului gliei

o tuºã transcendentã. Doctrina lui ortodoxistã,

cu fundamentare în ideea naþionalã, se

contureazã în paginile „Gândirii” ºi ale

volumelor Puncte cardinale în haos (1936),

Ortodoxie ºi etnocraþie (1937) ºi Nostalgia

paradisului (1940). Teolog, retor, traducãtor,

poliglot, universitar, academician, filosof al

culturii, om politic ºi nu în ultimul rând, poet ºi

gazetar, Nichifor Crainic are, asemenea lui

Nicolae Iorga, o vocaþie de învãþãtor al

neamului. Fervoarea lui misticã ºi terminologia

incorectã politic pentru discursurile democraþiei

globale îl transformã într-o figurã incomodã

pentru apologeþii canonului cosmopolit. În

acelaºi timp, asupra celor ce se apropie de opera

lui ºi cautã sã-l înþeleagã, Nichifor Crainic

exercitã fascinaþia irepresibilã a talentului uriaº

pus în slujba unui crez nobil. Aºa cum frumos îl

evoca Nicolae Crevedia, Crainic „scria la orice

masã s-ar fi aºezat, de obicei la redacþie, la o

simplã masã de brad. Orice vizitator, orice

solicitator putea sã-l întrerupã, firul era reluat

apoi. Era nãscut, blestemat parcã sã fie scriitor!”

(discurs funebru editat de Nicolae Scurtu,

„Posteritatea lui Nichifor Crainic”, în „Sud”, Nr.

1-2/214-215, Anul XXIII, ianuarie-februarie

2019, p. 10-11).

Recent, Vlad Bilevsky, tânãr cercetãtor la

Biblioteca Academiei Române, a editat cele douã

versiuni pãstrate din memoriile lui Nichifor

Crainic (Zile albe, zile negre, 2 vol., Editura

Academiei Române, Bucureºti, 2024). În primul

volum („Amintiri din viaþa mea”, având la bazã

manuscrisul pregãtit de autor pentru tipar în anii

1967-1968), ne întâlnim cu satul ºi oamenii

copilãriei scriitorului.

În evocarea lui Nichifor Crainic, Bulbucata,

aºezarea de pe apa Neajlovului unde a vãzut

lumina zilei, devine, asemenea Humuleºtiului lui

Ion Creangã, o imortalizare artisticã a satului

românesc peren. În acelaºi timp, este un sat tipic

pentru sudul þãrii, format prin transhumanþã,

„într-o vreme când ºesul dunãrean, dezgolit cu

anevoie de faimoºii codri ai Vlãsiei, avea nevoie

de braþe de muncã pentru a fi desþelenit. Au fost

aduse aici sate de la deal ºi, cum nu erau de ajuns,

boierimea stãpânitoare a chemat ºi grupe de

bulgari din sudul Dunãrii, bucuroºi sã scape de

silnicia turceascã ºi sã trãiascã ceva mai bine, într-

o þarã creºtinã mai liberã decât a lor. Moºiile, fie

domneºti, fie boiereºti, au fost astfel împestriþate

cu aºezãri de plugari de obârºii felurite, vorbind

fiecare limba locului de unde veneau,

neamestecându-se unii cu alþii, dar simþindu-se

cot la cot prin aceeaºi soartã a ºerbiei ºi

îngãduindu-se unii pe alþii în duhul aceleiaºi

credinþe religioase” (Nichifor Crainic, Zile albe,

zile negre, vol. I, op. cit., p. 17). Folosind ca sursã

atât tradiþia oralã, cât ºi monografia scrisã de

excepþionalul învãþãtor Constantin Spâneºteanu

la începutul sec. XX, Crainic aminteºte cã numele

Bulbucatei vine de la o moarã boiereascã „moara

cu bulboacã” aºezatã pe apa Neajlovului, „din

sus de sat”, dar bãtrânii þin minte „cã se trag din

comuna Mierleºti, astãzi staþie pe calea feratã a

Slatinei. Fratele cel mai mare al tatei povestea ºi

el despre aceastã vatrã depãrtatã a satului nostru

ºi pesemne din aceastã pricinã oamenii îi

dãduserã porecla de Mierloi; iar tata ºtia din

predanie cã în Mierleºti avem rude ºi ceva pãmânt

ºi a murit cu oftatul cã n-avea bani sã se ducã

pânã acolo sã le descurce pe toate” (Nichifor

Crainic, op. cit, p. 17-18).

Bucuroºi cã am ajuns, pe cãi nebãnuite, pânã

la Mirileºti/ Mierleºti, „satul din colþul ochiului”

eternizat în scris de Ion Andreiþã, ne întoarcem la

Bulbucata. Aflãm cã împroprietãrirea din 1864

fusese restrânsã ºi cei mai mulþi oameni erau

clãcaºi pe moºia boiereascã. Totuºi, la finalul

veacului al XIX-lea, „numele lui Cuza Vodã se

rostea în sat învãluit într-un abur de sfinþenie,

prelungit cu suspin nostalgic în tãcerile neguroase

Satul copilãriei în amintirile lui

Nichifor Crainic
ale dorului de pãmânt. [...] Þarina, unde tata n-

avea nici o brazdã de loc, mirosea a Cuza Vodã

cum miroase padina de deal a cimbru” (Nichifor

Crainic, op. cit., p. 18). Clãcaºii lucrau „trei din

cinci”: trei pãrþi din recolta de porumb mergeau

la boier, iar þãranul pãstra douã. Grâul nu se dãdea

„în dijmã”, era tot al „ciocoiului”, fiind muncit

de þãrani „în schimbul pãºunilor, ca gloabã pentru

vitele închise în obor sau ca avansuri drãmuite

ca la spiþerie în catastivele «curþii». Din aceastã

pricinã, pâinea era un lucru foarte rar în

Bulbucata. [...] Hrana noastrã de toate zilele

era mãmãliga. În casã, era zi de sãrbãtoare când

tata aducea de la Bucureºti câte o lipie sau câte

o jimblã albã ca ºtergarele de la icoane. O

legumiam ca pe sfântul Paºte. Mama zicea cã

pâinea e faþa Domnului Hristos. De aceea, o

fãrâmiturã scãpatã pe jos constituia un pãcat”

(Nichifor Crainic, op. cit., p. 19).

Figurile tutelare ale copilãriei sunt tatãl ºi

mama: „Tata, de tânãr, þinea cai ºi fãcea

chirigerie într-o vreme când nu se iviserã pe

lume nici bicicleta, nici maºina. [...] Bãtuse mari

depãrtãri de la munte pânã la Dunãre ºi,

prietenos cum era, cunoºtea lume multã”

(Nichifor Crainic, op. cit., p. 23). Mama

provenea din Gâºteºtii Români, dintr-o familie

mai înstãritã, „cu pãmânturi bune ºi turmã de

oi” ºi fiindcã „avea pãrul ca borangicul, în satul

ei era dezmierdatã cu numele de Zâna” (loc.

cit.).

Icoanele pãrinþilor se prelungesc, firesc

pentru ochii copilului, în cele ale sfinþilor: „Pe

peretele dinspre rãsãrit, bunica avea icoane mai

multe ºi mai viu colorate decât noi, dar tot aºa

încadrate în ºtergare ºi în steble de busuioc.

Una din ele mã atrãgea cu deosebire. Era un

Sfântul Ilie, în faiton de aur, tras de cai

strãlucitori ca spuma mãrii prin vãzduhul care

arãta ca o vijelie de flãcãri roºii. [...] De câte ori

intram în casa aceea, unde fusese rãsfãþatã mama

mea, ochii mi se aninau de aceastã icoanã, în care

vedeam, parcã, portretul bunicului, suit ºi el la

cer, poate în acelaºi chip minunat ca proorocul

biblic” (loc. cit.).

Tablourile din sat, zugrãvite retrospectiv cu

pana sigurã a savantului ce ºi-a pãstrat, în mod

miraculos, candoarea puiului de þãran, ilustreazã

caracterizarea Munteniei ca þinut al baladelor:

„Ana, femeia marii pasiuni, care moare sufocatã

sub cãrãmizi pentru ca Meºterul Manole sã-ºi

desãvârºeascã opera, personificã jertfa secularã

a poporului acestuia în setea de a construi

necontenit ceea ce alþii necontenit au dãrâmat”

(Nichifor Crainic, op. cit., p. 27). O informaþie

nepreþuitã pentru etnologi este cea despre modul

în care tatãl autorului, „dascãl fãrã carte”, îi

spunea (fãrã a le cânta) cântece haiduceºti în

nopþile de iarnã, aºezat pe o laviþã, lângã soba

caldã, „cu privirea cufundatã în alte tãrâmuri”

(loc. cit.). Niciunul dintre ei nu se gândea atunci

cã tatãl fãcea astfel „întâia educaþie literarã

feciorului sãu”. Citind capodopera memorialisticã

a lui Nichifor Crainic, descoperim nu numai

„zilele albe ºi negre”, ci ºi nopþile „fãrã uitare”

ale baladelor sudice.
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Ion Andreitã,
– pãlmaº cu condeiul –

La Judeþul UTC Mehedinþi, primire cam rece, nepãsãtoare.

Ne facem cã nu observãm. Alegem câteva puncte de documentare:

ªantierul Naval, Sudul agricol, Culturã-Învãþãmânt (Teatrul

Naþional, Liceul „Traian”)… În ceea ce priveºte cazarea, surprizã:

toate hotelurile ocupate, inclusiv camerele oficiale; Puteþi merge

la Baza noastrã BTT, la 2-3 kilometri de Orºova, aveþi maºinã,

vã descurcaþi – cuvinte cu care ospitalierele noastre gazde se

despart de noi.

Orºova – orãºel frumos, pe malul Dunãrii, chiar cochet,

sistematizat cu prilejul lucrãrilor la Hidrocentralã; îl includem în

harta documentãrii noastre. Vali se intereseazã de Baza BTT; n-

a auzit nimeni de aºa ceva; ce-i drept, n-am întâlnit niciun tânãr,

în urbea toropitã de cãldura dupã-amiezii. O bãtrânicã, ieºind

dintr-o bisericã nou-construitã (poate baptistã; oricum, nu

ortodoxã) aflând cã e vorba de o casã pe un deal, în apropiere, o

stâncã, ne ºopteºte: „Poate Biserica Sfânta Ana, dar nu mai e

nimic de ea, a fost distrusã de comuniºti; sã fi mai rãmas ceva

ruine?!” – ne spune, tot ºoptit, întrebându-ne dacã ne ocupãm

cu istoria – ºi ne aratã o cãrare apropiatã, pe care n-o observasem.

Cãrarea era, de fapt, un drumeag întortocheat, strâmt, pe care

încãpeau greu douã maºini, care tot urcã ºi urcã.

În piscul dealului-munte, îmbrãþiºat de alþi munþi din jur, pe un

pinten de stâncã puternic, un mic platou, pe care se aflã aºa-zisa

Bazã BTT: câteva camere pe lateralã, cu pridvor (chilii!) alãturi

de biserica fostei mânãstiri, fãrã cruce pe o turlã înclinatã în

rugãciune, geamuri sparte ºi o uºã care scânceºte a singurãtate

de câte ori o atinge o palã de vânt. Câþiva brazi falnici adulmecând

pustiul.

Dupã uºorul unei uºi, ne iese în întâmpinare un om: „Sunt

Aristide Bãghinã, ºeful bazei”. Surprizã! Numele ne este foarte

cunoscut: Aristide Bãghinã era corespodent voluntar la mai multe

ziare, între care, frecvent, „Scânteia tineretului”. Prietenia se leagã

instantaneu; ºi el auzise de noi, ne citise articolele. „Nu e ca la

hotel – se scuzã omul, arãtându-ne paturile – dar se doarme bine;

liniºte, aerul ozonat de munte, luna cu stelele mai aproape…

romantic” – conchide reporterul din el. Paturile vraiºte, nu se

întâlniserã cam de multiºor cu spãlãtoria, pernele trecuserã cel

puþin printr-un campionat de fotbal, pe post de mingi. „Au fost

câteva grupuri de elevi din Moldova, cazate aici o sãptãmânã ºi

femeia de la Gospodãrie, de la Judeþ, a cam uitat sã vinã ºi sã le

ia la spãlat” – confirmã, cu pãrere de rãu, Nea Bãghinã.

Douã zile, totul a mers strunã: documentare, scriere, transmisie

(de la Poºta din Orºova); Gicã s-a repezit cu Vali pânã la Severin

sã punã filmele la tren. Ne simþeam bine; Nea Bãghinã nu ºtim ce

fãcea, dispãrea pur ºi simplu, dar revenea seara ca sã mai stãm de

vorbã. Am hotãrât sã mai rãmânem, promiþând Redacþiei în o

paginã sau douã – deºi era pe sfârºite bruma de bani ai diurnei;

aºa cã adio restaurant ori cantinã popularã; trecem pe soluþia de

avarie: borcane cu fasole (fãrã cârnaþi!) ºi tocanã de Râureni, de

la Alimentara, pâine ºi un salam (1 Kg.) împãrþit frãþeºte, pe zile.

Având maºinã (mare avantaj în documentare) urcãm spre sudul

Gorjului („acolo unde grâul se întâlneºte cu munþii”; citat dintr-

un articol); ne abatem puþin ºi spre Caraº – ºi asigurãm Redacþiei

încã douã pagini (Brigada Scânteii tineretului transmite…) noi

rãmânând tot timpul la punctul nostru fix.

…Într-o searã – era miercuri ºi o sã spun mai târziu de ce – ne

pomenim cu Nea Bãghinã cu o desagã uriaºã pe umãr din care

scoate o mãmãligã caldã încã, un codru mare de brânzã, câteva

cepe ºi-o sticlã de þuicã; „Am simþit, eu, cã sunteþi cu diurna pe

sfârºite ºi-am zis sã vã fac o surprizã colegialã” – „Bine-ai simþit,

Nea Bãghinã, conchide hâtru Bazil, de þi-ar þine Dumnezeu

sentimentul ãsta ºi mâine searã” – ºi ne aºternem la masã ºi

poveºti. Pe ºoptite (deºi nu se simþea nicio „urechiuºã” prin

preajmã) Nea Bãghinã ne vorbeºte despre istoria locului. „Aici a

fost o mânãstire fãcutã de Pamfil ªeicaru, i se spunea Sfânta

Ana, se pare cã aºa o chema pe mama lui. (Noi, cu atenþie mãritã;

auzisem câte ceva de Pamfil ªeicaru, mare gazetar dinainte de

Rãzboi, din vremea capitalismului, „ºantajul ºi etajul”, aºa îºi

fãcuse palatul-redacþie în care se afla acum „Informaþia

Bucureºtiului”, duºman al poporului, fugit din þarã – ºi cam

atât). Noua noastrã orânduire, socialistã, i-a confiscat totul, iar

mânãstirea a fost transformatã în depozit. Acum, târziu, a fost

luatã de Partid ºi datã UTC-ului care a amenajat-o ca bazã a

Biroului de Turism pentru Tineret, pe care mi-au dat-o mie în

primire; mai multe nu ºtiu nici eu”, încheie Nea Bãghinã.

…Acum, târziu, când scriu aceste rânduri, pot sã adaug, în

cunoºtinþã de cauzã. Mânãstirea Sf. Ana a fost ridicatã de

gazetarul, scriitorul ºi omul politic Pamfil ªeicaru în anul 1933,

drept mulþumire lui Dumnezeu pentru cã a scãpat de la moarte în

urma luptelor grele desfãºurate în zonã în timpul acelui Prim

Mãcel în care ºi-au pierdut viaþa mulþi camarazi ai sãi; el era

student ºi sublocotenent în Regimentul 17 Infanterie. Cu ceva

vreme înainte de lovitura de stat de la 23 august 1944, Pamfil

ªeicaru se afla în strãinãtate, cu misiune de la generalul Ion

Antonescu. Vãzând cum s-au schimbat lucrurile, nu s-a mai

întors în þarã (sãvârºindu-se dincolo de hotarele ei). Noul regim

bolºevic l-a condamnat la moarte în contumacie, sechestrându-i

toate bunurile. Mânãstirea – abandonatã, în paraginã. Era ruinatã,

în anul 1990, când a fost restauratã ºi resfinþitã. La 20 octombrie

2005, osemintele lui Pamfil ªeicaru au fost aduse ºi reînhumate

în pridvorul „Sfintei Ana”. Ar mai fi de adãugat un fapt aflat ºi

cunoscut de mine, tot târziu, la faþa locului. Pamfil ªeicaru

comandase o statuie „Sf. Ana”, pe care o realizase, în mãrime

naturalã (supradimensionatã) sculptorul Oscar Han, în anul 1933

– ºi care, la dorinþa marelui ziarist patriot, vegheazã, impunãtoare,

somnul soldaþilor români morþi (uciºi) în Lagãrul de prizonieri

din oraºul Soultzmatt-Alsacia-Franþa, în timpul aceluiaºi Rãzboi.

Dupã acest intermezzo, sã revenim la brigada noastrã ºi sã

explic de ce am þinut minte acea searã de miercuri, dincolo de

(sau odatã cu) surpriza „colegialã” a lui Nea Bãghinã. Dupã

plecarea bravului nostru corespondent voluntar continuãm

discuþia între noi, cu planuri pentru a doua zi, desãvârºind licoarea

rãmasã de douã degete în sticlã.

Cam morocãnos, ridicã molcom glasul Ovidiu Marian: „Mã,…

eu credeam cã ne întoarcem la Bucureºti… mai repede… aveam

o urgenþã… – îi scoatem vorbele cu cleºtele – eu sâmbãtã mã

însor… ºi”… Acum suntem noi buimaci; îl ºtiam însurat de ceva

vreme cu Neli, profesoarã. Da, dar – aflãm – acum, cã sâmbãtã,

are nunta: la el, la Ocna Mureº. Cei de-acolo, pãrinþii, pregãtiserã

totul; sosise ºi mireasa, el mai era aºteptat.

Cu bucurie, hotãrâm sã plece dimineaþa; îl duce Vali la Severin

ºi-apoi se descurcã el mai departe. „Da, ofteazã Ovidiu – dar

cine-mi þine locul? cine scrie în locul meu?”. „Fii fãrã grijã,

bãdie! – sare Bazil – eu voi fi agronomul tãu (Cornel: „ªi eu, ºi

eu!”; la fel sare ºi Gicã) tu du-te ºi pregãteºte-te, cã sâmbãtã

seara vom fi cu toþii la nunta ta”.

Ceea ce am ºi fãcut: sâmbãtã, la amiazã, am transmis ultima

paginã de brigadã. Joi ºi vineri ne-am bucurat, din nou, de

ospitalitatea bunului Nea Bãghinã; în ambele seri nu ne-au lipsit

mãmãliga, brânza, ceapa ºi þuica. ªi regretul sincer al lui Nea

Bãghinã: „Cine ºtie când ºi cum o sã mai ajungã cineva pe-aici…

ca voi… de-ai noºtri”…

Sâmbãtã dupã-amiazã, sã fi fost ceasurile trei, poate patru,

intrãm în bisericuþa ruinatã, cãutãm Rãsãritul, ne facem cruce,

sãrutãm un perete cu urme stacojii pe el imaginând o icoanã – ºi

ne îmbarcãm în carlinga maºinii lui Vali, sub prelata care arde ca

o rogojinã de foc; instantaneu, ºiroaie de foc lichid ne ºerpuiesc

pe chipuri, pe trupuri. Lepãdãm totul de pe noi; rãmânem în

chiloþi sau pantaloni scurþi (care ºi-a adus, prevãzãtor, de-acasã);

în afarã de Vali ºi Gicã de pe cele douã scaune din faþã, cu

portierele deschise. Gicã a avut tot timpul acest loc de onoare (al

ºefului!); pasionat de instantaneu, numai ce-l auzeam: „ Vali,

frânã!” – ºi, pe jumãtate afarã, surprindea pe peliculã imagini

care, mai târziu, ne-au încântat pur ºi simplu. De fapt, în toatã

perioada deplasãrii el pleca împreunã cu Vali pe urmele celor

aflaþi în punctele de documentare, „trãgea” ceea ce trebuia pentru

ziar, apoi hoinãreau dupã „pui de pupãzã” care se dovedeau

adevãrate opere de artã fotograficã. Aºa cred cã a prins Vali

Tanasoff gustul aparatului de fotografiat – ºi nu o datã (mai

târziu, într-o altã brigadã) l-am auzit pe Gicã spunând: „Vali,

coboarã, ia aparatul ºi du-te de fotografiazã tractoarele alea

arând”… Acum, însã, în drumul nostru spre Ocna Mureº, de-a

lungul unui traseu de peste trei sute de kilometri, auzim frecvent:

„Vali, frânã!” – ºi o nouã bijuterie artisticã este sechestratã în

camera întunecatã a aparatului fotografic. Noi, eu, Bazil ºi Cornel,

din carlinga devenitã etuvã, încercãm sã urmãrim traseul, atât cât

ne îngãduiau parbrizul ºi uºile deschise. La o „frânã”, Vali iese

de la volan, cautã ceva, într-un loc mascat pe post de portbagaj ºi

ne întinde o damigenuþã de vreo trei litri: „Vin, vin de piatrã, mi

l-a dat, pe blat, Nea Bãghinã la despãrþire pentru acest moment,

zice, când le va fi mai greu colegilor redactori”… Mulþumim în

gând lui Nea Bãghinã ºi zeului care l-a trimis printre noi – ºi ne

împãrtãºim, pe rând, cu mireasma vinului de piatrã: sec, acriºor,

cu aromã carpatinã.

Urmãrim cu mai multã ardoare traseul; primul mare punct,

Caransebeº, cu vechiul castru roman Tibiscum, una din porþile

creºtinismului în Dacia; localitate prãdatã când de turci, când de

austrieci, cu repetate revolte ale românilor…; nod de cale feratã

(Reºiþa, Lugoj, Haþeg, Oþelu Roºu) adaugã Cornel, am scris de

aici un reportaj pentru „Scânteia”. În parbriz: Haþeg-Þara

Haþegului: Rezervaþia de zimbri de la Silvuþ; dar ºi, în istoria mai

veche, Ulpia Traiana Dacica Sarmisegetusa; mai târziu, prin

secolul XVIII, localitate militarizatã, devenitã Compania II de

Graniþã din Regimentul I de la Orlat. La 9-10 kilometri de vestita

Mânãstire Prislop, locul de odihnã veºnicã al marelui Pãrinte ºi

Sfânt Antonie Boca. Urmãtoarea piatrã kilometricã, Sebeº, îmi

aminteºte de o altã brigadã, tot cu Vali, Bazil, Gicã (sau, poate,

Oreste Plecan, nu sunt sigur) în documentare la noile hidrocentrale

abia coborâte de pe planurile specialiºtilor, cu Valea Frumoasei a

lui Sadoveanu ºi viitorul centru hidroenergetic Prigoana (nume

pe care un ºantierist avea sã-l dea fiicei sale, nãscutã în aceastã

sãlbãticie – totul transmis într-o suitã de reportaje sub genericul

„Nopþi albe la Sebeº-Alba”.

…În sfârºit: Ocna Mureº, oraºul în care lucrase, în adolescenþã,

colegul nostru Ovidiu Marian: Combinatul de produse sodice

(UPSOM) – astãzi falimentat; între cei ce l-au pus pe butuci este,

cu rol major, însuºi directorul general Ioan Bogdan, tatãl fostului

gazetar ºi actual om politic liberal, Rareº Bogdan. Suntem uºor

derutaþi; încotro s-o luãm? – dar Vali îºi aminteºte cã Ovidiu ar

fi spus, la plecare, „Mã, când ajungeþi în centru, întrebaþi de

Ciunga”. Ciunga? Numele ne apare ciudat ºi, oarecum, vãduvit

de ceva: Ciunga! Mai târziu, cãutând anume, aveam sã aflu cã

aceastã localitate, Ciunga, numitã azi, oficial, Uioara de Jos (?)

suburbie a oraºului Ocna Mureº, are o istorie veche, atestatã

încã din secolul III – Terra Ciunga – cu vechi dovezi din perioada

daco-romanã. Prin secolul XVIII exista, aici, o mânãstire

româneascã. Avea, aºadar, cu ce sã se laude colegul nostru. Doar

am rostit numele Ciunga ºi câþiva „ocnaºi” s-au grãbit sã ne

indice direcþia: „Dacã vã încurcaþi pe parcurs, întrebaþi tot de

Ciunga; oamenii nu s-au obiºnuit cu Uioara”…

Se lãsase noaptea când, dupã ce-am strãbãtut o parte din

Ciunga, am „dejugat” în faþa Cãminului Cultural atraºi de muzicã,

râsete, gãlãgie: era chiar nunta bravului nostru coleg. Mai mulþi

nuntaºi, speriaþi de zgomotul ºi claxonul maºinii noastre, au ieºit

derutaþi în curte, holbându-se la ARO-ul nostru, cu prelatã cazonã.

„Bine v-am gãsit!”, le zice Vali, coborând primul. Am carlinga

încãrcatã cu marfã rarã, domnilor: o trupã de ziariºti flãmânzi, cu

cãmãºile ude de sudoare ºi însetaþi” – în timp ce noi coborâm din

etuvã. Apar Ovidiu ºi Neli, în haine de miri, cu o ploscã în mânã:

„No, mã, ce-aþi întârziat atâta, nici nu mai am loc pentru voi”.

…ªi ni se oferã un loc de onoare, pe scenã (eram doar la un

cãmin cultural bine dotat!) – ºi sarmalele curg spre masa noastrã,

însoþite de jumãtãþi de þuicã. „Atenþie, mã! ne avertizeazã Ovidiu,

asta-i pãlincã, nu poºircã din Regat – prezentându-ne pe fiecare

în parte ca pe niºte ambasadori ai celui mai mare ziar din lume.

Petrecem pânã în zori, laolaltã cu cei peste douã sute de nuntaºi,

care se retrag zgomotoºi spre casele lor. Ne retragem ºi noi,

obosiþi, dar bine dispuºi. Ne însoþesc pânã la maºinã mirii; fratele

lui Ovidiu vine cu câte o sticlã de palincã pentru fiecare, ºi

damigenuþa reumplutã cu vin. „Numãrãtoarea!” – exclamã Vali,

de lângã volan (dormise oarecât într-o cabinã a Cãminului) – ºi

observãm cã lipseºte Cornel. Pânã sã dãm alarma, apare ºi el,

însoþit de o tânãrã nuntaºã care pusese ochii pe el de cum îl

vãzuse. Le urãm celor doi miri „lunã de miere” ºi urcãm cu toþii

în carlingã. „Ce lunã, ne apostrofeazã Ovidiu, cã peste trei zile

sunt în redacþie!” – în timp ce maºina demareazã nervos.

Pânã seara am ajuns la Bucureºti; cu viteza legalã ºi damigenuþa

golitã.

…Treptat, pe Vali l-am cunoscut din ce în ce mai bine; ne-am

împrietenit. La venirea lui Nicolae Dan Fruntelatã ca redactor-

ºef al „Scânteii tineretului” – ºi la sugestia bine susþinutã a lui

Gicã Cucu – Valeriu Tanasoff a fost angajat laborant la Secþia

Foto ºi recomandat sã urmeze Facultatea de Ziaristicã din cadrul

Academiei „ªtefan Gheorghiu” (ºcoala de doi sau trei ani de

ºoferi profesioniºti o fãcuse dupã absolvirea liceului). Nu mai

ºtiu dacã în timpul Facultãþii sau dupã a fost încadrat ca

fotoreporter. De aici, profesional, a lucrat ca excelent fotoreporter

(cucerise ºi Marele Premiu la un Concurs al Uniunii Artiºtilor

Fotografi) la „Adevãrul” ºi „Gândul”.

Rezumând: am fost atât de buni prieteni încât mi-a devenit

rudã apropiatã: s-a cãsãtorit cu sora mea, Maria Andreiþã, asistentã

medicalã. Au doi copii, George ºi Andrei, care, la rândul lor, au

copii. O familie armonioasã, bine situatã, bine aºezatã.

Din pãcate, recent, un greu necaz a cãzut peste el/ei: Maria,

soþie, mamã ºi bunicã, s-a îmbolnãvit grav ºi dupã doi-trei ani de

suferinþã a luat-o Dumnezeu la Sine.

Chimirul cu prieteni (4)
Carlinga cu marfã rarã (2)
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Personalitatea poetului Petre Ghelmez (1932-2001) a

fost readusã în atenþia opiniei publice prin activitãþi

comemorative desfãºurate la Giurgiu ºi la Gogoºari, în

luna martie 2026, cu ocazia împlinirii unui sfert de veac

de la moartea acestuia. Organizate de Muzeul judeþean

„Teohari Antonescu” (secþia de istorie memorialã), în

colaborare cu instituþii din localitatea natalã a

literatului omagiat: Primãria comunei Gogoºari, ªcoala

gimnazialã „Marin Gh. Popescu”, Biblioteca comunalã

„Petre Ghelmez” ºi Biserica „Sfânta Treime”,

manifestãrile au reunit public avizat, între care ºi

persoane care l-au cunoscut direct pe creatorul

supranumit „poetul bobului de grâu”.

Microexpoziþie
Seria manifestãrilor a început vineri, 2 martie a. c. (o

altã datã importantã din biografia poetului omagiat), la

Muzeul judeþean „Teohari Antonescu” (sediul central),

unde a avut loc prezentarea microexpoziþiei „Ghelmez

25", coordonatã de muzeograful Emil Pãunescu.

Conceputã pe trei segmente, etalarea a cuprins bunuri

culturale semnificative pentru activitatea de ziarist ºi

creator literar a celui omagiat, însoþite de valori bibliofile

colecþionate de soþii Petre ºi Elena Ghelmez (fostã

profesoarã de limba ºi literatura românã), aflate acum în

patrimoniul ºtiinþific al Muzeului.

Au putut fi vizionate: exemplare din reviste conduse

(în timp) de gazetarul Petre Ghelmez (Luminiþa, an 1966;

Cutezãtorii, an 1986; Tribuna României, an 1988; Ariel,

an 1993), ediþii din opera sa poeticã (amintim aici doar

creaþiile postume expuse: Umbra cocorului ºi Inedite,

Editura Coresi, Bucureºti, 2003), lucrãri cu valoare

monograficã ºi memorialã (Elena Ghelmez, coordonator:

Comemorare Petre Ghelmez
Gelu BRÎNCOVEANU

Petre Ghelmez aºa cum l-am cunoscut, Editura Coresi,

Bucureºti, 2003 ºi Ion Rotaru: Petre Ghelmez viaþa ºi opera,

Editura Coresi, Bucureºti, 2008, ediþie îngrijitã de Vasile

Poenaru), dedicaþii autografe provenite din biblioteca

familiei (Michel Stériade: Anthologie inachevée de la

poésie roumaine, Editions Soveja, Leuven, 1970;

Constantin C. Giurescu, Dinu C. Giurescu: Istoria

românilor, vol. 1, Editura ªtiinþificã, Bucureºti, 1974; La

Latinité hier, aujourd’hui, demain, Avignon, mai 1978).

Un caz special îl reprezintã colegatul lucrãrilor

academicianului Nichifor Crainic, Darurile pãmântului,

Editura Cartea Româneascã, Bucureºti, 1929 ºi Þara de

peste veac, Editura Cugetarea, Bucureºti, 1940, carte pe

care Ghelmez a obþinut în 1992 la vizita sa în comuna

Bulbucata autografele: surorii autorului, academicianului

Eugen Simion, ale poeþilor Nicolae Þone ºi Gabriela

Hurezeanu ºi al fostului „paznic” Nedic Lemnaru.

Opinii
Observaþiile noastre asupra fondului documentar

selectat pentru etalare indicã elemente de diversitate în

activitatea intelectualã a filologului Petre Ghelmez, care

ar putea constitui temã de cercetare pentru secþia de

istorie memorialã a Muzeului judeþean „Teohari

Antonescu” sau pentru persoane interesate în acest sens.

Pânã la concretizarea unui demers ºtiinþific temeinic,

semnatarul prezentului text jurnalistic aduce în atenþie

opinii personale despre activitatea celui omagiat (pãreri

formulate în timpul documentãrii pentru realizarea

expoziþiei prezentate aici), între care: legãturi

profesionale cu personalitãþi ale vieþii culturale ºi

ºtiinþifice din România, mergând pânã la nivel academic;

preocupãri pentru istorie, dar ºi pentru viaþa ºi activitatea

unor slujitori români ai muzei Clio; spirit francofon,

având în vedere volume în limba francezã prezente în

biblioteca poetului. În speranþa cã modestele noastre idei

vor fi completate cu concluzii valoroase, emise ca urmare

a unor cercetãri aprofundate ale acestei posibile viitoare

teme, revenim în registru jurnalistic ºi continuãm

relatarea începutã în paragraful anterior.

Religios ºi laic
Comemorarea a continuat luni, 9 martie 2026, în

comuna Gogoºari, cu un program ce a cuprins momente

religioase ºi laice. Acþiunea a debutat cu o slujbã de

pomenire oficiatã la Bisericã, încheiatã la mormântul

poetului, aflat în cimitirul din localitate, unde

reprezentanþii Muzeului au depus o jerbã. Au urmat

recitãri din opera acestuia, realizate de elevi ai ªcolii

„Marin Gh. Popescu”, la casa memorialã administratã de

Muzeu, apoi un praznic la Cãminul Cultural. Alãturi de

reprezentanþi ai organizatorilor, au participat delegaþi ai

Bibliotecii judeþene „I. A. Bassarabescu”, persoane care

l-au cunoscut direct pe poet, localnici. Suita de

manifestãri dedicate comemorãrii a 25 de ani de la moartea

„poetului Câmpiei Burnazului” s-a încheiat luni, 30

martie a. c., la Muzeu, cu vizitarea expoziþiei „Petre

Ghelmez…” de cãtre elevi ai ªcolii gimnaziale din

Gogoºari, care au beneficiat de ghidaj specializat oferit

de iniþiatorul seriei comemorative „Petre Ghelmez, un

sfert de veac de veºnicie”.

Secþia de istorie memorialã a Muzeului judeþean

„Teohari Antonescu” îºi propune sã realizeze ºi în viitor

evenimente asemãnãtoare, prin care sã readucã în atenþia

publicã personalitãþi nãscute în zona geograficã

denumitã în trecut Vlaºca.
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Primul sãu roman a fost scris la vârsta de 54 de ani, în
anul 2000, eliberatã de constrângerile de pãrinte ºi de
obligaþiile profesionale, ca salariat. Pânã atunci mai
scrisese poezie, dar mai ales teatru, piesele sale fiind jucate
pe scenele din þarã. Ceea ce s-a
acumulat, asemenea presiunii
interioare a unui vulcan de nimeni
ºtiut, de nimeni bãnuit, avea sã erupã
continuu, devenind un vulcan activ,
oferind lumii un spectacol al tensiunii
ºi al emoþiei bine dozate. De la apariþia
primului roman, Întâlnire la castel,
au urmat zece romane ºi un volum de
versuri, Profeþie (2008),
descãtuºându-se astfel o poftã de a
scrie incoercibilã: Insomniile unui
prinþ valah (2005), Patru zile în
paradis (2006), Capcane (2007),
Deceniul obsedat (2007 - primul
volum din tetralogia Fata din pomul
cu mere), Femeia în verde (2008),
Locul de lângã icoanã (2008), Zodia
proscriºilor (2009), Destine în derivã
(2009) ºi Asasinat la Cracovia
(2009), preponderent apãrute la editura Betta. ªi, pentru
cã am menþionat romanul Asasinat la Cracovia, trebuie
precizat faptul cã în luna iulie a anului 2020 acesta a fost
distribuit cu ziarul Jurnalul, într-o perioadã importantã a
procesului de diseminare a mesajelor marilor scriitori
români ºi internaþionali, insinuându-se într-un mod natural
pofta încã vie pentru lecturã.  Despre acest roman, însãºi
autoarea lui, scriitoarea Eliza Roha, preciza: „Este un
roman cu intrigã poliþistã, cu acþiune, cu personaje
antrenate cu voie sau fãrã voie în capcanele specifice
muncii detectivistice. Dezvãlui o lume specialã cu duritãþi
definitorii, cu un anume farmec, mesajul conþinând lecþii
ale existenþei. Desigur, este roman, deci ficþiune, neavând
legãturã, neapãrat, cu realitatea. Este ºi o carte despre viaþã,
despre meandrele ºi vâltorile ei, aº dori sã fie ºi de
învãþãturã. Un basm pentru adulþii care preferã construcþia
literarã numitã policier.”

Da, toate aceste romane amintite mai sus aparþin
scriitoarei Eliza Roºu (pseudonim literar: Eliza Roha).
Din 2010, odatã cu apariþia romanului Formula
matematicã a iubirii ºi pânã în 2020, când i s-a reeditat
Asasinatul la Cracovia, distribuit de ziarul Jurnalul,
Eliza Roha a creat o literaturã diversã, construind scene
specifice, complexe fiecãrui gen literar abordat, fie cã
vorbim despre roman sau teatru, amintind aici Atelierul
de croitorie, Fericitã ca un pom înflorit – ambele
publicate în 2018 ºi Mireasma în 2019. Tot în aceastã
perioadã, 2010-2020, exploreazã cu succes teritoriul
dificil al scriiturii pentru copii, bucurându-se de cronici
ºi recenzii pe marginea unor povestiri precum Codiþã
cel Viteaz (2011), Puiul de vrabie (2012), Peruºii din
grãdina Maiei (2012), Porumbiþa argintie (2012), Mama
Lebãdã (2013) sau Raza de soare (2014).

Într-unul dintre multele interviuri acordate de-a lungul
carierei sale, întrebatã despre alegerea planurilor de lucru,
despre aspectele particulare ale construcþiei romanelor
ei, Eliza Roha a mãrturisit: „Punctul de plecare este
inspiraþia, apoi îºi spune cuvântul experienþa de viaþã.

Câteodatã am impresia cã firul povestirii se toarce de la
sine, eu doar trudesc sã-l desfãºor. Adesea, cãrþile îmi par
entitãþi energetice, vii, fiecare cu destinul sãu, cu mai
multe sau mai puþine ºanse de afirmare. Scrierea fiecãrei

cãrþi presupune o scotocire prin
strãfundurile gândurilor mele,
aducând la suprafaþã mesajul de
transmis oamenilor ºi, paradoxal,
remodelându-mi personalitatea.
Comunic cu ele. Este o stare
specialã pe care nu ºtiu sã o descriu.
Uneori, în conturarea unui personaj,
pornesc de la o persoanã realã,
cunoscutã de mine, alteori îl creez
adunând trãsãturi ale câtorva
oameni.” Calitatea scriitoriceascã a
doamnei Eliza Roha reiese fãrã
dubii din întrepãtrunderea
planurilor descriptive cu
portretizãrile foarte bine puse în
ramã ale personajelor sale.
Atmosfera fiecãrei scene, a fiecãrei
acþiuni, este dublatã de experienþa
emoþionalã a personajelor.

Analizând naturaleþea curgerii textului, observãm parcã
o empatizare a naturii cu starea sufleteascã a actorilor
creaþi. Astfel cã textele autoarei Eliza Roha sunt
elocvente, riguroase, sintetice – concentrând esenþialul
într-o formã densã ºi clarã, punând într-un mod cu
adevãrat profesionist bariere în faþa redundanþei,
ambiguitãþii ºi a tautologiilor inutile. Mãrturie în acest
sens este, iatã, un fragment din romanul Salt în umbra
nemuririi, apãrut la Ed. Betta, în 2017: „A preda puterea
cuiva însemna sã încline balanþa lumii. Ducea, cu voie,
fãrã voie, pe umerii sãi, acest blestem al judecãþii. (...)
Sclipirea orbitoare a luminii reflectate în albul zãpezilor
sau în oglinzile schimbãtoare, strãvezii, ale apelor
purtãtoare de sloiuri alunecânde printre valuri într-un
perpetuu foºnitor, puritatea absolutã a aerului din
atmosfera neprihãnitã, splendoarea angelicã a nuanþelor
de tonuri deschise de albastru, cu rãsfrângeri marginale
de raze intermitente, în toate culorile curcubeului, pãreau
un paradis al spiritului neatins de convenþiile stãtute,
încolãcite, ale civilizaþiei umane. Un tãrâm al apelor
purificate de frigul total, potrivit ca stare fizicã ºi chimicã,
biologicã, spiritualã pentru experimentele dorite.”

Tot „rãsucind în minte subiecte ºi personaje”, dupã cum
însãºi romanciera Eliza Roha a mãrturisit la un moment
dat, în ultimii ºase ani scriitoarea nãscutã la 8 iulie 1946,
în Bucureºti, a construit noi romane, adevãrate provocãri
pentru critica de gen, amintind aici Pãlãria albastrã,
Povara timpului, Rampa eºuaþilor, Zidiri ºi alternanþe,
dar ºi Cãlãtor prin viaþã. Poveste a unui anonim.

De-a lungul anilor, despre personalitatea scriitoriceascã,
despre calitãþile de romancierã a doamnei Eliza Roha s-au
exprimat Ion Dodu Bãlan, Radu Cârneci, ªerban Codrin,
Ana Dobre, Nicolae Dan Fruntelatã, Nicolae Georgescu,
Aureliu Goci, Emil Lungeanu, Victoria Milescu, ªtefan
Mitroi, Florentin Popescu, Ion C. ªtefan, Alex ªtefãnescu,
Vasile Tãrâþeanu sau Henri Zalis.

Împlinind, în luna iulie a acestui an, 2026, onorabila
vârstã de 80 de ani, scriitoarea Eliza Roha numãrã pânã

în prezent în palmaresul domniei sale 57 de volume, din
care: 30 de romane, 3 volume de poezie, 5 volume de
eseuri ºi prozã scurtã, 7 volume de povestiri pentru copii
ºi o antologie, 12 volume de comentarii literare, cronici
ºi prefeþe/postfeþe. Ca urmare a succesului repurtat, 10
dintre romanele sale au fost reeditate cu anumite ocazii
ºi la diferite edituri de prestigiu naþionale. Doar privind
ºi numãrând titlurile personale din spatele celor 80 de
ani de viaþã ºi de doar 26 de ani dedicaþi romanului, mã
gândesc la mari personalitãþi care s-au apropiat la fel de
târziu de aceastã specie literarã complexã, amintindu-i,
astfel, pe Charles Bukowski, care a debutat la 50 de ani
cu volumul Post Office, la fel ºi Raymond Chandler, tot
la 50 de ani, cu romanul The Big Sleep, în 1939. Nu
putem omite literatura femininã, exemple edificatoare
fiind Laura Ingalls Wilder, debutând la 65 de ani cu
primul roman din celebra serie Little House in the Big
Woods, dar, mai ales pe scriitoarea americanã Harriet
Doerr, consideratã exemplul de cel mai uimitor debut
târziu din istorie. A publicat primul ei roman, Stones for
Ibarra, în 1984, la vârsta de 73 de ani, câºtigând la foarte
scurt timp ºi National Book Award. Aºadar, fie cã o
amintim ºi pe criticul literar Ioana Pârvulescu, reputatã
eseistã care a debutat cu Viaþa începe vineri, la 52 de ani
sau de poeta Marta Petreu, cu debutul sãu în roman la
vârsta de 56 de ani, cu Acasã, pe Câmpia
Armaghedonului, toate aceste exemple dovedesc faptul
cã multe dintre operele literare valoroase sunt rezultatul
unui timp fecund care, ca ºi în cazul doamnei Eliza Roha,
a avut rãbdare cu marele idei, înainte de a deveni mãrturii
ale unui talent în stare latentã.

Un spectacol literar al tensiunii ºi al emoþiei bine dozate

– portretul scriitoarei Eliza Roha la 80 de ani –
Gabriel DRAGNEA

Am în faþã o carte care îmi solicitã serios

cunoºtinþele de istorie ºi mai ales pe cele de istorie

literarã. Titlul acesteia este Istoria versificatã a

lui Mihai-Voievod Viteazul scrisã de Corneliu

Constantin Cristescu. Rãsfoind-o, constat cã avem

de-a face cu un proiect ambiþios.

Apãrutã în 2024 la Editura Sud, cartea lui C.

C. Cristescu îmi oferã surpriza sã descopãr, în

acest secol grãbit ºi confuz, un poem de mari

dimensiuni, o epopee, specie literarã dintr-un timp

revolut. Vechile mele preocupãri literare îmi

reamintesc cã în literatura românã primii seduºi

de panorame literare au fost Ion Heliade

Rãdulescu care a scris Mihaiada, Bolintineanu

cu Conrad, ºi Eminescu însuºi cu Memento mori;

G. APOSTOIU

Tentaþia scrisului

specia epopeii are rigorile ei ºi operele celor trei,

îmi permit sã spun, nu sunt suficient de bine

articulate. Înaintea lor, Ion Budai-Deleanu ne-a

lãsat Þiganiada, operã literarã remarcabilã, din

pãcate inadecvat evaluatã în programele ºcolare.

În literatura universalã sunt capodopere ale

genului, precum Mahabharada, Odiseea, Iliada

sau Divina Comedie a lui Dante.

Cum ºi unde sã-i gãsim locul cãrþii lui C.

Cristescu în acest patrimoniu universal este dificil.

Tehnic vorbind, cartea acestuia respectã

construcþia epopeii clasice: are un erou principal,

luptãtor pentru o idee înãlþãtoare, personajele

secundare abundã. Documentaþia consultatã l-a

ajutat sã þinã aproape cu faptele istorice: victoria

eroului este o aspiraþie, aºa cum eºecul, chiar ºi

când misiunea istoricã este pusã sub protecþie

divinã, este inevitabil. Efort meritoriu.

Existã un surplus de patos naþional, nesusþinut

liric, care vine, cred eu, din prea marea tentaþie a

scrisului. Cântul I se deschide astfel: ,,El e

Domnul cel vestit// Care-n lume a venit /pe luptat

ºi biruit// În lumea aceea grea ºi crudã, ºi amarã,

/Se aºtepta-n durere speranþa sã aparã,/ Un om al

libertãþii acuma s-a ivit;/ La estul Europei, o Stea

a Rãsãrit!”

Sunt adieri din lirica popularã, iar tematic, din

prepaºoptiºti.



1616161616 PUNCTE CARDINALEPUNCTE CARDINALEPUNCTE CARDINALEPUNCTE CARDINALEPUNCTE CARDINALE

Gl.BG.(rtr)
Gheorghe
Dragomir
Preºedintele
Centrului de

Eticã ºi Strategii

SUA ºi China într-un nou rãzboi global: al
strâmtorilor, exploatãrii fundului

oceanelor ºi al monedelor?

(continuare în pag. 17)

Motto: Pitagora încerca sã

arate cã popoarele nu pot evita

propriile destine dacã nu

vegheazã fãrã încetare, zeii

nefãcând altceva decât sã le

grãbeascã soarta. Dar iniþiaþii pot

sã prelungeascã viaþa popoarelor.

Voi puteþi întârzia ora fatalã, voi

puteþi face sã strãluceascã Grecia,

voi sã faceþi sã radieze în ea verbul

lui Apollo. Popoarele sunt ceea ce

le fac zeii lor, dar zeii nu se fac

cunoscuþi decât celor care îi

cheamã. (Gheorghe Dragomir,

Europa cu capul în stele ºi trupul

însângerat, Ed. România în lume)

Sunt cuvinte pline de înþelesuri

tainice care îndeamnã liderii

spirituali ºi pe conducãtorii lumii sã trateze cu înþelepciune modul

de organizare a statului, care trebuie sã funcþioneze ca un ordin,

cu o ierarhie în armonie, prin crearea unei puteri ºtiinþifice deasupra

puterii politice, care sã aibã un vot deliberativ ºi consultativ în

problemele vitale ºi sã devinã regulatorul suprem în stat.

Decriptând mesajul evoluþiilor geopolitice ale zilelor noastre se

cuvine a ne întreba dacã actualii lideri ai lumii post-umane

manifestã respect, rãbdare ºi înþelepciune atunci când prin

politicile adoptate se joacã cu soarta popoarelor ca niºte adevãraþi

zei, fãrã sã le pese de catastrofele, dramele, distrugerile materiale

ºi spirituale care se abat nemiloase asupra viitorului umanitãþii.

De aceea cred cã este important ca popoarele sã se trezeascã în

conºtiinþã ºi sã-si exprime cu curaj poziþia, sã se opunã politicilor

promovate la nivel global de cãtre lideri mânaþi de propriile orgolii,

ignoranþã ºi dispreþ faþã de aspiraþiile popoarelor la pace,

prosperitate, respect reciproc, tradiþii ºi credinþele strãbune, pentru

a întârzia ora fatalã cãtre care se îndreaptã umanitatea, prelungind

viaþa într-o erã a noilor tehnologii ºi IA care vor modela omenirea

în toate aspectele ei ºi modelul de guvernanþã planetarã.

Deja am intrat în era rãzboaielor asimetrice, hibride, în care

noile tehnologii ºi IA au transformat strategiile prin introducerea

pe front a dronelor cu IA cu razã lungã de acþiune, înlocuind

treptat rachetele ºi sistemele de apãrare antiaerianã, roboþi luptãtori,

echipamente de luptã autonome cu IA.

O nouã lume a rãzboaielor tehnologice se deschide în faþa

ochilor, filmele de anticipaþie SF au devenit realitate tangibilã,

care modificã strategiile de purtare a rãzboaielor, dând de lucru

planificatorilor militari. Dar, surprizã! Viitorul deceniu se anunþã

ca unul al confruntãrilor silenþioase sau spectaculoase pentru

cucerirea ºi militarizarea spaþiului extraterestru, a mãrilor ºi

oceanelor prin exploatarea resurselor de minerale ºi minereuri

critice pe care se bazeazã dezvoltarea ºi avansarea în putere ºi

autonomie a noilor tehnologii ºi IA, militarizãrii acestor zone ºi

nu în ultimul rând exploatarea resurselor de hranã ºi energie pe

care ni le oferã cu generozitate mãrile ºi oceanele planetare. Unii

oameni de ºtiinþã studiazã cu multã atenþie viziunea lui Jules

Verne privind crearea de oraºe subacvatice, ºtiind cã viaþa a

apãrut din spuma mãrii dupã care s-a extins ºi la nivel terestru.

Marile puteri ale planetei, SUA ºi China, alãturi de o serie de

state emergente, vor trece la un alt nivel al competiþiei pentru a

instaura propria viziune asupra Noii Ordini Multipolare, care

graviteazã între Occidentul Colectiv ºi Sudul Global, prin

declanºarea unui nou tip de Rãzboi Rece global pentru controlul

economic ºi strategic al strâmtorilor care asigurã tranzitul

comerþului maritim mondial: Strâmtoarea Ormuz, Bab El Mandeb,

Mallaca, Taiwan, canalele Panama ºi Suez, strâmtorile Bosfor ºi

Dardanele, Bering ºi altele ºi pentru a le transforma în adevãrate

citadele de luptã avansatã. Tot în aceastã bãtãlie se înscrie ºi

competiþia dintre SUA ºi China pentru exploatarea comercialã a

fundului mãrilor ºi oceanelor ºi pentru militarizarea spaþiul

subacvatic, existând riscuri majore pentru accidente ecologice cu

consecinþe dramatice pentru viitorul omenirii. Pe un alt plan,

asistãm la debalansãri ale echilibrului monetar, financiar ºi

comercial, prin lansarea unei ample miºcãri globale de

dedolarizare a comerþului internaþional care a stârnit furia ºi

disperarea actualei administraþii Trump care digerã greu cãderea

hegemoniei americane ºi imposibilitatea folosirii dolarului ca

armã de presiune ºi control a tranzacþiilor comerciale, ceea ce

limiteazã impunerea de sancþiuni unilaterale, blocarea sau

însuºirea activelor bancare ale þãrilor considerate cã nu se supun

intereselor „de securitate naþionalã” ºi capriciilor liderilor

americani învãþaþi sã hotãrascã soarta ºi destinele popoarelor

lumii.

Dar sã ne oprim pentru moment asupra noului conflict SUA-

China privind explorarea ºi exploatarea comercialã a fundurilor

oceanelor, confruntare care a stârnit reacþii ºi poziþii la nivelul

instituþiilor cu vocaþie universalã: ONU, OMC, organizaþiilor

internaþionale de protejare a mediului marin ºi a unor oameni de

ºtiinþã cu expertizã ºi notorietate.

Rãzboiul strâmtorilor: blocare ºi armonizarea rutelor

maritime de transport.

Sistemul global de comerþ ºi transport este zguduit de tensiuni

fãrã precedent în punctele maritime critice, unde dreptul

internaþional este folosit ca armã strategicã.

Rãzboiul SUA-Israel contra Iran ºi criza strâmtorii Ormuz a

creat o geopoliticã a folosirii ca arma a strâmtorilor cu implicaþii

covârºitoare asupra modului de evoluþie a economiei mondiale.

În strategia Iranului, fãcutã public inclusiv pe parcursul

negocierilor cu SUA ºi evoluþiei din Orientul Mijlociu Extins,

blocarea traficului comercial ºi petrolier în strâmtoarea Ormuz a

fost apogeul confruntãrii militare, ceea ce a determinat o perturbare

a transportului a 20% din petrolul global ºi crearea unei coaliþii

militare europene ºi internaþionale pentru deblocarea strâmtorii.

Iranul ºi Omanul au aplicat taxe proprii de trecere pentru navele

aparþinând statelor prietene ºi nu celor care s-au alãturat SUA ºi

Israelului.

În ciuda încercãrilor americano-israeliene de bombardare a

instalaþiilor petroliere ºi a infrastructurii critice din porturile

iraniene ºi desfãºurãrii unei adevãrate armade de port-avioane,

distrugãtoare ºi aeronave de luptã pentru a forþa deschiderea

strâmtorii, aceasta a rãmas blocatã atât de forþele iraniene, cât ºi

de navele militare americane desfãºurate în zonã. În paralel, Iranul

a lovit puternic cele 17 baze militare americane din Golf cu

infrastructuri militare de ultimã generaþie (radare, sisteme de

comunicaþii, aeronave, sisteme de apãrare aerianã Thaad ºi Patriot

etc.), dar ºi infrastructuri civile critice din EAU, Kuweit, Qatar,

Arabia Sauditã, Oman, Iordania, afectând serios încrederea

investitorilor strãini în economiile acestor state ºi a firmelor de

turism care contribuiau în mare mãsurã la PIB-ul lor.

De asemenea, riposta militarã iranianã în direcþia Israelului a

produs prejudicii de imagine invincibilitãþii sistemelor de apãrare

aerianã super-sofisticate ºi extrem de scumpe, dar ºi omnipotenþei

Mossadului ºi forþelor militare (IDF) care au fost surprinse de

anvergura tehnologicã a rachetelor cu razã lungã ºi medie de

acþiune, dronelor cu IA ºi rachetelor hipersonice care au fãcut

ravagii în punctele nevralgice ale sistemului de apãrare ºi în

porturile ºi aeroporturile israeliene, generând panicã ºi teroare în

rândul populaþiei care s-a vãzut nevoitã sã pãrãseascã în numãr

mare teritoriul.

Pierderile suferite de partea americanã ºi confirmate de

Pentagon (dar mult subevaluate) au fost impresionante, în primele

sãptãmâni depãºind 25 de miliarde de dolari, ca în finalul

confruntãrii ºi semnãrii armistiþiului sã depãºeascã o sutã de

miliarde de dolari, determinându-l pe ºeful Pentagonului sã

suplimenteze bugetul cu 200 de miliarde de dolari, însã Congresul

SUA a cerut explicaþii ºi a condamnat administraþia Trump cã a

declanºat acest rãzboi fãrã consultarea ºi aprobarea legislativului.

Pe parcursul rãzboiului, au fost lovite de cãtre Iran peste 228

structuri militare din interiorul bazelor americane din Qatar,

Kuweit, Bahrein, EAU, Iordania, Arabia Sauditã prin lansarea

de baraje cu rachete balistice ºi drone cu razã medie ºi lungã de

acþiune. Costurile estimate pentru reconstrucþia hangarelor,

depozitelor de combustibil, cazãrmi, s-ar cifra la peste cinci

miliarde de dolari. Au fost distruse terminale vitale pentru

comunicaþiile prin satelit (SATCOM) la cartierul general al

comandamentului flotei a V-a din Bahrein ºi sisteme avansate

defensive evaluate la peste 15 miliarde de dolari, unele baze

devenind total neoperante.

Valoarea echipamentelor militare avariate sau distruse din zona

aviaþiei ºi dronelor americane se cifreazã la peste cinci miliarde

de dolari: 11 drone MQ-9 Raptor distruse (peste 40 milioane de

dolari), 3 aeronave F-15 E, Strike Eagle 9 distruse în Kuweit în

valoare de peste 400 milioane de dolari, 1 Avion de realimentare

KC-135 Strato Tanker, prãbuºit în Irak (95 milioane de dolari), 1

aparat de comunicaþii AWAKS distrus în baza Bin Sultan din

Arabia Sauditã etc. Rapoartele Congresului american indicã un

total de 42 aeronave de luptã de ultimã generaþie distruse, sisteme

de radar globale AN/TPY-2 AN/FPS-132 distruse, ceea ce a

afectat serios capacitatea de detecþie generalã în regiune a SUA.

Pierderi umane americane înregistrate oficial de Pentagon: 15

militari uciºi ºi 543 grav rãniþi, însã cifrele reale sunt de ordinul

sutelor de militari uciºi ºi mii de rãniþi triaþi în spitalele militare

americane din Germania ºi transportaþi cu discreþie noaptea spre

SUA.

Pierderile aliaþilor SUA, de asemenea subevaluate, privind

militarii uciºi ºi rãniþi în Israel ca urmare a bombardamentelor

coordonate între Gardienii Revoluþiei din Iran ºi forþele Hezbollah

din Liban, rebelii houthi din Yemen ºi miliþiile pro-iraniene din

Irak, au fost de 32 de militari, 1 contractor ºi 28 de civili, peste

9.100 de rãniþi, iar din EAU, Kuweit, Arabia Sauditã 20 de militari

ºi civili uciºi ºi sute de rãniþi.

Pierderile din Iran au fost evaluate la 3600 de morþi (1200 de

militari ºi 1700 de civili, din care peste 500 de copiii), inclusiv

de la nivelul de vârf al armatei ºi conducerii politice din Iran,

liderul suprem religios Ali Khamenei, membrii familiei sale, iar

succesorul sãu, Mojthaba Khamenei, a fost grav rãnit. Din rândul

Hezbollah ºi miliþiilor pro-iraniene din Irak au fost uciºi circa o

mie.

Pierderile navale iraniene au fost de 155 nave maritime ºi

ambarcaþiuni uºoare militare.

Blocada strâmtorii Ormuz a aruncat Iranul în crizã energeticã,

iar preþul petrolului a depãºit în unele zile o sutã de dolari pe

baril, iar UE a raportat pierderi de 25 de miliarde de euro din

cauza perturbãrii lanþurilor de aprovizionare.

Deºi la 14 iunie 2026 SUA ºi Iranul au semnat un acord

provizoriu de încetare a focului, mii de operatori comerciali

estimeazã cã redeschiderea totalã a strâmtorii Ormuz va dura

câteva sãptãmâni pentru a se putea realiza deminarea ºi

securizarea zonei.

Conþinutul memorandumului de înþelegere dintre SUA-

Iran semnat electronic de preºedintele Donald Trump, vice-

preºedintele J.D. Vance ºi preºedintele Parlamentului

iranian, Mohammad Ghalibat la 14 iunie 2026 (de

aniversarea a 80 ani a preºedintelui american)

Memorandumul va fi ratificat în prezenþa preºedintelui Trump

la 19 iunie la Lausane (Elveþia) ºi prevede pentru moment oprirea

ostilitãþilor militare ºi stabilirea unei foi de parcurs de 60 de zile

pentru negocierea unui tratat de pace definitiv. Deºi nu s-au

fãcut publice elementele memorandumului faþã de aliaþii ºi

partenerii SUA la summit-ul de la Evian, totuºi preºedintele

american a þinut sã precizeze cã este „un deal grozav” ºi cã în

zilele urmãtoare vor fi prezentate detalii. Redãm mai jos câteva

elemente din conþinutul memorandumului, ajunse la presã prin

intermediul unor „surse” apropiate de administraþia americanã:

1. Încetarea ostilitãþilor, mãsuri de securitate ºi ridicarea blocadei

americane navale asupra porturilor iraniene, iar Iranul se

angajeazã sã deblocheze Strâmtoarea Ormuz în 30 de zile,

asigurând libertatea de navigaþie fãrã perceperea unei taxe;

2. Deblocarea activelor iraniene blocate în bãnci internaþionale,

suspendarea temporarã a sancþiunilor asupra vânzãrii de petrol,

produse chimice ºi derivate ale Iranului ºi dreptul de a folosi

veniturile rezultate din aceste exporturi. Washingthonul a acceptat

ºi eliberarea a 25 miliarde de dolari din activele blocate,

transferurile urmând sã se facã numerar, prin linii de credit ºi

mecanisme de cooperare regionalã;

3. Reconstrucþia Iranului se va realiza de cãtre SUA, în

colaborare cu aliaþii sãi regionali ºi internaþionali, printr-un plan

masiv de reconstrucþie ºi dezvoltare economicã de 300 miliarde

de dolari;

4. Foaia de parcurs pentru acordul de pace se va întinde pe 60

de zile de negocieri pentru rezolvarea problemelor strategice de

fond ºi anume: anularea definitivã a sancþiunilor, dar ºi ridicarea

rezoluþiilor punitive ale Consiliului de Securitate ONU, dosarul

nuclear rãmânând cea mai sensibilã disputã, SUA cere garanþii

stricte ºi o soluþie clarã pentru gestionarea stocului actual de 400

kg uraniu îmbogãþit la nivel critic de 90% ºi a încã 900 kg de

uraniu îmbogãþit la nivel mediu.

Reacþii ºi implementare regionalã a acordului

Israelul, prin conducerea militarã, a subliniat cã forþele sale

rãmân pe poziþiile actuale, capturate pe parcursul conflictului, în

special la graniþe pentru a urmãri ca Iranul sã nu-ºi reia programul

militar nuclear.

Statele G-7 ºi UE s-au arãtat dispuse sã trimitã misiuni

defensive independente de deminare marinã pentru a accelera

curãþarea ºi securizarea Strâmtorii Ormuz, însã preºedintele

Trump a afirmat cã nu are nevoie de ajutorul lor.

A meritat aceastã aventurã militarã americano-israelianã

împotriva Iranului prin prisma costurilor materiale, umane, de

medi, ºi pentru prestigiul ºi imaginea pe care le proiecteazã

SUA într-o lume multipolarã care se construieºte sub ochii

noºtri?

NU, din perspectiva analiºtilor geopolitici ºi militari, dar ºi

din perspectiva liderilor lumii ºi organizaþiilor internaþionale:

ONU, FMI, Banca Mondialã, OMS ºi altele, fiind evaluat ca un

eºec strategic major pentru SUA-Israel, costurile umane,

materiale ºi de prestigiu depãºind cu mult orice câºtig tactic

temporar. Deºi infrastructura militarã ºi conducerea de vârf

militarã ºi politicã a Iranului au fost grav afectate prin asasinarea

liderului religios suprem, Ayatolahul Ali Khamenei, în primele

ore ale declanºãrii rãzboiului, aceasta nu a fãcut regimul de la

Teheran sã capituleze, ci a demonstrat întregii lumi rezistenþa
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epicã a poporului iranian ºi a scos în evidenþã vulnerabilitãþile

tehnologiilor militare occidentale, zdruncinând mitul

invincibilitãþii ºi atotputernicia armatelor americano-israeliene.

Costurile materiale ºi economice americano-israeliene ºi ale þãrilor

din Orientul Mijlociu Extins au dus la un dezechilibru asimetric,

la distrugerea celor 17 baze americane din zonã, pierderea fiind

alimentatã ºi de politica tarifarã impusã abuziv de administraþia

Trump, indisponibilizarea navelor MQ-9 de ultima generaþie ºi a

aeronavelor de luptã avansate au afectat serios credibilitatea

garanþiilor de securitate oferite de SUA pentru situaþii de conflict

cu Iranul în schimbul instituirii sistemului de plãþi în dolari a

tranzacþiilor cu hidrocarburi. De asemenea, rãzboiul a scos în

evidenþã vulnerabilitatea sistemelor de apãrare aerianã americane

ºi israeliene vândute þãrilor din Golf în fata tirurilor cu drone ºi

rachete balistice ºi de croazierã iraniene, ieftine, care au epuizat

stocurile de interceptoare Patriot, Thaad, Arrow ale SUA ºi Israel

în valoare de miliarde de dolari.

Folosirea strâmtorii Ormuz ca armã pentru negocieri de cãtre

Iran ºi blocarea sa pentru câteva sãptãmâni a dus la explozia

preþului petrolului, care în unele zile a depãºit o sutã de dolari pe

baril, alimentând inflaþia la nivel global, a încetinit creºterea

economicã ºi a perturbat lanþurile de aprovizionare cu petrol,

derivate ºi produse chimice (îngrãºãminte), generând îngrijorãri

ºi blocaje economice îndeosebi în zona Asia-Indo-Pacific,

dependentã exclusiv de livrãrile din Orientul Mijlociu. În acest

context, UE a semnalat pierderi economico-comerciale estimate

la peste 25 miliarde de euro ºi o reactivare a sentimentelor anti-

americane ºi anti-semite prin luãri de poziþie diplomatice ºi a

liderilor, acuzând SUA cã riscã sã arunce întreaga lume într-un

nou rãzboi mondial de dragul intereselor israeliene.

Aliaþii americani din zona Asia-Indo-Pacific, cât ºi din Orientul

Mijlociu Extins, au realizat cã este momentul sã se gândeascã la

realizarea de noi alianþe regionale, tratatele ºi garanþiile de

securitate americane ne mai fiind viabile.

Costurile umane pentru SUA ºi Israel au fost considerate

inacceptabile ºi au creat o presiune politicã internã uriaºã asupra

administraþiei Trum ºi respectiv guvernului Nethanyahu, care va

modifica structura de putere în ambele state ºi reconsiderarea

relaþiilor bilaterale, politice, diplomatice ºi parteneriatele din

domeniile apãrãrii ºi intelligence (recentul scandal de spionarea

membrilor de vârf ai administraþiei americane ºi negociatorii ºefi

prin interceptarea convorbirilor ambientale ºi telefonice criptate

de cãtre Mossad, operaþiuni depistate de contraspionajul militar

american).

Prestigiul militar ºi geopolitic de care se bucurau SUA ºi

Israel a fost puternic zdruncinat de faptul cã Iranul a reuºit sã

penetreze apãrãrile aeriene americane din Golf ºi din Israel cu

precizie chirurgicalã, ceea ce a determinat statele din regiune sã

realizeze cã umbrela de securitate americano-israelianã promisã

este ciuruitã.

Eºecul obiectivului principal care a constituit pretextul

declanºãrii acestui rãzboi împotriva Iranului ºi anume

neutralizarea ºi distrugerea totalã a programului nuclear civil ºi

militar s-a dezvãluit în conþinutul memorandumului semnat de

preºedintele Trump la Versailles (18 iunie 2026) în prezenþa

preºedintelui Emanuel Macron, care evidenþiazã cã Teheranul a

ieºit din rãzboi cu un stoc de 400 kg de uraniu îmbogãþit la 90%

(nivel militar) ºi cu 900 kg uraniu îmbogãþit la nivel mediu, iar

producþia de drone ºi arsenal balistic nu a fost interzisã, aºa cum

se prevedea iniþial.

Un eºec îl constituie ºi condiþiile economice convenite pentru

deschiderea strâmtorii Ormuz de cãtre Iran, care a anunþat cã

deminarea ºi securizarea traficului prin strâmtoare ar putea dura

ºi 30 de zile, în ciuda declaraþiilor preºedintelui Trump cã dupã

semnarea memorandumului strâmtoarea se deschide ºi „petrolul

va curge în valuri, deci sã fie deschise vanele petrolierelor”. În

realitate, strategii de la Casa Albã au în vedere sã impunã un

„permis VIP” de trecere acceleratã prin strâmtoare cu platã pentru

însoþirea navelor de cãtre marina militarã americanã din zonã.

Eºecul diplomatic determinat de ignorarea apelurilor repetate

din partea ONU ºi atacurile masive care au provocat victime

colaterale în Iran, inclusiv bombardarea unor ºcoli ºi uciderea a

peste 200 de copii ºi profesori ºi alte þinte civile, au dus în mod

inevitabil la o pierdere a autoritãþii morale a SUA ºi Israelului la

nivelul comunitãþii internaþionale, lãsând spaþiu de manevrã pentru

extinderea influenþei diplomatice ºi de mediere a pãcii în regiune.

Analiza celor douã fronturi: politic în SUA ºi militar (Israel-

Hezbollah) oferã imaginea completã a modului în care Orientul

Mijlociu Extins se reconfigureazã radical în aceastã varã, astfel

cã în SUA rãzboiul a declanºat o undã de ºoc, redesenând

prioritãþile administraþiei republicane în pragul alegerilor de midi-

mandat, iar în Israel se prefigureazã o schimbare a guvernului

Nethanyahu prin alegerile ce vor avea loc ºi o nouã orientare

politicã care sã promoveze cooperarea cu þãrile arabe (în domeniile

tehnologiilor de vârf, IA, desalinizãrii apei de mare,

agriculturii),inclusiv cu Iranul, renunþându-se la proiectul

„mesianic” de creare a Marelui Israel.

Aºadar, cum SUA devin o putere axatã pe zona Americii de

Sud ºi Pacificului de Nord, China se transformã în garantul

economic, politic ºi diplomatic al Eurasiei ºi Orientului Mijlociu

Extins, iar Rusia, braþul militar regional într-o lume multipolarã

guvernatã de tratate de tip „Realpolitik”.

Odatã cãrþile împãrþite între triumvirat, UE trece din poziþia de

actor global la cea de solicitant economic, rãmânând dependentã

de rutele maritime ºi energia din Golf ºi de accesul la mineralele

critice necesare noilor tehnologii ºi IA provenite din China.

Locul ºi poziþia României

Poziþia României în faþa acestui peisaj geopolitic fragmentat

dispune de un atu diplomatic major, care meritã reactivat

valorificând o moºtenire istoricã unicã de relaþii bune ºi de

neutralitate constructivã în Orientul Mijlociu Extins, devenind

un mediator respectat ºi un nod economic strategic ºi de reafirmare

a soft power cultural ºi educaþional prin pregãtirea universitarã a

generaþiilor de tineri, deveniþi lideri în þãrile din zonã.

De asemenea, trebuie regândite ºi recalibrate relaþiile cu China

ºi þãrile din Eurasia pentru ca portul Constanþa sã fie integrat în

proiectul de modernizare ºi eficientizare comercialã a Noului

Drum al Mãtãsii.

Dar pentru realizarea acestor obiective este nevoie de o reformã

profundã a tuturor instituþiilor implicate în gestionarea relaþiilor

externe, inclusiv SIE, prin angajarea de profesioniºti ºi

depolitizarea politicilor sectoriale, pentru ca România sã devinã

un stat puternic orientat spre viitor, dar cu o soft power centratã

pe valorile naþionale, tradiþii ºi coexistentã paºnicã, educaþia fiind

o componentã importantã pentru stimularea creativitãþii ºi

dinamismului noii generaþii.

Cred cu tãrie cã nu trebuie sã ratãm aceastã ºansã a destinului

ºi oportunitãþile deschise de Nouã Ordine Mondialã multipolarã.

Ne vom apleca în continuare ºi la modul în care se deruleazã alte

rãzboaie tãcute, în alte strâmtori ºi rãzboiul monedelor care

confruntã SUA ºi China.

Strâmtorile: miza geopolitica, geoeconomicã ºi

geostrategicã

Se anunþã un potenþial conflict „epic”?

Rãzboiul strâmtorilor prin blocarea traficului maritim ºi

exploatarea minierã subacvaticã a fundului oceanelor vor

reprezenta o nouã formã a confruntãrii competiþionale economice

ºi militare dintre marile puteri. Am vãzut cum strâmtoarea Ormuz

a fost folositã de Iran ca armã geopoliticã, geoeconomicã ºi

geostrategicã în rãzboiul cu SUA ºi Israel, evidenþiind pe de o

parte vulnerabilitãþile dreptului internaþional maritim ºi pe de altã

parte metoda de forþare a negocierilor de pe o poziþie avansatã.

Dubla blocare a strâmtorii de cãtre Iran, urmatã de blocada navala

militarã americanã a porturilor iraniene, a produs o undã de ºoc

pe pieþele mondiale de hidrocarburi, preþul petrolului cunoscând

fluctuaþii greu de anticipat, declanºând perturbãri serioase a

lanþurilor de aprovizionare, inflaþie ºi dezechilibre economiei

mondiale aflatã în pragul recesiunii.

În timpul conflictului, pe mãsurã ce evoluþiile militare luau

amploare, Yemenul, prin gruparea pro-iranianã houthi, a

ameninþat SUA ºi Israel cã va închide total strâmtoarea Bab el

Mandeb ºi va declanºa operaþiuni de piraterie maritimã asupra

navelor comerciale ºi atacuri directe contra Israelului. Strâmtoarea

leagã Marea Roºie de Golful Aden ºi reprezintã un punct esenþial

pentru transportul de petrol ºi mãrfuri între Europa, Asia, Africa.

Astfel ºi strâmtoarea Bab el Mandeb a devenit o armã geopolitica

majorã în mâna Iranului ºi un front secundar esenþial, punând

presiune pe comunitatea internaþionalã ºi un atu în mâna

Gardienilor Revoluþiei Islamice pentru a obþine deblocarea

porturilor iraniene de cãtre marina militarã americanã. În anumite

momente ale derulãrii rãzboiului s-a folosit Yemenul în coordonare

cu Hezbollah pentru a lansa atacuri devastatoare asupra þintelor

civile ºi militare israeliene folosind drone cu razã lungã de acþiune,

rachete balistice ºi hipersonice, producând serioase pagube

materiale, victime din rândul civililor ºi militarilor, dar ºi pentru

saturarea sistemelor de apãrare antiaerianã extrem de scumpe ºi

considerate scuturi invincibile în lupta antiaerianã.

Ce s-ar fi întâmplat dacã strâmtoarea Bab el Mandeb ar

fi fost complet închisã?

Consecinþele geoeconomice ar fi generat un ºoc sistemic fãrã

precedent asupra economiei mondiale, iar redirecþionarea

fluxurilor de export de petrol de cãtre Arabia Sauditã prin conductã

terestrã Est-Vest cãtre portul Yanbu de la Marea Roºie, prin care

se asigurã 70% din exporturile cãtre Asia s-ar fi blocat prin

bombardamentele cu drone ºi rachete iraniene, afectând cu 25%

aprovizionarea cu petrol ºi gaze naturale la nivel mondial. În

aceste condiþii, preþul petrolului ar fi depãºit 115-150 dolari pe

baril cu consecinþele cunoscute.

În concluzie, folosirea strâmtorilor Ormuz ºi Bab el Mandeb

ar fi presupus redirecþionarea flotei maritime comerciale (prin

care se asigura 12% din comerþul global ºi 30% din traficul de

containere) dependente de axa Marea Roºie – Canalul de Suez,

obligând marile companii de transport Maerks sau CMACGM

sã ocoleascã pe la Capul Bunei Speranþe. Aceastã deviere de la

traseul tradiþional presupune un plus de 4000-6000 de mile marine

ºi întârzieri de 10-20 zile pentru livrãri, creºterea costurilor

transportului de marfã ºi a costurilor primelor de asigurare de

rãzboi cu 100%.

În paralel, s-ar putea declanºa o crizã alimentarã majorã deoarece

prin strâmtori circulã cantitãþi uriaºe de grâu, uleiuri alimentare,

îngrãºãminte (uree), tãind astfel accesul la importuri esenþiale

pentru economiile þãrilor din Africa.

Strâmtoarea Malacca ºi efectul de domino

Evoluþiile geopolitice ºi geoeconomice din Orientul Mijlociu

Extins au determinat statele din Asia de Sud-Est (Indonezia ºi

Malaezia) sã analizeze posibilitatea introducerii pe aceastã rutã a

unei taxe de pasaj, þinând seama cã prin aceastã strâmtoare

tranziteazã 22% din comerþul mondial, ori o blocare a strâmtorii

dupã modelul iranian ar contribui la o reconfigurare a alianþelor

economice, comerciale ºi militare din zonã ºi o eventualã diminuare

a influenþei ºi controlului american ºi chinez în acest areal

geografic.

Pe un alt plan, infrastructura digitalã subacvaticã a devenit o

þintã strategicã în rãzboiul asimetric, Iranul ameninþând în timpul

rãzboiului cu SUA ºi Israel atacarea cablurilor subacvatice care

asigurã 90% din traficul de date între Europa ºi Asia, cabluri care

trec prin coridorul Mãrii Roºii.

Cursa pentru mineralele critice ºi rãzboiul tãcut pentru

exploatare minierã a fundului oceanelor

În ultima perioadã, confruntarea directã, transformatã într-un

adevãrat Rãzboi Rece, dintre SUA ºi China în contextul tranziþiei

energetice ºi securizãrii aprovizionãrii cu minerale critice necesare

ºi industriei militare, a adus în atenþie nevoia exploatãrii rezervelor

de cobalt, nichel, mangan, existente cu generozitate în adâncurile

mãrilor ºi oceanelor planetare.

Astfel:

- SUA a declarat mineritul subacvatic prioritate pentru

securitatea naþionalã, lansând Project Vault de 12 miliarde de

dolari pentru a rupe monopolul chinez asupra pãmânturilor rare

ºi mineralelor critice;

- China a semnat parteneriate strategice în Pacific cu Insulele

Cook ºi deþine mai multe licenþe de exploatare eliberate de ISA

(Autoritatea Internaþionalã pentru Exploatarea Fundurilor

Marine), aflatã sub egida ONU, reuºind astfel sã controleze

lanþul de aprovizionare global ºi hãrþile submarine necesare

orientãrii navigaþiei submarinelor chineze. ISA acþioneazã ferm

pentru protejarea patrimoniului subacvatic contra exploatãrilor

unilaterale ce pot afecta ecosistemul marin;

- Japonia a reuºit performanþa de a extrage nãmol cu pãmânturi

rare de la 5700 m adâncime ºi colaboreazã cu SUA pentru

securizarea autonomiei în industria semiconductorilor.

De ce se contureazã un conflict deschis subacvatic între

SUA ºi China?

SUA ºi China au declanºat un adevãrat rãzboi subacvatic din

cauza strategiei agresive a Washingthonului de a sparge

monopolul chinez asupra metalelor critice în zona de fracturã

Clarion-Clipperton, o câmpie abisalã aflatã la 5000 m adâncime,

conflict generat de emiterea recentã a unui Ordin Executiv de

cãtre preºedintele Trump, care ocolind regulile ONU a autorizat

companii americane sã înceapã mineritul comercial în apele

internaþionale din aceastã zonã. De reþinut cã SUA nu a ratificat

niciodatã Convenþia ONU privind dreptul mãrii, acþionând

unilateral, existând deci riscul unor catastrofe ecologice.

China opereazã strict în interiorul ONU, obþinând cele mai

multe licenþe de exploatare a zonei eliberate de ISA, folosind

tratatele internaþionale ºi arma diplomaticã pentru izolarea SUA

pe scena mondialã. Zona menþionatã nu este numai o mizã

economicã, ci ºi o componentã militarã de securitate naþionalã

ascunsã. Hãrþile subacvatice realizate de China conþin date

oceanografice ultrasecrete privind topografia fundului oceanului,

salinitatea, curenþii termici, extrem de valoroase pentru navigaþia

nedetectatã a submarinelor nucleare chineze în apropierea bazei

navale americane de la Pear.

De asemenea, CHINA testeazã roboþi care sã reziste la presiuni

extreme de 4000-6000 m adâncime ºi drone subacvatice

autonome.

Bãtãlia pentru statele insulare din Pacific, Insulele Cook ºi

Nauru, este o altã mizã a confruntãrii sino-americane, de aceea s-

a declanºat o adevãratã competiþie pentru realizarea de parteneriate

strategice ºi de investiþii în dezvoltare durabilã ºi infrastructura

criticã cu dublã utilizare.

CONCLUZIA acestui material este, sper clarã ºi anume cã

rãzboaiele viitoare îºi vor extinde aria confruntãrilor dintre SUA

ºi China în zona strâmtorilor ºi canalelor navigabile prin care se

asigurã transportul energiei ºi containerelor de mãrfuri, dar ºi în

mediul subacvatic care alãturi de cel terestru, extraterestru ºi

cibernetic devine o nouã provocare pentru strategii ºi planificatorii

geopolitici, geoeconomici ºi geostrategici.

În acesta confruntare a titanilor, UE pare a fi un spectator care

plãteºte un bilet de participare tot mai scump pentru a obþine un

loc, chiar ºi periferic faþã de scena globalã, fiind depãºitã de þãrile

emergente care se orienteazã tot mai grãbit pentru a adera la

BRICS ºi alte alianþe, chiar ºi de conjuncturã, în diverse zone ale

planetei.

Drept urmare, cred cã este momentul ca România sã-ºi

defineascã clar strategia faþã de UE ºi NATO, diversificându-ºi

parteneriatele economico-comerciale pentru a putea sã

supravieþuiascã provocãrilor ºi crizelor suprapuse care vor zgudui

din temelii actuala Ordine Mondialã.
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S-a discutat de-a lungul timpului despre intervalul de
oportunitate ce determinã un regizor sã ia în considerare
ecranizarea unei opere literare. Traspunerea cinematograficã a
ideilor vehiculate într-un text, pentru a ilustra punctul de vedere
propriu asupra unui fenomen socio-politic trãit sur-vif de cineast,

constituie o mizã ºi o formã de autoevaluare a tuturor celor
implicaþi: spectatori, cititori ºi mediul social prezent. Cu importante
consecinþe viitoare.

Filmul La strategia del ragno (Strategia pãianjenului) din
anul 1970 realizat de Bernardo Bertolucci (1941-2018), iniþial
pentru televiziunea italianã RAI, a propus la momentul lansãrii
sale în primul rând o ieºire din zona de comfort cimentatã a unei
lumi ce nu avea curajul unei retrospecþiii asupra evenimentelor
din trecutul foarte apropiat. Dar ºi o privire cãtre ramificaþiile
secunde ºi complexe ale gesturilor considerate istorice. Pentru
acest demers, cineastul, o figurã de prim-plan a cinematografiei
europene, a apelat la o scurtã povestire a scriitorului argentinian,
aflat azi în panteonul literaturii universale, Jorge Luis Borges
(1899-1986), intitulatã Tema del traidor y del héroe (Tema
trãdãtorului ºi eroului) apãrutã în culegerea Ficþiuni din 1944.

Jorge Luis Borges, poliglot, având o vastã culturã a încercat
în toate scrierile sale cãutarea sensului existenþial al omului aflat
la intersecþia lumilor fantastice ºi misterioase unde timpul neliniar
este elementul primordial care dominã ºi determinã acþiunile
fiecãruia. Scriitorul argentinian era de pãrere cã visul ºi lumea
vor semãna mereu, cãci pentru el lumea ºi literatura reprezintã
ambele o proiecþie oniricã. Iar Bertolucci afirma: „Când faci un
film, viaþa trece printr-un filtru, iar ceea ce rãmâne pe peliculã
este o condensare a acelei vieþi”. Ambele convingeri se
întrepãtrund în aceastã peliculã consideratã de mulþi drept un
hidden gem. Opera lui Bertolucci îºi are originea în pasiunea sa
pentru Nouvelle Vague ºi cinematografia de autor europeanã a
anilor 1960 a lui Pier Paolo Pasolini, cãruia i-a fost asistent ºi
universul lui Jean-Luc Godard, pe care îl vedea ca pe un mentor.
Mulþi critici au considerat acest film drept un adio spus
neorealismului italian ce ajunsese la o stagnare, permiþând
regizorului sã avanseze cãtre un cinema de conþinut mai aproape
de mijloacele sale de expresie artisticã. Acþiunea povestirii este
mutatã din Irlanda secolului XIX în þinutul peninsular din Emilia
Romagna la sfârºitul anilor ºaizeci ai secolului XX. Se pãstreazã,
în virtutea demonstraþie dorite de regizor, traducerea
cinematograficã a componentei literare, filmul fiind structurat în
jurul a douã figuri iconografice, oglinda ºi labirintul, care au
reprezentat dintotdeauna osatura operei lui Borges.

Protagonistul, Athos Magnani (Giulio Brogi subtil determinat
ºi stãpân pe partitura sa), cãlãtoreºte în Tara – un oraº fantomatic
– la invitaþia fostei iubite a tatãlui sãu, Draifa (interpretatã de o
adevãratã legendã al cinematografiei italiene, Alida Valli, într-un
rol în care îmbinã misterul ºi eleganþa cu o discretã seducþie).
Ajuns acolo, Athos îºi dã seama cã oraºul a devenit un altar în
memoria tatãlui sãu, numit tot Athos Magnani (interpretat în
flash-back-uri tot de Giulio Brogi), cãruia îi seamãnã fizic ºi

care a fost ucis de fasciºti cu treizeci de ani mai devreme. Existã
o stradã, o piaþã, o casã de culturã care poartã numele tatãlui-
erou, fiind prezent inclusiv un bust al acestuia. Dar adevãrul este
mai complex. Dupã unele investigaþii, Athos aflã despre un atac
eºuat asupra lui Il Duce – Benito Mussolini, care trebuia sã vinã
la inaugurarea teatrului local, plãnuit de tatãl sãu. Descoperã
adevãrul despre moartea înscenatã a acestuia, cu intenþia de a
deveni un martir al antifascismului. Cei trei prieteni ai pãrintelui
sãu, interpretaþi corect de veteranul Tino Scotti, Franco Giovannelli
ºi Pippo Campanini, îi relevã cele întâmplate într-un mod lent,
aducând justificãri ºi contextualizãri atât asupra trecutului, dar
mai ales asupra prezentului. Descoperind adevãrul – pe care îl
pãstreazã pentru sine – tânãrul decide sã abandoneze Tara, dar la
garã trenul spre Parma are o întârziere nedefinitã, ºinele de cale
feratã fiind nãpãdite de vegetaþie.

Bernardo Bertolucci onoreazã corect spiritul poveºtii lui Borges
cu o distribuþie calitativã, muzicã de Verdi ºi o cinematografie
superbã realizatã de Vittorio Storaro (dupã acest film îi va deveni
colaborator permanent regizorului), inspiratã de picturile lui René
Magritte, Giorgio de Chirico. Demn de remarcat este genericul
filmului unde apar picturile naive ale lui Antonio Ligabue cu
tematica lor animalierã ce sugereazã legile junglei care nu de
puþine ori devin ºi legi sociale. Figura labirintului este tradusã
nu doar prin structura poveºtii, dar ºi prin miºcãri complexe ºi
articulate ale camerei. În special frecventele traveling-uri laterale,
combinate cu focalizarea profundã, servesc la crearea unui spaþiu

stratificat, sugerând miºcarea unei fiinþe care doreºte sã se poatã
elibera din strânsoarea unei capcane. Soluþia cadrelor picture in
picture aduce motive ale oglinzii: dualitatea ºi dedublarea (tatãl
versus fiul) ºi cãutarea febrilã a identitãþii. Athos Magnani devine
centrul proiecþiilor anxioase ale oraºului. Toatã lumea vrea ceva
de la el. Draifa, îºi vede iubitul înviat. În apariþiile sale
evanescente, cu o umbrelã de soare ºi o rochie albã, este forþa
motrice a evenimentelor ºi îºi asumã rolul de mamã surogat
pentru Athos, cu puternice implicaþii psihologice. Camarazii tatãlui
sãu îºi doresc înþelegere ºi, eventual, o formã de absolvire secretã;
duºmanii tatãlui sãu vor ca el sã fie expulzat. Tara (numele oraºului
este luat atât dintr-un film de J. L. Godard, dar ºi din cunoscuta
producþie hollywoodianã Gone with the wind) este un oraº bizar,
iar Bertolucci atrage locuitorii în jurul tânãrului în spirale din ce
în ce mai claustrofobice, ca ºi cum suficientã presiune i-ar
îndepãrta mãºtile ºi l-ar dezvãlui pe Magnani senior aºa cum a
fost el cu adevãrat.

Bascularea lentã, aproape insesizabilã a filmului dinspre realism
spre suprarealism creeazã o atmosferã neliniºtitã ºi tensionatã, o
reprezentare vizualã a confuziei ºi incertitudinii. Bertolucci nu
creeazã un simplu giallo politic, ci o profundã meditaþie filosoficã
despre modul în care comunitãþile îºi construiesc miturile
fondatoare pentru a masca o realitate istoricã insuportabilã.
Producþia ºi designul costumelor Mariei Paola Maino sunt, de

Alexandru CAZACU

Trenul de Parma întârzie
nedefinit

asemenea, factori cheie în vraja pe care filmul o þese. Pustie ºi
arsã de soare, verde, dar totuºi aridã, filmatã la faþa locului pentru
a aduce cel mai înalt grad de verosimilitate evenimentelor
nerealiste, lumea pe care Maino o aduce la viaþã pentru Bertolucci
funcþioneazã ca un microcosmos al societãþii umane, un loc
neospitalier de unde este greu sã pleci.

Teoria distanþãrii teatrale (cunoscutã sub numele de
Verfremdungseffekt sau efectul de înstrãinare) a fost dezvoltatã
de dramaturgul Bertolt Brecht. Scopul principal al acestei teorii
este sã distrugã iluzia realitãþii. Brecht nu dorea ca spectatorul sã
se identifice emoþional cu personajele, ci sã rãmânã un observator
critic, capabil sã analizeze mecanismele politice ºi sociale din
spatele acþiunii. În filmul Strategia pãianjenului, Bertolucci
foloseºte distanþarea brechtianã prin tehnici vizuale fastuoase
ce permit peliculei sã nu cadã niciun moment în patetic, obligând
spectatorul la o luciditate permanentã. Se articuleazã o întrebare
la care nu se doreºte rãspunsul. În ciuda rezolvãrii cu succes a
detectãrii ºi a reelaborãrii memoriei, povestea se încheie cu un
nou impas. Imaginea superbã a lui  Storaro (asistat de Franco Di
Giacomo) redã toate acestea cu un sentiment de detaºare sublimã,
iar punerea în scenã a acþiunii aminteºte de L’année dernière à
Marienbad (Anul trecut la Marienbad, 1961) de Alain Resnais.
Nu descoperirile lui Athos-fiul sunt cele care duc filmul mai
departe, ci utilizarea hipnoticã a luminii naturale ºi a sunetului,
senzaþia aparent nesfârºitã a timpului care se desface ºi reface,
împreunã cu secþiuni atent selectate din operele lui Verdi, Rigoletto
ºi Aida. Aceste melodii contribuie la structura filmului ºi la modul
în care spaþiul psihologic dintre Athos-fiul ºi ceilalþi se umple cu
jumãtãþi de adevãr, incidente amintite vag ºi afirmaþii nesigure
despre evenimente trecute.

Filmul lui Bertolucci ºi povestirea lui Borges oferã o analizã
profundã a memoriei colective, a identitãþii ºi a teatrului politic.
Regizorul era interesat de subiect ºi prin prisma evenimentelor
de atunci din Italia, terorismul negru ºi terorismul roºu aferente
strategiei tensiunii (strategia della tensione – practicã care consta
în provocarea intenþionatã de atentate ºi violenþe ale aderenþilor
la partidelor de extremã dreaptã ºi stângã) pentru a speria populaþia
ºi a o determina sã cearã un regim autoritar pentru restabilirea
ordinii. Dar pelicula reuºeºte un salt dincolo de imediatul anilor
de plumb cum a fost numitã acea perioadã. Athos Magnani-fiul
descoperã cã istoria oficialã este o minciunã. Tatãl sãu nu a fost
un martir, ci un trãdãtor care a conspirat pentru a-ºi sacrifica
propria viaþã în scopul de a crea un mit revoluþionar pentru oraº.
În final, tânãrul devine prins în aceeaºi reþea de manipulare ca ºi
tatãl sãu, fiind parte a aceleiaºi iluzii colective.

Locuitorii din Tara ºi pânã la urmã Athos Magniani fiul, aleg o
armã culturalã, nu o acþiune efectivã, o hegemonie ideaticã care va
condiþiona în viitor modul cum va fi privit trecutul. Aceasta este de
fapt pânza de pãianjen în care este prins personajul ºi noi toþi
împreunã cu el. Filmul în ce ne priveºte, poate fi un îndemn la o
onestã analizã cerebralã fãrã a fi evacuatã total componenta
emoþionalã, a modului în care sintagme precum epoca de aur,
rezistenþã prin culturã, deschidere relativã poate cãpãta valenþe
noi. Chiar dacã mitologia poate informa istoria, nu este
recomandabil sã îmbrãþiºãm mitul ca soluþie definitivã ºi
absolutizantã. Este necesarã asumarea adevãrului cu toate
consecinþele sale pentru a avansa cu o justã seninãtate. Altfel putem
rãmâne într-o haltã aºteptând un tren care demult nu mai existã.
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Cu ocazia împlinirii a 150 de ani de la naºterea lui Constantin

Brâncuºi, Neue Nationalgalerie din Berlin – în cooperare cu

Centrul Pompidou din Paris – a prezentat prima retrospectivã

din Germania a operei genialului sculptor român. Expoziþia a

fost programatã din martie pânã în august 2026, fiind pusã sub

patronajul comun al preºedintelui german Franz-Walter

Steinmeier, al preºedintelui Republicii Franceze, Emmanuel

Macron ºi al preºedintelui României, Nicuºor Dan.

Clãdirea
„Noua Galerie Naþionalã” din Berlin a fost inauguratã în 1968,

într-un local care reprezintã ultima lucrare a arhitectului germano-

american Ludwig Mies van der Rohe (1886-1969). Ea se prezintã

ca o structurã din oþel ºi sticlã, aºezatã pe o terasã de granit având

105x110 metri. Caracteristica dominantã a clãdirii este acoperiºul

sãu pãtrat, cu o lungime de 64,8 metri pe fiecare laturã. Pereþii de

sticlã din jur sunt retraºi cu 7,2 metri pe toate laturile, formând

sala principalã. Acoperiºul metalic cântãrind 1260 de tone

constituie o singurã unitate, care se sprijinã pe opt coloane de

oþel marginale. Spaþiul deschis de dedesubt nu are coloane

interioare, situaþie care permite o gamã largã de configuraþii

expoziþionale. Arhitectura acestei clãdiri este consideratã nu doar

o icoanã a modernismului, ci ºi moºtenirea unui arhitect vizionar

al secolului XX.

Expoziþia
Am avut marea ºansã sã pot vizita expoziþia jubiliarã Brâncuºi

împreunã cu nepotul meu, Celian, în vârstã de 16 ani. Cu peste

150 de sculpturi, cu fotografii, desene, filme ºi materiale de

arhivã inedite de la Centrul Pompidou, precum ºi din alte colecþii

internaþionale private ºi publice, expoziþia este cea mai

cuprinzãtoare prezentare din lume a operei multilaterale a lui

Brâncuºi. Deºi opera lui este foarte popularã în alte pãrþi ale

lumii (în primul rând în Franþa ºi în România), în Germania era

cunoscutã doar câtorva aleºi. În acest sens Expoziþia de la Berlin

ºi-a propus sã-i ofere artistului recunoaºterea meritatã ºi în cea

mai puternicã þarã a continentului nostru. În cercul meu de

cunoscuþi de acolo, unii dintre ei chiar cu veleitãþi artistice, nimeni

nu auzise vreodatã de Brâncuºi! Am fãcut lobby în faþa lor pentru

a vizita Expoziþia, primind apoi de la cei câþiva care mi-au urmat

sfatul un entuziasmat feedback.

Pe lângã lucrãrile majore (am recunoscut „Muza adormitã”,

variante ale „Domniºoarei Pogany”, „Coloana fãrã sfârºit”,

„Sãrutul” ºi „Mãiastra”), expoziþia cuprinde zeci ºi zeci de

exponate cu sculpturi organice, aparþinând

unor cicluri tematice („Pãsãri în vãzduh”,

„Ovoide”, „Capete de copii” ºi altele). Fiecare

exponat era etichetat cu informaþiile necesare

(denumire, material, an de creaþie, proprietar),

dar ºi cu datele tehnice ale piedestalului care

sprijinea obiectul. Acest detaliu nu era

întâmplãtor, deoarece Brâncuºi a cãutat cu

mãiestrie interacþiunea dintre diferite materiale

ºi suprafeþe, reuºind sã îmbine specific

accesoriul sculpturii propriu-zise.

Într-un spaþiu închis special, creat în incinta

expoziþiei, au fost amenajate într-o suitã

ondulatorie zeci de vitrine, în care a fost

adunat în premierã absolutã un material

informativ complex. Este vorba de

corespondenþele maestrului cu personalitãþile

artistice ale vremii, sute de fotografii, carnetele

sale de notiþe zilnice, afiºe ale expoziþiilor din

toatã lumea, lucrãri ºi biografii scrise despre

el. Secvenþe din filmele acelor timpuri sunt

derulate continuu într-un spaþiu semiobscur,

inteligent adaptat scopului.

Un loc aparte în cadrul expoziþiei îl

constituie reconstrucþia parþialã a atelierului

parizian de pe strada Impasse Ronsin, situatã

în cartierul Montparnasse. Spaþiul generos al

Galeriei berlineze le-a permis organizatorilor

o implementare impecabilã a unui asemenea

obiectiv.

Portret personal
Înainte de a face vizita propriu-zisã am simþit nevoia unei

revederi asupra cunoºtinþelor personale despre viaþa ºi activitatea

acestui titan al artei universale. Ceva similar cu acþiunea de

încãlzire a muºchilor unui atlet înainte de participarea efectivã la

concurs. La mine a fost vorba de o încãlzire spiritualã, necesarã

trãirii unui asemenea moment singular. Dar sã ne reamintim

cronologic!

S-a nãscut în 1876, în satul Hobiþa din nordul Olteniei, într-o

familie de þãrani. În copilãrie, folosit ca mic pãstor al turmelor, a

învãþat sã ciopleascã lemnul. În 1894 a fost admis la ªcoala de

Arte ºi Meserii din Craiova, unde a fãcut primii paºi importanþi

în dezvoltarea înclinaþiei sale de a prelucra manual diverse

materiale, în special lemnul. Între primele performanþe ale

uceniciei s-a numãrat confecþionarea unei viori din scândurile

unei lãdiþe de portocale, având corzile din pãrul unei cozi de cal.

Se spune cã vioara a fost probatã de lãutarul Mihalache, dovedind

o bunã rezonanþã acusticã. Pentru a rãmâne în ºcoala craioveanã,

tânãrul a trebuit sã înveþe singur sã scrie ºi sã citeascã.

În 1898 s-a înscris la ªcoala de Arte Frumoase din Bucureºti

ºi a fost admis. În 1903 a realizat bustul medicului Carol Davila,

aºezat mai târziu în curtea Spitalului Militar Central, reprezentând

Cornel PRODAN

Jubileul Constantin Brâncuºi omagiat
în Germania

(corespondenþã din Berlin)

singurul lui monument public din Capitalã. Decis sã cunoascã

evoluþia artei dincolo de graniþele þãrii sale, a plecat spre Paris.

Dupã o ºedere prelungitã la München, în primãvara lui 1904 ºi-

a continuat cãlãtoria pe jos prin pãdurile Bavariei spre Elveþia. În

apropiere de Basel, surprins de o ploaie torenþialã, s-a îmbolnãvit

de pneumonie ºi a ajuns într-un spital patronat de o bisericã,

pentru care a sculptat un crucifix. Pentru a plãti barca necesarã

traversãrii lacului Konstanz ºi-a vândut ceasul. A ajuns în Alsacia,

apoi în Langres, de unde a luat trenul la Paris. În capitala Franþei

a fost admis la Ecole des Beaux-Arts, în atelierul

sculptorului academist Antonin Mercié. S-a detaºat de

influenþa marelui August Rodin, pentru care avea un

profund respect, dar al cãrui stil nu se potrivea cu limbajul

sãu artistic. În 1906 a participat la primele sale expoziþii

pariziene, iar în 1913 la prima lui expoziþie americanã.

La sculpturile brâncuºiene simplitatea trãsãturilor iese

subtil în evidenþã, desigur pentru cei ce au ochii potriviþi sã

vadã mesajul sãu tridimensional. Însuºi artistul a declarat:

„Simplitatea nu este un scop în artã, dar se ajunge la

simplitate fãrã sã vrei, apropiindu-te de sensul real al

lucrurilor. Simplitatea este complexitatea desãvârºitã. ªi

trebuie sã ne hrãnim din esenþa ei pentru a-i cunoaºte

valoarea”.

Dintre personalitãþile care s-au intersectat direct cu

Brâncuºi, pentru mine rãmân memorabile dezvãluirile

scrise de Eugen Ionesco: „ªtiam cã era arþãgos, nu prea

binevoitor, cicãlitor, aproape crud. Îi alunga, acoperindu-

i de injurii, pe negustorii sau colecþionarii care veneau sã-

l vadã pentru a-i propune sã-i cumpere sculpturile; îi

îndepãrta, ameninþându-i cu bâta ºi pe admiratorii sinceri

ºi naivi care-l supãrau. Existau, totuºi, câþiva rari privilegiaþi

ºi privilegiate pe care Brâncuºi, neputând trãi mereu  cu

totul singur, îi primea ºi îi rãsfãþa: aceºtia s-au acestea erau

invitaþi sã ia parte la mesele lui, în acelaºi timp fruste ºi

rafinate, în alcãtuirea cãrora intrau un nemaipomenit iaurt

pe care-l pregãtea el însuºi, varzã crudã acritã, castraveþi

sãraþi, mãmãligã ºi ºampanie, de pildã”.

Ce înseamnã Brâncuºi pentru cultura româneascã? Nu

cred cã pot eu rãspunde corespunzãtor la o astfel de

provocare; au fãcut-o cu prisosinþã alþii, mult mai dotaþi ca

mine. Am dorit sã vã împãrtãºesc impresiile acumulate în

Galeria berlinezã, aureolate de mândria de a fi român.
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Nichita Stãnescu este unul dintre cei mai cunoscuþi

poeþi români, un neomodernist recunoscut încã din

timpul vieþii ca cel mai important poet dupã Eminescu,

venind cu un suflu de aer proaspãt, revigorând limba

românã, stârnind admiraþie dar ºi nedumerire prin

îndrãzneala ideilor, dar mai ales prin noile modalitãþi de

expresivitate ale cuvintelor, ajungând pânã la cea mai

purã ºi rafinatã formã a lor de existenþã – necuvintele.

Celebru încã din timpul vieþii, dupã moarte, a fost ºi mai

preþuit, redescoperit, dovadã reeditãrile operelor sale,

dar ºi alte activitãþi care îi perpetueazã numele:

festivaluri, cenacluri, colocvii etc. Dacã în România

existã deja astfel de manifestãri, iatã cã numele ºi poezia

sa au trecut graniþele þãrii, nu numai prin traducerile

poeziei sale, ci ºi printr-un amplu festival de poezie

fãcându-se cunoscut unui public din ce în ce mai larg de

cititori, poeþi, artiºti.

Nichita Stãnescu nu a fost niciodatã în Spania, dar

poezia sa l-a adus aici dând numele unui Festival

Internaþional de Poezie ajuns anul acesta la ediþia a VI-a.

Un grup de români inimoºi au înfiinþat la Getafe, un orãºel

pitoresc din sudul Madridului, Casa Românã de Culturã,

condusã de o altã inimoasã româncã, Afrodita Apati, din

Maramureº, de unde este de loc ºi poetul Vasile Muste,

unul dintre fondatorii acestui festival, al cãrui director

este soþul româncei noastre, domnul Juan José García

García, un spaniol care s-a implicat cu mult entuziasm în

promovarea poeziei române relaþionând-o cu poezia altor

spaþii, în special cu spaþiul hispanic. Pentru cã Nichita s-

a nãscut la 31 martie 1933, festivalul se deschide

primãvara, între 23-28 martie, propunând o sãptãmânã

de poezie, de înflorire ºi armonie. Ca ºi la ediþiile

precedente, festivalul din acest an a cuprins un concurs

de creaþii literare, lansãri de carte, conferinþe despre

poezie, despre opera lui Nichita Stãnescu, recitaluri

bilingve, cântece ºi dansuri specifice þãrilor invitate:

Columbia (prezentã cu o delegaþie importantã venitã de

la Medellin), Peru, Chile, Republica Dominicanã, Mexic

etc. Firesc, au predominat poeþii din Spania, cãrora li s-

au alãturat poeþi români care locuiesc ºi muncesc în

diverse localitãþi din Spania, care ºi-au citit poeziile în

limbile românã ºi spaniolã. Unul dintre aceºtia, o bunã

cunoºtinþã, ce frecventa cenaclurile bucureºtene, este

Marin Dumitrescu, membru al Uniunii Scriitorilor din

România, care l-a cunoscut bine pe autorul Sensului

iubirii, despre care a susþinut o conferinþã referitoare la

universul poetic al ilustrului sãu mentor. Marin

Dumitrescu s-a stabilit de mai mulþi ani în Alcalá de

Henares împreunã cu familia. El a fost o gazdã bunã,

prezentând cãrþile câtorva invitaþi, inclusiv cartea

proprie, Sunt, ne-a facilitat dialogul cu alþi poeþi prin

traducere, ne-a condus prin Getafe ºi prin Alcalá

de Henares, unde am vãzut casa memorialã a lui

Cervantes, cu poarta de fier strãjuitã de statuia

celebrului Don Quijote de la Mancha alãturi de

cea a scutierului sãu, Sancho Panza; pe cei doi i-

am regãsit ºi în Madrid, emblematici pentru

cultura spaniolã. Madridul, în turul pe care l-am

fãcut dupã o hartã primitã gratuit de la un chioºc,

alãturi de grupul poeþilor hispanici, oferã o

mulþime de monumente dedicate întru gloria

celor ce l-au fãcut celebru. Învãluiþi de aerul

istoric al unor clãdiri celebre, Muzeul Prado,

Muzeul Dali, Palatul regal, trecând prin Piaþa

Puerta de Sol, Piaþa Plaza Mayor, am fãcut câte

un popas din când în când lângã statui celebre,

precum cele ale faimoºilor poeþi Federico Garcia

Lorca, Calderon de la Barca, cãrora le-am citit

poeme din cãrþile noastre, un cald ºi inedit

omagiu, momente filmate, fotografiate de poeþii

prezenþi, ba chiar ºi de trecãtorii care se opreau

sã-i vadã pe autori pe viu, gândindu-se poate cã

vreunul, cine ºtie, va avea cândva o statuie în

acea piaþã a miracolelor.

Autorii care au venit din România au fost

puþini, deºi au fost destul de mulþi nominalizaþi

la premii, menþiuni, medalii în urma aprecierii

lucrãrilor trimise juriului festivalului. Gabriela

Banu, cu care am venit din Bucureºti, a fost o

piesã de bazã în dinamica acestei manifestãri, nefiind la

prima prezenþã ºi experienþã. Profesoarã ºi traducãtoare

de spaniolã ºi portughezã, una dintre traducãtoarele lui

Coelho, a tradus ºi volumul care a luat Marele Premiu,

Strãzi fãrã dioptrii, pe care l-a „aºezat” în spaniolã alãturi

de Juan José García García sub titlul Calles sin dioptrías.

Gabriela Banu, soþia criticului Aurel Goci, de asemeni ºi

o remarcabilã prozatoare, ºi-a lansat într-o salã plinã

volumul sãu de prozã scurtã, Biblioteca, o carte

prezentatã iniþial în România, mai exact, în cadrul

cenaclului „Arena literarã”, împreunã cu revista „Spania

literarã”, despre care a vorbit elogios Juan José García

García, dar ºi alþi autori publicaþi în revistã. Deºi puþini,

cum am mai spus, românii ºi-au fãcut datoria: prof. univ.

dr. Toma Grigorie, poet, eseist, dramaturg ºi redactor-ºef

al revistei „Autograf MJM” din Craiova, a captivat

auditoriul printr-o analizã originalã asupra operei

nichitastãnesciene, dar ºi prin câteva intervenþii în limba

spaniolã. Prof. Maria Alexandra Iliescu, venitã împreunã

cu familia, a susþinut o interesantã disertaþie despre vocile

canonului românesc. Prof. dr. Gabriela Gîrmacea din

Oneºti a vorbit despre cartea sa, Regina Maria: Viaþa ºi

Opera (Reina Maria: Vida y obra), care a primit Premiul

„Mihail Diaconescu”. Poeta Emilia Dãnescu ºi-a lansat

cartea Odihna pietrei, doamna Corina Vlad Diaconescu

a susþinut un moment artistic deschizând întâlnirea de la

Centro Asturiano de Madrid cu imnul Spaniei ºi imnul

României, la pian, urmate de câteva piese muzicale

româneºti, însoþind lansarea cãrþilor regretatului soþ,

Mihail Diaconescu etc. O surprizã a fost ºi întâlnirea cu

prof. Victoria Duþu, poetã ºi pictoriþã, cunoscutã de grupul

poeþilor columbieni, invitatã apoi la Festivalul de poezie

din Panama, astfel cã ºi acolo, ajungând prin dedicare

statornicã ºi efort propriu, sã se audã numele României.

Cel mai aºteptat moment a fost cel al decernãrii

premiilor. S-a intonat imnul de stat al României, iar eu

am fost invitatã pe scena Casei Române de Culturã pentru

a mi se înmâna Marele Premiu al Festivalului, respectiv

diploma, trofeul cu tricolor de cãtre Juan José García

García, împreunã cu volumul Calles sin dioptrías,

reprezentând cea mai emblematicã parte a premiului,

adicã traducerea cãrþii mele, Strãzi fãrã dioptrii, în

spaniolã ºi publicarea la editura Sial Pigmalion, carte

oferitã personal de domnul Basilio Rodríguez Cañada,

directorul editurii, acordând gratuit 100 de exemplare

autorului, asigurând cã aceastã carte va fi promovatã în

cele mai importante librãrii din Spania ºi din

America de Sud. A fost extrem de emoþionant sã te

afli în faþa unei sãli pline de poeþi, reprezentanþi ai

ambasadelor, diverse personalitãþi între care ºi

Consulul Republicii Dominicane, Excelenþa Sa Dr.

Rafael Rodríguez-Ponga (fost secretar general al

Institutului „Cervantes”), dar ºi reprezentanþi ai

Primãriei din Getafe. A fost o clipã unicã, magicã,

în care mulþumeºti cu recunoºtinþã graþiei divine.

Autorii participanþi care au fost încununaþi cu

diverse distincþii au fost publicaþi în cele douã

antologii ale festivalului. În una dintre antologii

sunt incluºi cei cinci laureaþi, cu câte un grupaj de

poezii ºi menþionarea premiului: Victoria Milescu

(Marele Premiu), George D. Piteº (Premiul

Antologie de Autor), Mihai Merticaru (Premiul

Volum de Autor), Gabriel Alexe (Premiul Special al

Juriului), Daniela Lãcrãmioara Roºu (Premiul Volum

de Debut). A doua antologie cuprinde, dupã cum

spune ºi titlul, Mosaico Poético/ Poeta Viajero/

Poet cãlãtor Getafe-Madrid, un mozaic de poeþi

din þãri diferite, cu poezii în limbi diferite, rezultat

al unei selecþii din poeziile trimise la acest festival,

care a dovedit larga audienþã a poeziei în pofida

unor sceptici; poezia nu numai cã supravieþuieºte

vicisitudinilor timpurilor, dar cãlãtoreºte, înfloreºte

ºi construieºte strãzi, autostrãzi ºi poduri între þãri,

culturi, ajutând la cunoaºterea reciprocã, la o mai

bunã înþelegere a scopului fiinþãrii omului acum ºi

aici. În aceastã a doua antologie sunt poeþi din

România, Republica Moldova, Spania, Columbia,

Serbia, Germania, Mexic, Macedonia, Peru,

Republica Dominicanã, Kosovo, Italia, cu poeme

traduse în spaniolã sau cu poeme în limba þãrii de origine.

La Festivalul Internaþional de Poezie „Nichita Stãnescu”

de la Getafe-Madrid 2026 s-a vorbit o limbã universalã,

cea a poeziei, în care toþi ne-am înþeles, am recitat, am

cântat ºi ne-am bucurat de privilegiul de a fi poeþi.

Victoria MILESCU

Festivalul Internaþional de Poezie „Nichita
Stãnescu” de la Getafe-Madrid

Privilegiul de a fi poet

Poezia româneascã lângã monumentul lui
Federico Garcia Lorca

Juan Garcia ºi Victoria Milescu cu diploma ºi trofeul
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Firide basarabene

În cartea1 profesorului ºi cercetãtorului literar Mihai Cimpoi
(n. 3 septembrie 1942), aºa cum s-a constatat, existã numeroase
erori ºi omisiuni, de tot felul, deºi acest instrument de lucru ºi de
orientare în literatura basarabeanã a cunoscut pentru reeditãri
actualizate ºi a beneficiat de prefeþe aparþinând lui Eugen Simion.

Se impune sã afirm cu precizie cã profesorul Mihai Cimpoi
are puþine, foarte puþine lecturi din literatura din Basarabia, cã
cele mai multe titluri de ziare, reviste, cãrþi ºi antologii nu au fost
consultate nici mãcar o singurã datã, ci au fost citate dupã alte
surse, de aceastã datã secundare.

Indicele de nume, esenþialul în astfel de lucrãri, este incomplet,
defectuos ºi eronat.

Lipsa informaþiilor din paraliteraturã, precum ºi a unor
precizãri, extrem de importante, se observã cu destulã uºurinþã.

Nu sunt amintite memoriile, confesiunile, interviurile,
testamentele, epistolele ºi alte materiale din arhivele publice sau
particulare.

Spre ilustrare restitui, aici, interviul lui I. Valerian luat lui
Alexis Nour ºi celorlalþi trei colaboratori, autori ai romanului
Stafiile dragostei înviazã2.

*

UN ROMAN CU PATRU AUTORI

De vorbã cu Alexis Nour, Dr. Ygrec, Sãrmanul Klopºtock ºi
Al. Bilciurescu autorii romanului „Stafiile dragostei înviazã”.

Când am ajuns în faþa redacþiei „Adevãrului literar” o
violentã încãierare mã fãcu sã mã opresc. Se auzeau pocnituri,
tropãieli în podea ºi vociferãri. Mi-am pipãit involuntar tocul
armei cu rezervor de cernealã ºi am intrat îndrãzneþ.

Lentilele de scafandru ale Doctorului Ygrec se adresau
fulgurant þigaretei de foi pentru expectorat a d[omnu]lui Alexis
Nour, care rãspunse:

– Revoluþia ruseascã nu a durat decât o singurã clipã virtual
idealã: momentul însuºi al declaraþiei de rãsturnare, apoi a
venit dictatura bolºevicã ce dureazã pânã azi. Cauza
primordialã a fost numãrul prea mare de cãrturari la oraºe.
Numai la Moscova erau peste 20 licee.

Doctorul comenta principiile lui Lenin, indiferent de starea
actualã. Vorbind astfel nu-ºi pleda decât cauza noului volum
ce-l are sub tipar ºi care trateazã pe larg aceastã chestiune.

Mai la o parte proaspãt descãlecat de la Iaºi, d[omnu]l G.
Topârceanu se uitã pe rând la cei doi beligeranþi aºteptând
momentul evadãrii. Nu purta nici un geamantan în mânã, deºi
autorul „Baladei chiriaºului” era în cãutarea unui adãpost,
fiind numit inspector al artelor. În ochii nostalgici citeam finalul
cunoscut:

Trec anii, trec lunile-n goanã
ªi-n zbor sãptãmânile trec
Rãmâi sãnãtoasã, cucoanã
Cã-mi iau geamantanul ºi plec.

Am lãsat pe neodihnitul chiriaº în cãutarea locuinþii ºi poate
ºi a unei fete de „arhivar” ºi m-am interpus între cei doi paºnici
vorbitori. Din camera vecinã apãru ºi cealaltã pereche de autori,
Acum erau tuspatru ºi gata sã mã înhaþe. Pentru orice
eventualitate am pus lunga masã redacþionalã stavilã.

Un interviu din care cititorul va pricepe ce

vrea ºi cum poate

EU: Cu cine trebuie sã încep mai întâi? Dacã vorbim cu toþii
mi-i fricã de neînþelegere.

TOÞI ODATÃ: Nu acordãm interviuri. Nu avem nevoie de
reclamã. Romanul nostru va pleda pentru noi. Întâi opera apoi
vorbele. Asta þi-o putem spune ºi în latineºte.

Eu: Nu-i nevoe. Mai încet, cã doar n-am sã destãinuiesc
nimãnui cã sunt invitat. Voi susþine cã am venit singur ºi nu
solicitat prin telefon sau telegraf.

CEI PATRU: Vei altera ideile noastre ºi vom strica romanului
care trebuie pus în afarã de orice discuþie. Dacã îþi povestim
subiectul, nu-l mai citeºte nimeni.

Pauzã. În rãstimp cei patru autori se uitã unul la altul. Se pare
cã s-au înþeles telepatic. E chestiune de îndelungat exerciþiu.

TOÞI TREI: Te rugãm sã nu þi se parã ciudat. Suntem încã sub
consternarea unui interviu apãrut în „Dreptatea”. De-acum toate
convorbirile pe care le-am dat ºi Ie vom mai da le declarãm nule
ºi neavenite (cãtre Sãrmanul Klopstock, fost magistrat: d[omnu]le
avocat, ia notã).

Bine înþeles, afarã de interviu acordat „Vieþii literare”.

Teoria incarnaþiunii celor patru

EU: Cum v-a venit ideea colaborãrii: Simþiþi vreo afinitate
sufleteascã sau numai faptul cã s-a întâmplat sã vã gãsiþi în
aceeaºi redacþie?

Nicolae SCURTU

Omisiuni ºi grave erori de
informaþii literare

CEI PATRU: Existã o afinitate între noi, care merge pânã la
telepatia absolutã. Ideea romanului ne-a venit în mod spontan.
Am vrut ca fiecare autor sã se încarneze într-un erou din operã.
Dacã dramaturgul este nevoit sã trãiascã mai multe existenþe în
eroii sãi, cu atât mai mult vom reuºi noi, fiind patru temperamente
deosebite. Vom putea mai uºor conduce un singur erou. Cum
vezi, legea împãrþirii travaliului.

EU: Aºadar romanul va avea patru eroi principali?
TOÞI ODATÃ: Mai sunt ºi alþii. Dar acþiunea este condusã

mai mult de aceºtia. Fiecare autor ºi-a transmis ceva din vocaþia
personalã în personagiul creat. Am fost patru autori în cãutarea a
patru personaje. Cititorul care cunoaºte pe unul din noi va putea
uºor ghici pe autorul mistificat. Credem însã cã nu se va descoperi
nimic, pentru bunul mers al cãrþii.

Un moment dificil

Eu: Mi se pare cã temperamentele d[umnea]v[oastrã], sunt,
cum sã zic, cam disparate.

TOÞI ODATÃ: Extremitãþile se ating. Un roman în colaborare
poate sã iasã mai reuºit prin contribuþia elementelor opuse, când
acestea ajung sã formeze un echilibru între antiteze.

EU: S-ar putea ºi contrariul.
CEI PATRU: Nu e cazul. Aici este o unire, energiile s-au

împãtrit. Întregul s-a înmulþit cu patru.
EU: Un rãutãcios ar adãoga: existã o heroglifã între numerele

cardinale, care nu tresare nici la înmulþire nici la scãdere.

*
**

Pauzã. – Doi din autorii cu ochelari se uitã la perechea fãrã.
Parcã ºi-ar spune: ãsta cautã sã ne înfrunte. Nu vede cã suntem
patru. Îl iertãm, sau îl digerãm imediat? În orice caz prudenþã.
Sã nu ne scape un cuvânt de prisos cãci vrea sã ne compromitã.
Duzina de ochi (inclusiv cele douã perechi de ochelari) se aþinti
cu gravitate scrutãtoare asupra mea. În aer mirosea a fum de
þigarã ºi a roman de senzaþie. Mi s-a pãrut cã cei cu care
convorbeam îºi depuneau toate sforþãrile ca sã þinã cascada de
râs.

O tristã coincidenþã

CEI PATRU: Primejdia a trecut. Erai pe punctul de a deveni
amintire. Îþi lãsãm ultima întrebare fãrã rãspuns. Temeritatea
d[umi]tale, te expune. Nu uita cã purtãm în noi personaje
pirandelliene ºi ne declinãm orice rãspundere dacã þi se întâmplã
ceva.

EU: Defectele romanului, pe seama cui se vor pune.
TOÞI PATRU: Nu existã greºeli. Lucrarea noastrã este o

capodoperã genial, universalã, perfectã. Critica va avea cuvântul.
Dar declarãm de pe acum: opera e mai presus de orice criticã.

EU: Nu gãsiþi cã se face abuz de prea multã modestie în
aprecieri?

TOÞI ODATÃ: Nu admitem modestia.
UNUL DIN EI: Suntem totuºi superstiþioºi. Lucrarea a început

sub un auspiciu nefavorabil. Cei patru de azi erau Ia început
numai trei bãrbaþi (fãrã Alexis Nour). Locul al patrulea îl avea
Igena Floru, autoarea piesei „Fãrã reazãm”.

Într-o zi dânsa ne invitã acasã pentru consfãtuire. Trebuia sã
fixãm normele de lucru. Când am ajuns seara, la poartã flutura
aripi negre. Colega noastrã murise, pe neaºteptate. Am fost atât
de impresionaþi, încât vreme de un an nu am mai pomenit de
roman. Apoi l-am ales în scaunul gol pe d[omnu]l Alexis Nour.

*
**

Amintirea morþii pune o clipã stavilã bunei dispoziþii. Am
vreme sã studiez pe fiecare. Alexis Nour, priveºte în pãmânt cu
masca crispatã a teroristului decepþionat de starea lucrurilor
din noua Rusie. Doctorul Ygrec în dosul lunetelor preparã nu
ºtiu ce. Sãrmanul Klopstock, mai puþin debil decât foarte bine
hrãnit, mediteazã la mahalalele Capitalei, în timp ce zoologul
poet Bilciurescu, numãrã în gând raþele ºi hipopotamii dãruiþi
revistelor de sãrbãtori. Într-adevãr patru prieteni nespus de
potriviþi.

Secret profesional

EU: Care v-a fost planul de lucru?
TUSPATRU: Nici unul. În pielea personajului sãu, fiecare

face ce-i place. Totuºi asupra urmãrilor acestui delict de literaturã
ne declarãm cu totul solidari. Numai astfel înþelegem o perfectã
colaborare.

EU: Aº putea sã aflu cine sunt cei patru eroi?
TUSPATRU: Secret profesional: Aici e cheia întregului mister ºi

dacã þi-o dãm aducem grave prejudicii operei.
Atât putem spune:
Cel mai tânãr ºi drãguþ s-a identificat cu eroina. (Nu te uita la

noi. Nu ghiceºti: toþi suntem drãguþi!) Este un rol delicat ºi
autorul ºi-a subþiat mult volumul ca sã poatã încãpea.

Elementul fantastic aparþine lui Alexis Nour, care în imaginaþia
sa poeticã stãpâneºte toate actele minunate de pe globul terestru
(d[omnia]sa este ºi autor geografic: a tipãrit de curând o hartã a
Basarabiei).

Cel mai voinic dintre noi a primit prin contrast trupul celui mai
debil erou, un fel de cadavru viu (a nu se confunda cu Tolstoi),
deºi existã printre noi un slavist).

În roman existã ºi un doctor care se ocupã cu problema
întineririi ºi învierea morþilor. O sã bãnuieºti, pe nedrept pe
doctorul Ygrec. Acesta are o fatã care iubeºte pe mortul înviat de
tatãl ei.

În fine mai existã un personagiu detracat, un fel de apaº al
periferiei, interpretat de unul dintre noi, fost magistrat ºi apologist
al mahalalelor. Nu te uita aºa la Klopstock cã-l intimidezi. Nu
este el.

Greutãþi învinse

EU: Din câte mi-aþi spus, vãd cã aþi avut un plan de lucru.
UNUL CU OCHELARI: Nicidecum. Asta ne-a venit aºa,

cum sã spun, prin telepatie. Ne-am pomenit cã personajele se
înþeleg ca dinþii în falca d[umi]tale. La început lucrul nu a fost
uºor. Nimeni nu muncea. Ne-am trimis somaþii drastice.
Sãrmanul Klopstock, care este ºi avocatul nostru, a avut penibila
însãrcinare de-a face formele de rigoare. Apoi izvorul a curs
ascultãtor în matcã ºi ne-am trezit cu lucrarea gata.

EU: Când va apare în librãrii?
UNUL FÃRÃ OCHELARI: Cât de curând. Cu tipãrirea s-a

petrecut un caz nostim. Editorii au fãcut mai multe zile coadã la
uºa noastrã. Ne era milã dar nu ºtiam pe care sã-l onorãm. Unii
ne-au oferit avantaje fantastice: tipar de sute de mii de exemplare,
o cãlãtorie cu avionul în jurul lumii ºi altele. Toate acestea vor
constitui obiectul unei alte convorbiri, deºi ne-am hotãrât ca
aceasta sã fie ultima.

Întâmplãri adevãrate

EU: Câte pagini are cartea?
UNUL DIN EI: Nu importã. Vom vedea asta când va ieºi de

sub tipar. Cu aceastã ocazie îþi încredinþãm o scenã, sub prestare
de jurãmânt: La transcrierea romanului cele zece dactilografe au
leºinat la scena culminantã. Noroc cã printre noi s-a aflat un
medic.

EU: Proiecte pentru viitor?
TOÞI ODATÃ: O fabricã de romane dupã modelul trusturilor

americane. Volumele vor fi citite cu 40 H.P. Deocamdatã aºteptãm
romanul care va apare zilele acestea cu ilustraþii extraordinare.

*
**

Pendula arhaicã bãtuse demult miezul nopþii... Fãcusem
imprudenþa sã iau din mâna doctorului Ygrec un fel de ceaºcã cu
cafea. Aº mai fi stat mult de vorbã dacã urmãtorul curios fenomen
nu s-ar fi produs. Feþele celor patru autori se þuguiau ºi se lãþeau
grotesc ca reflectate de oglinzi strâmbe. Lunetele de la autorii cu
ochelari cãlãreau alternativ pe nasurile celor doi fãrã, aºa cum
probabil odinioarã alergaserã ideile pentru confecþionarea
romanului. Mirosul de haºiº ºi roman foileton creºtea.
Dumnezeule! Pentru ce îi vãd dezarticulaþi. Doctorul rânjind
roºu îi ºoptea lui Klopstock:

– I-am fãcut-o. Acesta rãspunse:
– Sãrmanul.
Pe dinainte defilau, în cortegiu carnavalesc, Misterele

Parisului. Contele de Monte Cristo. Torturile nihiliºtilor etc.,
apoi fui plimbat de Alexis Nour prin „Câmpiile mortuare ale
Siberiei...”

Dar nici tovarãºii mei nu rãmaserã nealteraþi. Doctorul cunoºtea
taina dezmaterializãrii. Tus patru pluteau vertical în aer ca fantome
de carton ridicate de pãr de mâna lui Dumnezeu. Apoi au dispãrut
cu toþii pe coº ºi poate mai pribegesc ºi acum prin bezna
vãzduhului, dacã n-or fi poposit cumva pe vârful Himalaiei.

Am coborât scãrile împleticind ghiuleaua de plumb a capului
cu picioarele. Nedumerit cãutam sã-mi amintesc datele cãpãtate
asupra romanului: Vãzusem planºele cu poze, mi s-a arãtat suluri
de corecturi, dar nici pânã azi nu sunt convins dacã romanul a
fost într-adevãr scris.

I. VALERIAN

1 Mihai Cimpoi, O istorie deschisã a literaturii române din
Basarabia. Ediþia a 4-a reactualizatã, Bucureºti, Fundaþia
Naþionalã pentru ªtiinþã ºi Artã, 2009, 352 pagini + 16 pagini
cuprinzând iconografie.
2 I. Valerian, Un roman cu patru autori. De vorbã cu Alexis
Nour, Dr. Ygrec, Sãrmanul Klopstock ºi Al. Bilciurescu, în Viaþa
literarã, 4, nr. 101, sâmbãtã, 19 ianuarie – 2 februarie 1929, p.
1-2.
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Convorbire consemnatã de

Luminiþa CORNEA

„Sã aflãm odihnã pe braþele lui Hristos cel Înviat!”

Luminiþa Cornea: Înaltpreasfinþite Pãrinte

Mitropolit, într-un cuvânt de învãþãturã pe care l-

aþi rostit la sãrbãtoarea Înãlþãrii Domnului aþi

numit perioada celor patruzeci de zile dinaintea

acestei sãrbãtori ªcoala Învierii. Vã rog sã

dezvoltaþi aceastã idee.

Înaltpreasfinþitul Pãrinte Ioan: La Înviere,

Mântuitorul nostru Iisus Hristos S-a arãtat întâi

femeilor mironosiþe, care au alergat dis-de-

dimineaþã la mormânt, cu miresme, sã ungã trupul

Domnului. Apoi S-a arãtat apostolilor, apoi S-a

arãtat lui Toma, cum S-a arãtat, dupã aceea, la

cinci sute de fraþi în Galileea. Dar n-au fost doar

simple arãtãri, ci, în aceastã perioadã, Hristos le-

a ºi grãit. Prin urmare, am putea spune cã cele

patruzeci de zile au constituit ªcoala Învierii, în

care dascãl a fost Hristos Domnul. Nu a fost

dascãl, nici alt profet, nici alt rabin, nici alt

învãþãtor. La aceastã ªcoalã a Învierii, a predat

Evanghelia de Sus însuºi Hristos Fiul lui

Dumnezeu, de data aceasta înviat. Imaginaþi-vã

cât de adânc au pãtruns cuvintele rostite de

Hristos, acum, dupã ce a înviat! Cât de credibile

au fost cuvintele! Au fost mult mai credibile decât

înainte de Înviere, chiar ºi pentru apostoli, nu mai

vorbesc de lumea iudaicã care îl considerau un

învãþãtor, un simplu rabin. Gândiþi-vã, cã aþi fost

cu toþii la ºcoalã, ce înseamnã sã-þi vinã la catedrã

o somitate a culturii?! De data aceasta, la aceastã

ºcoalã, vine Hristos cel Înviat, care a intrat la

apostoli prin uºile încuiate. A ieºit din mormânt,

fãrã sã dea la o parte piatra. Deci, revelaþia

dumnezeirii Sale a fost cu totul deosebitã în

perioada aceasta de patruzeci de zile.

„Cu bucurie mare s-au întors toþi la

Ierusalim.”

L. C.: Dupã patruzeci de zile, s-a petrecut

Înãlþarea, taina pe care Hristos le-a explicat-o

ucenicilor Sãi, în ajunul morþii Sale, când le-a zis:

„Ieºit-am de la Tatãl ºi am venit în lume; acum

iarãºi las lumea ºi mã întorc la Tatãl!” Vã rog sã

ne explicaþi aceastã tainã a Înãlþãrii lui Hristos.

Îps. Ioan: Deci, dupã patruzeci de zile, Hristos

Se aratã din nou apostolilor ºi-i cheamã sã vinã

pe Muntele Eleonului, cam la trei-patru km de

cetatea Ierusalimului. Acolo i-a binecuvântat ºi a

luat drumul Cerului. S-a întors pe cãrarea Cerului,

cãrare pe care ne vom întoarce ºi eu ºi frãþiile

voastre. Este o singurã cãrare care urcã la Cer ºi

fiecare dintre noi, la ziua pe care numai

Dumnezeu Tatãl o ºtie, ne vom întoarce la poarta

Cerului. Îl rugãm pe bunul Dumnezeu, ca, în viaþa

aceasta, sã ne învredniceascã sã putem face fapte

bune ºi sã cãlãtorim în pace, în liniºte ºi sã aflãm

odihnã pe braþele lui Hristos cel Înviat.

Sfântul Apostol ºi Evanghelist Marcu scrie ºi

el despre Înãlþare. Foarte important, deºi numai

un verset în Evanghelia sa consemneazã despre

momentul acesta al Înãlþãrii, însã ne dã un element

cu totul deosebit ºi anume spune cã Hristos S-a

înãlþat ºi a ºezut de-a dreapta Tatãlui. Deci nu a

plecat nicãieri. A plecat ºi S-a aºezat de-a dreapta

Tatãlui. Apoi, Sfântul Evanghelist Luca ne spune

cã ºi Maica Domnului ar fi fost de faþã. ªi spune

Sfântul Apostol Luca cã s-au arãtat doi îngeri care

le-a spus: Aºa cum Îl vedeþi acum pe Hristos

înãlþându-se la Cer, aºa va ºi veni. Aceste cuvinte

au fost de mare mângâiere apostolilor, pentru cã

spune Sfântul Luca: cu bucurie mare s-au întors

toþi la Ierusalim. În general, când ne despãrþim

de cineva, ne pare rãu, dar de data aceasta, deºi

era o despãrþire cu totul nemaiîntâlnitã în viaþa

umanã, totuºi apostolii se întorc bucuroºi la

Ierusalim. De aceea, sãrbãtoarea Înãlþãrii lasã

bucurie în inimile celor care cred în Prea Sfânta

Treime Dumnezeu, Tatãl, Fiul ºi Duhul Sfânt.

Lasã bucurie ºi nãdejde a întâlnirii cu Hristos. Sã

ne învredniceascã bunul Dumnezeu sã putem

cãlãtori cu nãdejde, cu nãdejdea iertãrii ºi a

binecuvântãrii lui Dumnezeu, când vom ajunge

la capãtul cãrãrii pe care S-a înãlþat Hristos, atunci,

pe pãmânt.

L. C.: Vã mulþumim pentru acest mesaj,

Înaltpreasfinþite Pãrinte. Vã rog sã-mi permiteþi

sã citez o frumoasã rugãciune, în strânsã legãturã

cu Înãlþarea Domnului, preluatã dintr-o veche

carte: „Iisuse, Împãratul ºi Dumnezeul nostru, fã

ca slãvita Ta Înãlþare sã producã în fiecare dintre

noi roade de sfinþenie, o credinþã mai mare, o

iubire mai aprinsã, o îngrijire mai deosebitã

pentru sufletul nostru!

Fã sã cunoaºtem ºi sã înþelegem cât de mare

este valoarea sufletului nostru ºi sã nu-l mai

Noi convorbiri duhovniceºti cu †Ioan al Banatului (XXVIII)

vindem pe orice lucru de nimic! Aprinde în noi,

Doamne, o dorinþã mai mare pentru cer ºi un

dispreþ pentru lucrurile acestea pãmânteºti,

trecãtoare!

Ajutã-ne Dumnezeule cu Harul Tãu, ca sã te

putem slãvi ºi mãrturisi prin viaþã curatã ºi prin

fapte bune pânã la sfârºitul misiunii noastre

pãmânteºti! Amin!”

„Sfântul Împãrat Constantin taie cu sabia

lanþurile pãgânismului”

L. C.: Pãrinte Mitropolit, în anul 2026, a

rânduit Dumnezeu ca Sãrbãtoarea Înãlþãrii

Domnului sã coincidã cu pomenirea Sfinþilor

Împãraþi Constantin ºi mama sa, Elena. Vã rog

sã ne spuneþi câteva cuvinte despre aceºti sfinþi

preamãriþi.

Îps. Ioan: Sfântul Constantin a fost un împãrat

care a purtat încã din tinereþe armura militarã. De

tânãr a fãcut ºcoala militarã, fiind fiu de împãrat.

A ajuns ºi el, apoi, aclamat, proclamat de armatã

împãrat, dupã ce a murit tatãl sãu. Iatã un împãrat

care a urcat pe tronul Imperiului Roman de Apus

în urma simpatiei, aprecierii, recunoºtinþei ºi

respectului armatei romane! Oare au greºit ostaºii

romani care l-au aclamat ºi proclamat împãrat?

Nu au greºit. Oare de ce? Un împãrat, care prin

excelenþã era mânuitor de arme, taie cu sabia

lanþurile pãgânismului ºi legea care îi acuza pe

creºtini, dupã care erau martirizaþi. Pânã la

Împãratul Constantin, în anul 313, dacã erai

descoperit de autoritãþile romane cã eºti creºtin,

aveai ca destinaþie temniþa, chinurile ºi sfârºit prin

sabie. El a avut o mamã cu totul deosebitã, Sfânta

Împãrãteasã Elena, care profund credea în

Dumnezeu. Tradiþia spune cã a insistat ºi cã mult

l-a îndemnat pe fiul ei sã opreascã persecuþiile

împotriva creºtinilor. De asemenea, mama

Sfântului Împãrat Constantin a plecat la Ierusalim

ºi a cãutat crucea pe care a fost rãstignit Hristos

Domnul ºi, în aceastã perioadã, nu puþine biserici

au fost construite în Þara Sfântã.

L. C.: Vã rog sã-mi permiteþi, în încheiere, sã

citez un fragment din Sinaxarul dedicat Sfântului

Împãrat Constantin: „Vãzând Dumnezeu

curãþenia sufletului lui i s-a arãtat mai întâi în

somn, dupã aceea în amiaza zilei, închipuind

semnul Crucii scris cu stele: «Cu aceasta vei

birui», l-a arãtat lui ºi celor ce erau vrednici.

Deci, îndrãznind în chipul sfintei Cruci ºi fãcând

cu aur semnul Crucii pe arme, a mers la Roma,

ºi pe însuºi pierzãtorul Maxenþiu l-a aruncat în

râul Tibon, înecându-l lângã podul Milvia, ºi aºa

a izbãvit pe cetãþenii Romei de tirania acestuia.”

Mai apoi „urmând voii celei dumnezeieºti, a zidit

aceastã de Dumnezeu pãzitã cetate pe numele

sãu, pe care a ºi adus-o lui Dumnezeu ca pe o

pârgã a credinþei sale. ªi deoarece cãuta

scumpãtatea credinþei celei din vremea noastrã,

a adunat în Niceea arhierei din toate pãrþile, prin

care s-a propovãduit credinþa ortodoxã.”
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holul întunecat, cãrþile legate în negru, portretul din perete, bãtrâna

Giovanna, pândind de prin colþuri. Iar mai presus de toate, îºi

dãdea seama dupã atâta vreme, o speria Cristul din vitroul pe

care scara de stejar îl tãia în diagonalã. […] El n-ar fi îngãduit

nimãnui sã i se închine ºi sã i se roage. Avea un chip dur, pãrea

cã n-are sã uite ºi n-are sã ierte.

«Nu duce nimeni crucea altuia. Fiecare ne-o ducem pe a

noastrã.»”

Odatã ce am încetat, iatã, sã mã mai frãmânt de ce ºi de ce nu,

sunt liberã sã urmãresc ºi ce se mai întâmplã în carte colateral

firului principal al acþiunii. ªi parcã nu-mi vine sã cred cã

personajele sunt din generaþia bunicilor mei, iar strãzile pe unde

se miºcau personajele din carte acum o sutã de ani sunt strãzile

pe unde umblu ºi eu azi. Imagini suprapuse pentru epoci diferite,

cu oameni pe care aº fi putut la urma urmei, chiar sã-i întâlnesc

(la sfârºitul vieþii lor ºi începutul vieþii mele, adicã ei bãtrâni ºi eu

tânãrã).

Sunt în carte scene realizate magistral de Radu Tudoran. Fiecare

din ele, luatã separat, o capodoperã. Toate la un loc, o epocã.

Scene memorabile. Iatã câteva.

Cursul de pilotaj, în 1928. Partea teoreticã ºi partea practicã pe

aerodrom. Totul vãzut prin ochii cursantei Manuela.

Sfârºitul copilãriei Manuelei ºi primii paºi cãtre statutul de

domniºoarã. Se aranjeazã în oglindã ºi se duce la croitoreasã, dar

nu se poate despãrþi de cele mai bune prietene, pãpuºile.

Saltul cu paraºuta al lui Amedeu, vãzut prin ochii primului

paraºutist român, Amedeu.

Înmormântarea generalului Baroncea, cu momentul când

cortegiul întâlneºte dricul sãracului. Totul privit prin ochii lui

Vladimir.

Înmormântarea Bunicii, urmatã de parastas ºi de „tranºarea”

între rubedenii, a moºtenirii. Totul povestit aºa cum este vãzut de

Manuela.

Incursiunea lui Amedeu, mânat de propria conºtiinþã, în

cartierul rãu famat Dudeºti. Cu descrierea completã a

„aºezãmântului”: vedere din exterior (din stradã) ºi din interior

(din clãdirea respectivã). ªi cu scenele ºocante, aºa cum le percepe

Amedeu. Culmea: participarea angajatelor la denie.

La Moºi, cu Ades. Luna Park, Montagnes russes, tunelul

groazei. Vãzute prin ochii Manuelei, redevenitã copil.

Zborurile cu Ades. Aºa cum le-a trãit Manuela. Zborul în

cursul cãruia îl fugãreºte pe bietul cãluþ speriat de avion. Zborul

în care îi aratã lumea minunatã a norilor...

Cãderea Manuelei de la condiþia de fatã frumoasã, bogatã ºi

adoratã de mamã, la condiþia de femeie condamnatã a se zbate

singurã într-o lume care brusc îºi etaleazã toatã mizeria. Lumea

în care Manuela învaþã sã mintã ºi-ºi minte pânã ºi mama, apoi

ajunge sã pângãreascã pânã ºi sfinþenia verighetei, simbol al

tainei cãsãtoriei, de care ea nu a avut parte. Lumea în care, în loc

sã aºtepte împãcatã copilul bãrbatului iubit, ea trãieºte traumã

dupã traumã în cabinetele medicilor. Tot acest zbucium fiind

redat prin trãirile Manuelei.

Zborul nereuºit al lui Vladimir pentru doborârea recordului de

înãlþime, aºa cum a fost trãit de Vladimir.

Accidentul de circulaþie în care moare Stãpâna (mama

Manuelei), descris prin ochii bietei femei.

Altceva ce am gãsit în carte foarte interesant. Bucureºtiul.

Vãzut în toate felurile în care poate fi el vãzut: mergând pe jos,

sau mergând cu automobilul, sau vãzut de sus din avion. Eu

iubesc oraºul ãsta din tot sufletul, cu toatã fiinþa mea. E oraºul în

care m-am nãscut ºi în care am trãit – eu, pãrinþii mei ºi bunicii

mei. Deci, a-l gãsi în paginile unei cãrþi aºa cum era cu o sutã de

ani în urmã, e un eveniment pentru mine. Se construiau atunci

primele blocuri în Bucureºti ºi apãrea garsoniera în blocuri. Radu

Tudoran surprinde acest moment în carte. Azi ni se pare totul

ceva firesc, e plin de blocuri peste tot. Dar atunci? Vã daþi seama

ce noutate era? Nu neapãrat cã ar fi ceva grozav blocurile. Mie

mi se par nesuferite, cu viaþa în devãlmãºie din ele. Poate nu

chiar ca Baba din carte, venitã din provincie la bloc în Bucureºti,

dar nici eu nu mã simt deloc bine la bloc. ªi locuiesc la bloc. Dar

mai gãsim în cartea lui Radu Tudoran ºi primul restaurant cu

autoservire ºi barul american ca noutãþi în Bucureºti. ªi taxiurile

apãrute pe strãzi, altã minunãþie. ªi tot aici, în Bucureºti, gãsim

în paginile cãrþii cãldura. Cât pe ce s-o scriu cu majuscule, cã e

aproape un personaj – chinuie pe toatã lumea, exact la fel cum ne

omoarã ºi pe noi azi în Bucureºti. Iar biserica în care intrã în

sfârºit Manuela sã se roage, este în aºa fel descrisã cã parcã

strânge între zidurile ei toate bisericile noastre din oraºul ãsta

mare, frumos ºi rãu.

„Trecuserã opt anotimpuri, socotea cã-i aparþin, nu voia sã le

uite, dar nu biruise. Avea sã se împace, ºi-avea sã-i fie bine

odatã; pânã atunci îi venea sã jeleascã viaþa ei falsificatã ºi

anotimpurile irosite, acele anotimpuri care nu seamãnã unele cu

altele ºi nu se întorc niciodatã. […]  «ªi totuºi, copacii vor trebui

sã înfloreascã, se gândea. Nu-i zãpadã sã nu se topeascã odatã.»

Se tot topeau zãpezile, de la era glaciarã încoace, de milenii, de

secole ºi decenii. Se topeau din patru în patru anotimpuri, dar

treceau ºi anotimpurile cu ele, ºi niciunul nu semãna cu altul, ºi

nici nu puteau sã se mai întoarcã.”

Aºadar. Romanul Anotimpuri este povestea Manuelei, o fatã

care a crescut fãrã tatã, cu o mamã iubitoare, dar incapabilã sã-i

spunã ce e bine ºi ce e rãu. Dar de fapt pânã la urmã, oare ce e

bine ºi ce e rãu? Poate cineva sã spunã? Nici eu nu ºtiu. Ce e

bine ºi ce e rãu...
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gânduri printre rânduri...

Mirela-Maiana
Mladin

Cu siguranþã, dacã nu ar

fi apãrut în viaþa mea

revista ºi odatã cu ea

bucuria de a regãsi

frumuseþea din cãrþile mele

dragi, nu aº fi recitit nici

Întoarcerea fiului

risipitor, nici Anotimpuri.

Pentru cã, de obicei, cãrþile

pe care le-am citit nu le mai

recitim. Sunt atât de multe

cãrþi, iar viaþa noastrã e una

singurã. ªi scurtã. În plus,

a reciti o carte cred cã e ºi

o chestiune de curaj.

Fiindcã recitind o carte, nu te reîntâlneºti doar cu cartea, cu

personajele ºi cu autorul ei, ci te reîntâlneºti ºi cu tine, cel care

erai atunci când ai citit-o prima oarã. Iar cel de atunci se întâmplã

sã-l întrebe pe cel de azi: Ce ai fãcut în tot timpul ãsta? Ce ai

fãcut cu viaþa ta? ªi nu prea ai cum sã-l minþi. Te cunoaºte mult

prea bine. Va trebui sã-i rãspunzi în timp ce reciteºti cartea. ªi

nu-i uºor, nu-i deloc uºor. Ce faci atunci? Încerci sã-l iei la

goanã: Pleacã, lasã-mã sã citesc. Dar nu pleacã, acolo stã. Adicã

vreau sã zic cã uneori e foarte greu sã reciteºti dupã mult timp o

carte. Am recitit Anotimpuri cu mare grijã, cãci azi paginile ei

sunt îngãlbenite ºi foarte fragile. Dar nu despre asta vreau eu sã

vã povestesc acum...

Romanul Anotimpuri al lui Radu Tudoran a apãrut în anul

1943, acþiunea petrecându-se în perioada 1928-1930. Am

aproximat aceastã perioadã de timp în raport de un moment din

roman când se vorbeºte cã pe Calea Victoriei tocmai începuse

construirea Palatului Telefoanelor. Adicã 1929. Iar în carte,

povestea Manuelei începuse cam cu un an înainte de acest reper.

E o poveste de dragoste care cred eu cã trebuie cititã pe la

optsprezece ani. Vârstã pe care o are ºi eroina cãrþii, Manuela.

Povestea se petrece în Bucureºti, în zona Universitate – Calea

Victoriei – Piaþa Romanã – Piaþa Victoriei – Bãneasa. Ce sentiment

ciudat pentru mine, pentru cã este exact zona unde locuiesc eu ºi

strãzile pe unde umblu eu în fiecare zi.

O poveste despre avioane, piloþi, curaj, iubire... Despre visuri

ºi nebunie, despre performanþã ºi eºec. Despre tot sau nimic.

Despre viaþã ºi despre moarte.

Personajele din carte sunt oameni bine conturaþi. Se întâlnesc

pentru cã nu se putea altfel, toþi având ceva în comun:

singurãtatea. O singurãtate adâncã, definitivã, ca un destin, faþã

de care au o fricã visceralã, ºi pe care o resping sperând aproape

bolnãvicios în depãºirea ei, dar respingând totuºi în mod dramatic

instinctiv ºi nesingurãtatea ºi rãmânând inevitabil singuri. Iatã

personajele principale.

Manuela. Optsprezece ani. Vine din provincie în Bucureºti la

facultate. La limba latinã ºi greacã – o alegere greºitã. Se înscrie

la ºcoala de pilotaj – o altã alegere greºitã. Se îndrãgosteºte de

Vladimir Antal, aviator, profesorul ei la ºcoala de pilotaj. Apoi,

la nouãsprezece ani, întâlneºte marea dragoste, pe Savin Ades,

personalitate a aviaþiei mondiale. Dupã ce Ades cade cu avionul,

rãmâne sã aºtepte (sau sã înfrunte?) singurã naºterea copilului

acestuia, incapabilã a avea o comunicare cât de micã cu cineva

din jurul ei pe acest subiect.

Vladimir. Treizeci ºi cinci de ani. Îi oferã Manuelei o prietenie

de toatã frumuseþea ºi de toatã nãdejdea, la care Manuela renunþã

fãrã sã clipeascã atunci când apare Ades. Personalitate echilibratã,

bãrbat pe care poþi cu adevãrat sã te bizui în orice împrejurare,

pilot care nu-ºi asumã riscuri inutile, Vladimir, dupã ce cade

Ades, încearcã la treizeci ºi ºapte de ani sã doboare recordul de

înãlþime de 10.000 de metri. Nu reuºeºte ºi renunþã la aviaþie.

Dupã care încearcã sã reînnoade relaþia de prietenie (la fel de

nedefinitã ca ºi prima oarã) cu Manuela ºi nu reuºeºte nici mãcar

sã afle de la ea detalii despre starea ei (cã aºteaptã copilul lui

Ades, cã i-a murit mama...)

Ades. Prieten cu Vladimir, dar total diferit de acesta. Nãvalnic,

aventurier, impulsiv, necalculat, fãrã prea multe principii ºi

scrupule, fãrã respect, crezând mereu cã i se cuvine absolut totul.

Dar fascinant, curajos, de neoprit. Dupã ce bãtuse recordul de

vitezã pe circuitul Paris – Byzerta – Alger – Paris, încearcã sã

facã ocolul lumii singur la bord. ªi cade. O lasã în urma lui pe

Manuela sã aºtepte singurã copilul lor.

Amedeu. Fratele tatãlui Manuelei. Patruzeci ºi patru de ani.

Nebunul familiei (în orice familie existã unul care e nebunul

familiei). Actor ratat, sãrac ºi singur, fãrã nicio perspectivã de a-

ºi depãºi condiþia, se agaþã nebuneºte de o idee mai nebunã ca el

– aceea de a deveni primul paraºutist român. ªi culmea – reuºeºte.

Ajunge vedetã. N-a ajuns în teatru, ajunge în aviaþie. Depãºit

ulterior de alþi paraºutiºti care vin din urmã, sfârºeºte prin a

cãdea cu paraºuta.

Stãpâna. Mama Manuelei. Femeie încã tânãrã (patruzeci ºi

ceva de ani) care se simte ºi se comportã ca o bãtrânã. Nu a fost

în stare nici mãcar sã se intereseze dacã soþul ei mai trãieºte sau

nu, dupã ce acesta a plecat de acasã fãrã urmã. Nu este în stare

nici sã participe la împãrþirea averii rãmase dupã moartea mamei

sale, lãsând totul la bunul plac al celorlalte rude. O iubeºte pe

Manuela ºi îi acordã toatã încrederea ºi libertatea, dar este

Anotimpuri...
incapabilã sã comunice cu ea, nefiind în stare nici s-o întrebe pe

unde a umblat când aceasta începe sã vinã acasã noaptea târziu.

Când în sfârºit se hotãrãºte sã facã ºi ea ceva ca sã se mute din

centrul Bucureºtiului undeva unde sã-ºi gãseascã amândouã

liniºtea, o calcã tramvaiul ºi moare, lãsându-ºi fata singurã pe

lume exact când ar fi avut nevoie cel mai mult de ea.

Recitind acum cartea (a cãrei acþiune în linii mari mi-o

aminteam) am avut niºte grade de libertate în plus. Susþinute ºi

de diferenþa de vârstã faþã de momentul primei lecturi (când eram

aproximativ de vârsta Manuelei). Ceea ce cumulat mi-a asigurat

o altã perspectivã, ca sã observ acum lucruri pe care mi-a fost cu

neputinþã sã le observ atunci.

De pildã, atunci, când aveam vârsta Manuelei, cred cã nu am

înþeles: de ce Ades ºi nu Vladimir. Puneam în cumpãnã, atunci ºi

cântãream ºi socoteam, când de fapt nu era nimic de cântãrit ºi

nici de socotit. De ce Ades ºi nu Vladimir?! Pentru cã nu se

putea altfel. Pentru cã orice femeie din lumea asta l-ar fi ales pe

Ades, nu pe Vladimir. Poate cã din pãcate. Sau poate cã nici

mãcar din pãcate. Ci pur ºi simplu pentru cã Vladimir vorbeºte

aºa: „Eºti minunat de frumoasã! […] Lângã tine mã simt mai

tânãr. […] Poate cã ºi sunt. […] Dar nu atât ca sã-mi iau dreptul

sã mã apropii de tine! […] Cred cã aº ameþi.” În vreme ce cu

Ades totul este un iureº din care Manuela nu apucã sã-ºi revinã

ca sã-ºi tragã sufletul: „Aºteaptã dupã masã sã-þi telefonez.” „Te

aºtept pe tine sau nu aºtept nimic.” „ªi dacã nu vin? […] Bine,

aºteaptã-mã.” Iar iureºul se încheia cam aºa: „Mã aºteptai mai

curând?” „Te-aº fi aºteptat de oricând.” Deci care e diferenþa

între Vladimir ºi Ades? Cu Ades Manuela vorbeºte aceeaºi limbã,

iar el ºtie sã o facã sã fie ea însãºi: „Ce este? întrebã Ades.” „Mi

se pare cã-mi placi!” „ªtiam.” „De când?” „Din clipa când te-ai

nãscut.” „Opreºte-te. Ce faci acum?” „Aºtept sã te vãd.” „Mergi

cu mine undeva?” „Oriunde.” „În cât timp poþi sã fii jos?”

„Sunt jos.” „De unde telefonezi?” „De la cafenea. Mi-am bãut

ceaiul sub acoperiºul tãu.” „Vin numaidecât. Sper sã nu cadã

acoperiºul pe noi.” Deci categoric, Vladimir, nu. Pentru cã

verdictul suna cam aºa: „Îºi amintea casa lui rece, unde s-ar fi

oprit sã fi fost acolo mãcar o singurã îmbiere. Dar totul o alungase:

Blocul „cu bulinã” în care a locuit Radu Tudoran, pe
Strada ªipotul fântânilor nr. 5, în Bucureºti, la intrarea
în Grãdina Ciºmigiu. Sursa foto: Veronica Dumitrescu
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Laurentiu-Stefan
Szemkovics
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Conform Regulamentului pentru instituirea

Medaliei Jubiliare Carol I, sancþionat prin

decretul regal nr. 5.384 din 28 decembrie 1905

(publicat în „Monitorul Oficial” nr. 218 din 1/

14 ianuarie 1906, pp. 7425-7429), Anastasescu

Ghiþã, preot paroh, a primit Medalia jubiliarã

„Carol I”.

Potrivit „Tabelei nominale de persoane cu

dreptul la portul Medaliei jubiliare Carol I”,

Seria D 1 (membrii clerului ºi funcþionarii eclesiastici de orice rang ºi categorie în

activitate aflaþi cu serviciul în judeþe ºi care nu fac parte dintre membrii Senatului),

Prefectura Dâmboviþa, poziþia 1204, Anastasescu Ghiþã, nãscut în comuna Bolintinu

din Vale, judeþul Ilfov, cu domiciliul în comuna Lunguleþu, a primit Medalia

jubiliarã „Carol I” (Arhivele Naþionale Istorice Centrale, Ministerul Afacerilor

Externe. Cancelaria Ordinelor, dosar nr. 115/1906).

Prezentãm descrierea distincþiei, precum ºi reproducerile grafice care provin de la

Arhivele Naþionale Istorice Centrale (stema) ºi de pe site-ul: https://

www.ordersandmedals.ro (medalia).

Cu prilejul aniversãrii a 40 de ani de la urcarea pe tron a lui Carol I a fost

instituitã Medalia Jubiliarã Carol I. Conform Regulamentului pentru instituirea

Medaliei Jubiliare Carol I, amintit mai sus, Medalia jubiliarã: «este de metal

galben, de culoarea aramei. Forma ei este ovalã; ea are un diametru de 38 mm în

lungime ºi un diametru de 31 mm în lãrgime ºi o grosime de 2 mm. Medalia poartã

pe o parte (avers), stampate în relief: efigia M. S. Regelui ºi inscripþiunea deasupra

„CAROL I REGE AL ROMÂNIEI”; iar pe partea opusã (revers), stampate tot în

relief: Armele Þãrii, – cu inscripþiunea dedesubt: „1866 – 1906". Forma ºi

dimensiunile medaliei sunt aceleaºi pentru civili ca ºi pentru militari; pentru

militari, însã, Armele Þãrii de pe reversul medaliei sunt înlocuite cu inscripþiunea

stampatã în relief: „ÎN AMINTIREA ANULUI AL 40-LEA AL CÃPITÃNIEI MELE”

ºi dedesubt: „1866 – 1906". Medalia este atârnatã, prin un inel de acelaºi metal,

de o panglicã moaratã cu fundal roºu de nuanþa Ordinului „Steaua României”,

în lãþime de 25 mm, cu câte o dungã galbenã, latã fiecare de 1 mm pe marginile

exterioare ale panglicii, având la mijloc, în linie verticalã, ºi o dungã neagrã,

Medalia jubiliarã „Carol I” conferitã în 1906

unui preot originar din comuna Bolintinu

din Vale, judeþul Ilfov
latã de 2 mm pe marginile cãreia sunt câte o dungã albã, latã fiecare de ¾ mm, cu câte

o altã dungã albastrã, latã fiecare de 1½ mm pe marginile exterioare ale dungilor albe.

Panglica, pe piept, este lungã, în partea aparentã, de 50 mm ºi se poartã cu medalia pe

partea stângã a pieptului, panglica în toatã lãþimea ei, dupã cum se poartã ºi celelalte

decoraþiuni române...».

Prezentãm stema României de la 1872 (Legea pentru modificarea armelor þãrii,

publicatã în „Monitorul Oficial” nr. 57 din 11/23 martie 1872, p. 337), fãrã pavilion

(cu modificãrile operate dupã 1881) de pe reversul acestei medalii: scut cu marginea

superioarã convexã, colþurile superioare retezate, concavitãþi pe flancuri, talpa în acoladã,

scartelat (scut împãrþit în patru secþiuni egale printr-o linie verticalã ºi una orizontalã): 1)

pe albastru (culoare utilizatã în alcãtuirea stemelor, reprezentatã convenþional prin linii

orizontale plasate la distanþã egalã), o acvilã încoronatã, redatã în întregime ºi din faþã,

þinând în cioc o cruce aºezatã, oblic, în bandã (piesa onorabilã a scutului realizatã prin

trasarea a douã diagonale din colþul drept superior spre colþul stâng inferior, formând o

fâºie ce este reprezentatã în alt smalt decât câmpul) ºi în gheare sabia ºi sceptrul; pasãrea

este flancatã de un soare poziþionat în cantonul (piesã heraldicã în formã pãtratã

reprezentând a noua parte din scut) drept al ºefului (piesa onorabilã a scutului realizatã

prin trasarea unei linii orizontale în partea superioarã a scutului); 2) pe roºu (culoare utilizatã

în alcãtuirea stemelor, reprezentatã convenþional prin linii verticale plasate la distanþã

egalã), capul de zimbru, vãzut din faþã, purtând între coarne o stea cu ºase raze; 3) pe roºu,

un leu încoronat ieºind dintr-o coroanã deschisã (coroana formatã dintr-un arc frontal ºi

mai multe fleuroane) cu cinci fleuroane ºi având între labele anterioare o stea cu ºase

raze; 4) pe albastru, doi delfini afrontaþi (se spune despre douã animale care se privesc),

cu cozile în sus. Peste tot, un scut dreptunghiular, cu talpa în ogivã, sfertuit (scut împãrþit

în patru pãrþi egale, numite cartiere), cuprinzând blazonul familiei de Hohenzollern:

cartierele 1 ºi 4 argint (metal utilizat în alcãtuirea stemelor, reprezentat convenþional prin

câmp alb, respectiv suprafaþã liberã), în 2 ºi 3 negru (culoare utilizatã în alcãtuirea

stemelor, reprezentatã convenþional prin linii verticale suprapuse pe linii orizontale).

Scutul mare, timbrat (termen care indicã poziþia unei mobile faþã de scut) de o coroanã

închisã terminatã cu glob crucifer, are ca suporþi (elemente exterioare al scutului,

reprezentate de un animal având rolul de a sprijini scutul) doi lei limbaþi (înfãþiºarea

unor animale cu limba scoasã) ºi afrontaþi; sub scut deviza familiei de Hohenzollern:

NIHIL SINE DEO (NIMIC FÃRÃ DUMNEZEU).

Medalia jubiliarã „Carol I”(avers ºi revers)

Bolintin Vale, în dreapta casa Anastasescu

Stema României de la 1872 cu modificãrile operate dupã 1881
(având metale ºi culori redate prin semne convenþionale)
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(continuare în pag. 26)

Vasile  Grigore

Memoria  locurilor
ca patrimoniu  identitar
Spitalul  Rural  Bolintin

 Proiectul pentru Spitalul Rural D. Poenãrescu (Bolintin), Pavilionul Nr. 1, 1890. Sursa: BJAN Ilfov, Fond Prefectura Judeþului Ilfov, 6/1890

„Spitalul Rural Dimitrie Poenãrescu”, ca sã-i spun dupã

numele pe care ar fi trebuit sã-l poarte, reprezintã pentru

bolintineni ºi nu numai locul multor emoþii ºi nostalgii. Din

punct de vedere istoric, este întâiul aºezãmânt spitalicesc rural

din judeþul Ilfov, ridicat din voinþa ºi generozitatea unui particular,

Dimitrie Poenãrescu (n. 1847), de la a cãrui dispariþie, la 23

septembrie 1886, comemorãm trecerea a 140 de ani. Despre el,

dar ºi despre tatãl sãu, Constantin Poenãrescu, la fel de generos

filantrop, s-a scris ºi în mod necesar se va mai scrie: Vasile

Grigorescu, Poenãreºtii, în „Sud”, nr. 159-160, iunie-iulie 2014,

p. 10-11; ªtefan Crudu, Moºtenirea Poenãreºtilor, în „Sud”, nr.

174-175, septembrie-octombrie 2015, p. 8-9; Marian Grigore,

Spitalul Poenãrescu: Un (posibil) spaþiu al artelor, în „Sud”,

190-191, ianuarie-februarie 2017, p. 17; Nicuºor Beldiman,

Vasile Grigorescu (coord.), Bolintin, cartea oraºului, Editura

Oscar Print, Bucureºti, 2017, p. 81-83...

În acest articol, folosindu-ne de pretextul pomenirii lui

Dimitrie Poenãrescu, vom aduce în atenþie o serie de documente

scrise ºi iconografice inedite referitoare la fundaþia sa, Spitalul

Rural de la Bolintin Vale. Vom folosi ocazia ºi pentru a reaminti

cã tot în luna septembrie 2026 aniversãm 120 de ani de la naºterea

prof. Ion Carbarãu (15 septembrie 1906), cronicar fãrã pereche

al plaiurilor bolintinene, însã prea puþin valorificat, din ale cãrui

mãrturii vom publica una ineditã.

Aºa cum am spus, spitalul a luat fiinþã din voinþa ºi pe banii

lui Dimitrie Poenãrescu, însã locul ales pentru amplasarea acestuia

a fost Bolintinul din Vale ºi nu satul Poenari, unde îºi avea

locuinþa ºi biserica neamului. Testamentul sãu o stipula cât se

poate de clar: „Sã se facã, tot pe moºia mea Poenari, un Spital

rural, pentru care sã se cheltuiascã cel puþin lei 15.000 lei, intrând

în aceastã sumã ºi mobilierul necesar. Pentru întreþinerea în bunã

stare a acestui spital sã se dea o rentã perpetuã de lei 2.000 pe

fiecare an. Spitalul va purta, de asemenea, numele meu, punându-

se ºi aici bustul meu de marmurã” (Vasile Grigorescu,

Poenãreºtii...). Dar cum moºia lui Dimitrie Poenãrescu se

întindea în mai multe sate învecinate: Ulmi, Poenari, Bolintin

Vale, Malu Spart, de la râul Ciorogârla ºi pânã dincolo de Argeº,

amplasarea spitalului avea sã se facã pe teritoriul Bolintinului

din Vale, influenþând poate aceastã alegere faptul cã pentru

finalizarea sa avea sã contribuie ºi Constantin I. C. Bolintineanu

cu suma de 20.000 de lei.

Denumirea ambiguã de Spitalul Poenari, când el se afla ºi ce

se mai pãstreazã din el încã se aflã pe teritoriul Bolintinului din

Vale, trebuia sã armonizeze prevederile testamentare ºi cele legale,

cuprinse în Decretul regal nr. 3276, al Regelui Carol I, prin care

se formaliza donaþia pentru construirea Spitalului (30 decembrie

1886) cu realitatea de pe teren.

Ce mai trebuie sã adãugãm aici este cã „Spitalul Rural” de la

Bolintin, dupã cum figura cândva pe frontispiciu, sau „Spitalul

Rural Dimitrie Poenãrescu” dupã cum ar fi trebuit sã se numeascã,

era dat în folosinþã la 1 octombrie 1892.

În Arhiva Asociaþiei pentru Culturã ºi Tradiþie Istoricã

Bolintineanu (ACTIB) se pãstreazã un document inedit, olograf,

aparþinând dr. Iosub Beno, fost director al spitalului, pe care îl

publicãm în cele ce urmeazã.

„Spitalul rural mixt Poenari-Ulmi

Medici cari au funcþionat:

- Dr. Constantinescu – pânã la 1918;

- Dr. Popescu – pânã la 1924;

- Dr. Dinulescu-ªtefanopol1 – pânã la 1941 (1 noiembrie);

- Dr. Martaþian2 – pânã la 1943 (ca medic girant), ca titular

pânã în 1956.

Spitalul a funcþionat cu 30 de paturi, având ºi serviciul de

consultaþii ºi tratamente ambulatorii (zilnic pânã la 60-80),

tratament antisifilitic, mici intervenþii ºi pansamente chirurgicale,

tratamente în general.

În anul 1931-1932 a fost construit pavilionul de boli

contagioase (actualul pavilion cu secþii medicalã ºi pediatrie).

În anii 1933-1935 spitalul a fost reprofilat pentru izolarea

bolnavilor de TBC nerecuperabili, însã dupã acest scurt timp de

funcþionare a revenit la profilul vechi de spital mixt.

În anul 1941 spitalul a avut urmãtoarea schemã de încadrare:

- 1 medic spital mixt;

- 1 oficiu sanitar (econom) sau felcer care ducea ºi munca

administrativã;

- 1 moaºe care funcþiona ca moaºe ºi ca sorã;

- 2 îngrijitoare;

- 1 bucãtãreasã;

- 1 spãlãtoreasã;

- 1 om de serviciu care, în lipsa mijloacelor de locomoþie

la spital, aducea cu roaba sau în spinare alimente necesare

procurate din comuna Bolintin Vale.

Gestiunea ºi funcþionarea farmaciei a fost în sarcina

medicului.

În anul 1942 s-a înjghebat un mic laborator pentru analize

curente dotat, dupã multe intervenþii ºi greutãþi, cu aparatura

strict necesarã ºi cu reactivi.
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(continuare în pag. 27)

(urmare din pagina 25)

Anul 1941, de sus în jos: : 1) Planul terenului Spitalului Rural Bolintin-Poenari; 2) Planul Pavilionului Nr. 1; 3) Pavilionul Nr. 1.
Sursa: BJAN Ilfov, Fond Prefectura Judeþului Ilfov, 368/1941.
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(urmare din pagina 26)

(continuare în pag. 28)

De sus în jos ºi de la stânga spre dreapta: 1) Pavilionul Nr. 2 Spitalul Rural
Bolintin (1941); 2) Planul bucãtãriei ºi autopsiei (1890); 3) Planul Pavilionului
Nr. 2 (1941); 4) Planul bucãtãriei ºi autopsiei (1941); 5) Bucãtãria (1941); 6)
Autopsia (1941). Sursa: BJAN Ilfov, Fond Prefectura Judeþului Ilfov, 6/1890,
368/1941.
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(continuare în pag. 29)

(urmare din pagina 27)

Anul 1941: 1) Locuinþa medicului Spitalului Rural Bolintin (sus; în imagine apare Monumentul Dr. Constantinescu);
2) Planul locuinþei medicului (jos). Sursa: BJAN Ilfov, Fond Prefectura Judeþului Ilfov, 368/1941.

Toate clãdirile spitalului au fost deteriorate într-un grad mai

mare sau mai mic în urma cutremurului din anul 1939 ºi inundaþiei

din 1940 când apa a intrat în toate pavilioanele. Cel mai deteriorat

a fost pavilionul «locuinþa medicului» care a fost nelocuibil ºi

pãrãsit din cauza pericolului de surpare. Crãpãturile în ziduri

cele mai serioase au fost în aripa stângã a pavilionului principal

ºi colþul drept al pavilionului contagioºi cari prezentau pericol de

surpare, pe lângã numeroase alte crãpãturi. Aceste deteriorãri au

putut fi reparate prin munca voluntarã a zidarilor din comunele

apropiate ºi astfel spitalul sã fie întreþinut în stare de funcþionare.

Judeþul, care a fost sesizat în repetate rânduri despre starea

periculoasã ce prezentau clãdirile, nu se hotãra între abandonare

ºi dãrâmarea spitalului ºi construirea altuia amplasat mai central

sau repararea spitalului. Aceasta problemã a fost rezolvatã în

anul 1954 când spitalul a fost închis pentru reparaþia capitalã ºi

s-a redeschis în 1956 cu 70 paturi profilat pe secþii chirurgie,

medicalã ºi pediatrie.

În anul 1947-1948 a fost mãrit numãrul paturilor pânã la 35 ºi

s-a mai încadrat o sorã ºi o infirmierã pentru secþia de boli infecto-

contagioase.

Internãrile depãºeau de obicei numãrul paturilor, mai ales în

timpul epidemiilor mai mari de scarlatinã, febrã tifoidã, tifos

exantematic, bolnavii contagioºi erau internaþi în amândouã

pavilioane încât spitalul funcþiona exclusiv pentru boli infecto-

contagioase.

În anul 1947-48 a fost încadrat un administrator ºi a fost

reînfiinþate gospodãria ajutãtoare (grãdina de zarzavat, porci,

pãsãri, vacã, cal ºi cãruþã) lucratã cu personalul spitalului ºi un

grãdinar.

În anul 1958 staþionarul TBC din comuna Bolintin Vale s-a

unificat cu Spitalul Poenari-Ulmi (administrativ), s-a mãrit cu

10 paturi numãrul paturilor la secþia chirurgie, s-au încadrat un

medic primar chirurg (pe lângã medicul specialist) ºi un medic

stagiar. Tot personalul administrativ al staþionarului TBC a trecut

la Spitalul Poenari-Ulmi.

(ss) Dr. Iosub, Director Spital Poenari-Ulmi”

Mãrturia dr. Iosub Beno este completatã de însemnãrile prof.

Ion Carbarãu, document care, de asemenea, se pãstreazã în original

în Arhiva ACTIB.

„Notã importantã relativ la spitalul rural din comuna

Poenari, care a aparþinut ani de zile de judeþul Ilfov

Spitalul rural Poenari – cu numele Dumitru Poenãrescu –

numit ºi Dumitru Papazu3, s-a realizat printr-un act de donaþie

fãcut comunei Poenari.

Dumitru Poenãrescu îºi face testamentul averei sale din raza

comunei Poenari.

Valoarea averei se ridicã la suma de 83.000 lei, bani noi ºi

testamentul este dictat de Dumitru Poenãrescu în septembrie

1886. Legatarii testamentului au fost Elisabeta Ionescu, cu care

a trãit ºi l-a îngrijit, el fiind bolnav ºi bãtrân ºi fiica acesteia,

Maria Daniil Angelescu, care ºtia carte.

Averea este donatã comunei Poenari ºi printre altele se cere

prin testament ca sã se construiascã un spital pe moºia lui cu

suma de 15.000 lei ºi sã-i poarte numele (Dumitru Poenãrescu).

Bãtrânul Dumitru Poenãrescu moare în anul 18874. Testamentul

a fost autentificat de notariatul Tribunalului Ilfov cu no. 323 din

23 septembrie 1886.

Au trecut câþiva ani pânã când comuna sã intre în posesia celor

stipulate în testament pentru cã s-au ivit probleme juridice.

Comuna Poenari este autorizatã sã primeascã donaþiunea prin

Decret regal dat de regele Carol I. Iar actul de donarea terenului

unde sã se construiascã localul de spital este întocmit de avocatul

ªtefan Cornea pentru suprafaþa de 15.000 mp, adicã trei pogoane,

dupã voinþa celor douã legatare, Elisabeta Ionescu ºi Maria Daniil

Angelescu, care este înregistrat la secþia de notariat a judeþului

Ilfov abia la 21 decembrie 1891 ºi transcris în registrul de

transcripþiuni la 22 ianuarie 1892, la numãrul 87.

Este deci de conchis cã abia dupã aceastã datã, adicã în 1892,

s-au discutat posibilitãþile construirei spitalului rural Poenari. În

urma discuþiilor ºi a diferitelor forme de legalizare a donaþiunii

s-a ajuns ca sã se respecte voinþa lui Dumitru Poenãrescu, zis

Papazu, ca sã se clãdeascã spitalul rural Poenari.

Deci de cine s-a construit? De judeþul Ilfov sau de comuna

Poenari? Actele doveditoare ºi tradiþia atestã cã s-a realizat

construcþia de cãtre comuna Poenari, legatara de drept a averei

lui D. Poenãrescu ºi acest lucru s-a petrecut în anul 1893.

Aceasta este data înfiinþãrii spitalului rural Poenari, clãdire

modestã, pe a cãrui frontispiciu se aflã scris: «Spitalul rural

Dumitru Poenãrescu», fiind primul spital rural din judeþul Ilfov.

Numele lui Poenãrescu era înscris ºi pe pereþii de la intrare în

hol, dar a fost dãrâmat în urma deselor reparaþii care s-au produs

în scurgerea timpului.

Acest spital rural a fost folosit sub jurisdicþia plãºii Sabarul,

care îºi avea sediul în comuna Bolintin Vale.

Nu cunosc când ºi cine a fost primul medic al acestui spital ca

«instituþie de binefaceri ºi de interes public pentru sãnãtatea

populaþiei din zonã».

În tradiþia localã se pãstreazã în amintirea bãtrânilor

personalitatea ºi calitatea de medic a doctorului Constantin

Constantinescu între anii 1901-1918, medic pasionat pentru

meseria sa ºi cu mare grijã pentru tãmãduirea bolnavilor. El a

muncit în acest spital modest cu multã omenie. Pentru pomenirea

acestui doctor, care are un sfârºit tragic, fiind victimã a tifosului

exantematic în 1918, epidemia creatã de Primul Rãzboi Mondial,

s-a ridicat prin subscripþie publicã un monument care a fost

amplasat în parcul spitalului. Pe þoclul unde este aºezat bustul

doctorului se aflã sãpate în piatrã urmãtoarele date: «Doctorului

Constantin Constantinescu 1862-1918 victimã a datoriei în

combaterea epidemiilor marelui rãzboi ... MUNCÃ, PRICEPERE,

CINSTE, JERTFÃ ... S-a ridicat prin subscripþie publicã de

prieteni ºi admiratorii sãi – 1923».

Textul este cu unele ºtersãturi de vreme.

În piatrã este sãpat ºi numele sculptorului – Teodor M. Mâinea

– nãscut în Bolintin Vale, care a urmat studii speciale la ºcoala de

Belle Arte din Bucureºti.

Dupã moartea doctorului Constantin Constantinescu, la spitalul

Poenari conducerea i se încredinþeazã doctorei Margareta Dinuliu

ªtefanopol, al cãrei soþ era inginer silvic care conducea ocolul

silvic de la Malu Spart. Relaþiile între ei nu au fost din cele mai

prielnice. Dr. Margareta Dinuliu ªtefanopol conduce spitalul

Poenari pânã în 1936, când moare din cauza unui accident de

maºinã petrecut în faþa Universitãþii Bucureºti.

ªtiu cã urmeazã din 1936 doctora Ana Mortazian pânã la ieºirea

la pensie, dupã care vor veni doctorii Ganea Nicolae, Ududek

Angela ... pe care îi completaþi dv.

Însemnãrile mele sunt relativ sumare; mã voi interesa la

policlinicã.
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(urmare din pagina 28)

Pavilionul nr. 1 (2012) Pavilionul nr. 2 (2012)

Bucãtãria (2012) Autopsia (2012)

1 Medicul Margareta Dinuliu-ªtefanopol, decedatã la 2 iunie

1942 în Bucureºti din cauza unui tragic accident de circulaþie

(Viaþa, 7 iunie 1942, p. 7). Soþul ei, scriitorul Alexandru

ªtefanopol (1891-1974), de profesie inginer silvic, era director

al Ocolului Silvic Bolintin (Mihai Sorin Rãdulescu, Un scriitor

uitat, în România literarã, nr. 23, 15 iunie 2005).
2 Medicul Ana Mortazian, fiica negustorului de origine armeanã

Kricor Mortazian.
3 Este o confuzie aici, lui Dimitrie Poenãrescu nu i s-a zis

niciodatã „Papazu”. Dupã decesul sãu, moºtenitoarele i-au vândut

moºia inginerului Petre Papasolu, de la care a trecut rapid la

Theodor M. Eftimiu.
4 Dimitrie Poenãrescu a decedat la 23 septembrie 1886, în vârstã

de 39 de ani.

Prof. I. Carbarãu

11 februarie 1981

Aceste însemnãri mi-au fost cerute de dr. Iosub Beno, directorul

spitalului Bolintin, pe care le-am trimis prin asistenta Lili

Rãducanu.”

Prof. Ion Carbarãu greºeºte, neintenþionat desigur, în câteva

rânduri, însã am oferit destule informaþii pentru a-i îndrepta

spusele. În acelaºi sens publicãm alte câteva documente inedite,

printre care ºi imagini care surprind monumentul dr.

Constantinescu, dar ºi inscripþia de pe frontispiciul spitalului

unde, din pãcate, nu apare numele filantropului Dimitrie

Poenãrescu. Documentele au fost create cu ocazia lucrãrilor de

inventariere a proprietãþilor statului, judeþului ºi comunei din

comuna Poenari, judeþul Ilfov, la 30 noiembrie 1941 (Biroul

Judeþean al Arhivelor Naþionale Ilfov, Fond Prefectura Judeþului

Ilfov, 368/1941, f. 91-108).

Primul imobil inventariat consta din „teren ºi clãdire spital,

proprietatea Ministerului Sãnãtãþei, teren ºi clãdire a Spitalului

Poenari ºi este situat în raza comunei Poenari, vatra satului

Poenari, în punctul Enãþoaia”. Imobilul avea o suprafaþã de

„32.445 mp, din care terenul 32.445 mp” ºi se învecina: „la

Rãsãrit cu ºoseaua comunalã Bolintin-Poenari, la Apus cu Radu

Boboc, la Miazã-noapte cu Drumul de câmp, la Miazã-zi

proprietatea Oprea D. Cristescu”. Statul „posedã ºi stãpâneºte

acest teren-clãdire din anul 1886 fiind dobândit prin donaþia

D[imitrie] Poenãrescu fãrã a avea actul scris”. „Imobilul se

foloseºte de Ministerul Sãnãtãþei ca Spital din anul 1888 ca

proprietate a sa. Pe acest imobil este construit un local de spital

Pav[ilionul] No. 1 în anul 1886 cu material din zid cu tablã ºi

este proprietatea Ministerului Sãnãtãþei din anul 1888, fiind

compus din 19 încãperi: 2 camere pentru saloane; 2 saloane de

rezervã; 1 camerã farmacie; 1 camerã antreu; 2 camere locuinþã

infirmier; 1 cancelarie; 1 salã; 1 baie; 1 camerã servitori; 1 antreu

mic; 2 closete; 2 cãmãri; 1 antreu; 1 coridor. Imobilul este întreþinut

de Ministerul Sãnãtãþei Publice. Rãspunderea bunei întreþineri a

imobilului o are Ministerul Sãnãþãþei Publice prin medicul

Spitalului. Ca dependinþe pe acest imobil existã un cimitir uman

al spitalului. Acest imobil este locuit o parte de infirmierul

respectiv din anul 1888 ca infirmier. Valoarea terenului neclãdit

este de 400.000 lei, iar valoarea clãdirii a fost apreciatã la data

inventarierii la 1.500.000 lei. Asupra imobilului nu existã niciun

fel de sarcini.”

Al doilea imobil inventariat era „clãdire spital Pav[ilion] No.

2, proprietatea Ministerului Sãnãtãþei, clãdire a pavilionului No.

2 al Spitalului Poenari ºi este situat în raza comunei Poenari,

vatra satului Poenari, în punctul Enãþoaia”. Statul „posedã ºi

stãpâneºte aceastã clãdire din anul 1939". „Imobilul se foloseºte

de Ministerul Sãnãtãþei ca Spital Pav[ilion] No. 2 din anul 1939

ca proprietate a sa. Pe acest imobil este construit Pavilionul No.

2 în anul 1939 cu material din zid învelit cu tablã ºi este proprietatea

Ministerului Sãnãtãþei din anul 1939, fiind compus din 25 încãperi:

3 camere pentru locuinþe; 2 saloane de isolare; una camerã rezervã;

2 camere baie; 1 camerã micã; 1 salã; 2 closete; 1 camerã servitori;

1 camerã infirmerie; 1 bucãtãrie; 1 salã; 2 closete; 2 camere baie;

1 camerã materiale; 1 camerã radiografie. Imobilul este întreþinut

de Ministerul Sãnãtãþei Publice prin medicul spitalului.

Rãspunderea bunei întreþineri a imobilului o are Ministerul

Sãnãþãþei Publice prin medicul Spitalului respectiv. Imobilul nu

are dependinþe. Acest imobil îl locuieºte intendentul ºi servitorul

spitalului din anul 1939 ca infirmier ºi servitor la acest pavilion.

Valoarea totalã a imobilului este de 2.000.000 lei. Asupra

imobilului nu existã niciun fel de sarcini.”

Un alt imobil inventariat consta din „clãdirea bucãtãrie spital,

proprietatea Ministerului Sãnãtãþei, clãdire bucãtãrie a Spitalului

Poenari ºi este situat în raza comunei Poenari, vatra satului

Poenari, în punctul Enãþoaia”. Statul „posedã ºi stãpâneºte aceastã

clãdire din anul 1888". „Imobilul se foloseºte de Ministerul

Sãnãtãþei pentru bucãtãrie din anul 1888 ca proprietate a

Ministerului Sãnãtãþei. Pe acest imobil este construit localul

bucãtãriei Spitalului Poenari în anul 1888 cu material din cãrãmidã

cu tablã ºi este proprietatea Ministerului Sãnãtãþei din anul 1888,

fiind compus din 5 încãperi: una camerã pentru bucãtãrie; una

camerã spãlãtorie; douã camere pentru locuinþã bucãtar; una

camerã alimente. Imobilul este întreþinut de Ministerul Sãnãtãþei

Publice prin medicul spitalului respectiv. Rãspunderea bunei

întreþineri a imobilului o are Ministerul Sãnãþãþei Publice prin

medicul Spitalului respectiv. Ca dependinþe pe acest imobil se

gãsesc una clãdire de zid de cãrãmidã învelitã cu tablã compusã

din 2 camere servind de autopsie. În acest imobil locueºte în

clãdirea bucãtãriei locuieºte bucãtarul din anul 1888 ca bucãtar al

spitalului respectiv. Valoarea totalã a imobilului este de 1.000.000

lei. Asupra imobilului nu existã niciun fel de sarcini.”

Ultimul dintre imobilele inventariate consta din „clãdirea

locuinþã medic, proprietatea Ministerului Sãnãtãþei, clãdire a

locuinþei medicului de Spital Poenari ºi este situat în raza comunei

Poenari, vatra satului Poenari, în punctul Enãþoaia”. Statul

„posedã ºi stãpâneºte aceastã clãdire din anul 1888, fiind dobândit

din donaþie fãrã act”. Pe acest imobil este construitã clãdirea

locuinþei medic în anul 1888 cu material din zid învelit cu tablã ºi

este proprietatea Ministerului Sãnãtãþei din anul 1888, fiind

compus din 12 încãperi: douã camere pentru dormitor; una

sufragerie; 3 camere baie; una antreu; una bucãtãrie; 3 sãli.

Imobilul este întreþinut de Ministerul Sãnãtãþei Publice prin

medicul spitalului respectiv. Rãspunderea bunei întreþineri a

imobilului o are Ministerul Sãnãþãþei Publice prin medicul

Spitalului respectiv. Imobilul nu are dependinþe. În acest imobil

locueºte medicul spitalului din anul 1888 ca medic de spital.

Valoarea totalã a imobilului este de 800.000 lei. Asupra imobilului

nu existã niciun fel de sarcini.”

Analizând acum imaginile care însoþesc acest material ºi ele cu

o mare valoare documentarã, observãm, de pildã, cã în anul

1941 terenul spitalului ocupa o suprafaþã de 32.445 mp, fiind

împãrþit între curte, cimitir ºi teren arabil (grãdina de legume).

Apoi, cã proiectul propus în 1890 pentru pavilionul principal

(Nr. 1) a suferit câteva ajustãri, în sensul cã s-a renunþat la etaj ºi

la unele elemente arhitectural-artistice, însã distribuþia interioarã,

deºi modificatã, a pãstrat intenþiile originale. În schimb

„atenansele” (bucãtãrie ºi autopsie) au fost executate respectând

proiectul din 1890. Pentru „clãdirea locuinþã medic” este poate

ultima imagine care ne-o prezintã în fiinþã, cãci grav afectatã de

inundaþia din 1940 ºi de altele care au urmat avea sã fie demolatã

cu ocazia reparaþiilor capitale dintre 1954-1956.

Dincolo de aceste noi contribuþii la cunoaºterea „Spitalului

Rural Dimitrie Poenãrescu” din Bolintin Vale la comemorarea a

140 de ani de la dispariþia fondatorului sãu, s-ar impune cu

necesitate o monografie a instituþiei, doritã ºi aºteptatã de mulþi

dintre cei care i-au fost pacienþi, au nãscut sau s-au nãscut între

zidurile sale.
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„Sud” în vizitã la Biblioteca Municipalã Hunedoara
AAAAACTUCTUCTUCTUCTUALITALITALITALITALITAAAAATETETETETE

Trãim o perioadã copleºitoare, în care se întâlnesc la

nivel instituþional ignoranþa cu dorinþa, indiferenþa cu

entuziasmul ºi cinismul cu perseverenþa. Statul, prin

instituþiile sale îºi mascheazã dezinteresul cu scuze noi,

contrafãcute, iar instituþiile

culturale, fie cã vorbim despre

biblioteci, case de culturã ºi

asociaþii culturale îºi acceptã

neputinþa, încercând sã se remarce

prin proiecte educaþionale de

calitate realizate cu fonduri

aproape inexistente. ªi astfel,

ajungem sã ne bucurãm de schiþe

monocrome realizate în creion,

visând la policromii

reprezentative. Un exemplu de

continuitate exemplarã l-am

regãsit ºi la Biblioteca Municipalã

Hunedoara, pe care am avut ocazia

sã o vizitez în luna iulie a acestui

an. ªtiind cã voi sta vreme de

câteva zile în imediata apropiere

a Castelului Corvinilor, am

împachetat câteva cãrþi personale,

dar ºi ultimele cinci numere duble

ale revistei Sud.

Parcurgând cei aproape 2,5 km,

am ajuns la blocul X2 din Str. Constantin Brâncuºi nr. 2,

un imobil care odatã reperat mi-a creat impresia rãtãcirii,

crezând cã am greºit adresa. Dar nu, strada era corectã,

adresa întocmai ºi afiºajul corespunzãtor cu numele

instituþiei. Odatã urcate scãrile spre primul etaj – unde

sunt amenajate spaþiile bibliotecii – am fãcut cunoºtinþã

cu doamnele bibliotecare Boldor Gabriela, Trofin

Mariana ºi Popa Irina, afiºând o disponibilitate uºor

reþinutã, dar normalã, de înþeles

în faþa unui strãin vizitator venit

la o orã destul de matinalã, dar

conform programului de lucru.

Ulterior declinãrii intenþiilor

mele de colaborare la nivel

instituþional, printr-un

parteneriat interbibliotecar la

distanþã, ne-am destins cu toþii,

vorbind despre reuºite, proiecte

ºi bucuria continuitãþii într-un

context financiar deloc

favorabil realizãrii de

evenimente cultural-educative.

Înfiinþatã în 1951 - aºadar cu

doar trei ani mai tânãrã decât

Biblioteca Orãºeneascã din

Bolintin-Vale – biblioteca din

Hunedoara, aflatã sub

conducerea dnei directoare

Tãnase Lucia, reuºeºte ºi ea sã

se menþinã prin proiectele sale

în zona de interes a tinerilor, mai

ales cã este ºi poziþionatã strategic, în proximitatea

Colegiilor Naþionale „Iancu de Hunedoara” ºi „Traian

Lalescu”, a Colegiului Tehnic „Matei Corvin” ºi a

Colegiului Economic „Emanoil Gojdu”. ªi, pentru cã A consemnat Gabriel Dragnea

dispune de mai mult spaþiu, acesta este structurat astfel

încât sã rãspundã nevoilor utilizatorilor: Secþia

„Împrumut pentru Copii”, Secþia „Împrumut pentru

Adulþi” (care dispune de 2 sãli: Beletristicã, respectiv

ªtiinþã ºi Tehnicã), o salã de lecturã, dar ºi Serviciul de

catalogare, clasificare ºi prelucrare a documentelor.

Din discuþia purtatã cu doamna directoare pe subiectul

proiectelor bibliotecii, cel mai reuºit pare a fi cel

desfãºurat în perioada 2 aprilie 2026 – 23 mai 2026, cu

prilejul Anului „Iancu de Hunedoara”, când s-au împlinit

exact 570 de ani de la moartea lui Iancu de Hunedoara ºi

de la glorioasa sa victorie în Bãtãlia de la Belgrad (iulie-

august 1456), dar ºi 620 de ani de la naºterea sa. În cadrul

acestui eveniment s-au organizat trei concursuri: unul

de creaþie literarã, un concurs de desene ºi un concurs de

istorie, toate având ca grup-þintã elevii claselor V-XII. În

funcþie de numãrul echipajelor înscrise în concurs s-au

format grupe prin tragere la sorþi, acestea confruntându-

se rãspunzând la un set de întrebãri având ca temã

„Povestea lui Iancu de Hunedoara – Erou, voievod,

legendã”, gradul lor de dificultate crescând de la o etapã

la alta.

Da, toate acestea sunt reuºite locale care meritã toatã

atenþia ºi sprijinul financiar al tuturor acelora din aparatul

administrativ de stat care pot ºi trebuie sã se implice

financiar mai mult. Consider cã ar fi benefic pentru toate

bibliotecile din þarã sã se creeze legãturi profesionale,

interbibliotecare, bazate pe schimburi reciproce de

experienþã, deoarece sunt proiecte care inspirã, fãrã a

crea rivalitãþi neconstructive sau invidii descalificatoare.

Consiliul Judeþean Teleorman ºi Centrul

Judeþean pentru Conservarea ºi Promovarea

Culturii Tradiþionale Teleorman, în parteneriat cu

Inspectoratul ªcolar Judeþean ºi revistele:

„Caligraf” (Alexandria), „Bucureºtiul literar ºi

artistic” (Bucureºti), „Mozaicul” (Craiova),

„Litere” (Târgoviºte) ºi „Sud” (Bolintin Vale),

organizeazã Festivalul Naþional de Poezie de

Dragoste „Zaharia Stancu”, ediþia a XIII-a, ale

cãrui manifestãri finale se vor desfãºura, în zilele

de 8 ºi 9 octombrie 2026, la Colegiul Naþional

„Unirea” din Turnu Mãgurele.

Festivalul îºi propune sã readucã în atenþie

personalitatea ºi opera scriitorului Zaharia

Stancu, totodatã sã promoveze tineri poeþi de

talent, care nu au debutat în volum. În cadrul

concursului de poezie, organizat cu acest prilej,

se acordã urmãtoarele premii:

- Premiul I ºi Premiul Revistei „Caligraf” (în

valoare de 1500 lei);

- Premiul al II-lea ºi Premiul Revistei

„Bucureºtiul literar ºi artistic” (în valoare de 1200

lei);

- Premiul al III-lea ºi Premiul Revistei

„Mozaicul” (în valoare de 1000 lei);

- Menþiune ºi Premiul Revistei „Litere” (în

valoare de 700 lei);

- Menþiune ºi Premiul Revistei „Sud” (în

valoare de 700 lei).

Juriul, condus de poetul Nichita Danilov, are

latitudinea de a propune organizatorilor, în funcþie

de valoarea lucrãrilor prezentate, sã nu fie

acordate unele dintre premii.

Grupajele de poezii premiate vor fi publicate

în revistele partenere.

Concurenþii vor trimite un grupaj de 5 (cinci)

poezii, pe suport de hârtie, care pot avea în total

10 pagini, culese cu font 12 (Normal, Times New

Roman, 1.5 Space), în câte 6 (ºase) exemplare,

semnate cu un motto, acelaºi motto figurând ºi

pe un plic însoþitor, în care va fi introdusã o fiºã

cu datele de identificare ale autorului: numele ºi

prenumele, data ºi localitatea naºterii, adresa

poºtalã, adresa de e-mail ºi numãrul de telefon

mobil, informaþii despre activitatea publicisticã.

Lucrãrile pentru concurs vor fi expediate,

pânã la data de 1 septembrie 2026, pe adresa:

Centrul Judeþean pentru Conservarea ºi

Promovarea Culturii Tradiþionale Teleorman,

CONSILIUL JUDEÞEAN TELEORMAN

CENTRUL JUDEÞEAN PENTRU CONSERVAREA ªI

PROMOVAREA CULTURII TRADIÞIONALE TELEORMAN

Festivalul Naþional de Poezie de Dragoste „Zaharia Stancu”
- ediþia a XIII-a, 8-9 octombrie 2026

 Colegiul Naþional „Unirea”, Turnu Mãgurele -

str. Ion Creangã, nr. 52-54, 140056 – municipiul

Alexandria, jud. Teleorman, cu menþiunea

„Pentru concurs”.

Este obligatorie respectarea urmãtoarelor

condiþii:

- Participanþii la concurs sã nu fie membri ai

Uniunii Scriitorilor;

- Sã nu depãºeascã vârsta de 40 de ani;

- Poeziile trimise sã aibã ca temã dragostea.

Nu se admit în concurs texte transmise pe

email. Dupã finalizarea festivalului, grupajele de

versuri prezentate în concurs nu se restituie.

Relaþii suplimentare se pot obþine la telefon

0347-804.482 sau la sediul Centrului Judeþean

pentru Conservarea ºi Promovarea Culturii

Tradiþionale Teleorman, din Alexandria, str. Ion

Creangã, nr. 52-54.

Manager,

Cristian Agapie

Director al festivalului,

ªtefan Mitroi
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Revista poate fi procuratã, în Bucureºti: de

la chioºcul de presã din Piaþa Romanã (La

Coloane) ºi de la sediul Editurii RAWEX

COMS (Calea Griviþei, nr. 403, Bl. R, sector

1); în Bolintin Vale: de la sediul redacþiei ºi

de la Biblioteca orãºeneascã.

Cãrþile se primesc pe adresa redacþiei

(Str. Republicii, nr. 2, Bolintin Vale, Giurgiu),

iar manuscrisele pe adresa de e-mail:

revistasud@yahoo.com.

Pentru donaþii în sprijinul publicãrii

revistei: cont

RO31BRDE190SV14313561900 (BRD).

Cãrþi apãrute la Editura Sud
2019
Alexandru Ghiþã-Saºa, Sonete lângã somnul tãu... ºi alte stihuri
Nicolae Scurtu, Cercetãri literare. Scriitori ºi publiciºti giurgiuveni, vol. 1
Milica Dan, ªcoalã veche, ºcoalã nouã la Bolintin Vale

Victoria Milescu, Cronicile Sudului
Gabriel Dragnea, Altharul lui Cronos

2020
Vasile Grigore, Constantin ªt. Bolintineanu – Portretul unui ctitor
Alexandru Cazacu, O camerã single

Vasile Grigore (coord.), ªtefan Crudu, Marian Grigore, Despre oameni ºi ziduri. Cronicari ai arealului bolintinean
Stanca Gianina Mehedinþu, Localitatea mea ºi obiceiurile ei. Auxiliar didactic
Stanca Gianina Mehedinþu, Norme de ortografie ºi punctuaþie în limba românã contemporanã. Auxiliar didactic

Niculae Stoica, De la Miliþie la Poliþie
Floricã Dan, Bea omule, rãcoarea mea
Corneliu C. Cristescu, Poeziile inimii

Corneliu State, Viaþa, Credinþa, Familia

2021
Constantin Colonaº, Florin Colonaº, Omul cu ochi albaºtri
Gheorghiþa Ghiþã, Ghid orientativ – titularizare, definitivat, gradul II: educaþie fizicã ºi sport – învãþãmânt
preuniversitar: teste rezolvate, sisteme de acþionare, referate de specialitate

Corneliu State, Din arhivele unei ºcoli
Nicolae Dan Fruntelatã, Jurnal sudist
Constantin Bãrbuþã, Confesiuni din viaþã ºi de la catedrã

Titus Vîjeu, Cãrþile Sudului
Nicolae Scurtu, Cãrþi cu autografe în biblioteca lui Nichifor Crainic
Florentin Popescu, Autori ºi cãrþi din bibliotecile Sudului

Emil Pãunescu, Fals tratat de muzeologie, vol. 1
Luminiþa Cornea, Virgil Cioflec – Contribuþii biobibliografice

2022
Emil Pãunescu, Fals tratat de muzeologie, vol. 2
G. Apostoiu, Dimitrie Bolintineanu – un pelerin romantic valah

Vili Pârvãnescu, Hai Unirea! Hai Petrolul! Hai la fotbal Bolintin!
Corneliu State, Elena State, Neînfricaþii – cãlãtor prin þara mea
Corneliu C. Cristescu, Farmecul amintirilor – povestiri din Bolintin ºi Crevedia

Caietele revistei Sud (nr. 6/2022)
Alexandra Firiþã, Rochia de hârtie
Gabriel Dragnea, Însemnãri din Sud. Referinþe lirice ºi ipostaze culturale

Nicolae Scurtu, Cercetãri literare. Scriitori ºi publiciºti giurgiuveni, vol. 1
Ruxandra Dragomir, Rime pentru Garofiþa
Titus Vîjeu, Scrinul alb

Mãnãstirea Strâmbu-Gãiseni – studii ºi cercetãri, vol. 1, coord. monahia Benedicta Moldovan

2023
Niculae Stoica, Dârvari – un vechi sat de pe Sabar
Florentin Popescu, Orizont literar bolintinean
George Apostoiu, Dimitrie Bolintineanu – un pelerin romantic valah, ediþia a II-a revizuitã
Andreea Narcise Grigore, Dinamica albiei râului Argeº ºi raportul cu factorul antropic în perimetrul Bolintin
Mãnãstirea Strâmbu-Gãiseni – studii ºi cercetãri, vol. 2, coord. monahia Benedicta Moldovan
Gabriel Dragnea, 75 de ani de activitate a bibliotecii publice Bolintin Vale. Diversitate culturalã între necesar

ºi obligatoriu
Luminiþa Cornea, Preotul Ioan Graure, o viaþã sub sabie
Titus Vîjeu, Flashback

Victoria Milescu, Citind ºi scriind
Caietele revistei Sud (nr. 7)

2024
Mãnãstirea Strâmbu-Gãiseni – studii ºi cercetãri, vol. 3, coord. monahia Benedicta Moldovan
Caietele revistei Sud (nr. 8)
Nicolae Scurtu, Cercetãri literare. Scriitori ºi publiciºti giurgiuveni, vol. 3
Niculae Stoica, Pamfil ªeicaru ºi ctitoriile sale
Ilie Mândricel, Crevediile Neajlovului în documente

Victor Pencu, Elegiile timpului îngheþat
Corneliu C. Cristescu, Istoria versificatã a lui Mihai Voievod Viteazul

2025
Florentin Popescu – Un izbânditor întru faptã culturalã
Corneliu State, Academia învãþãtorilor

Alexandru Cazacu, Spaþiul ºi cuvintele
Gabriel Dragnea, I-am gãsit rãtãcind prin cetate
Mãnãstirea Strâmbu-Gãiseni – studii ºi cercetãri, vol. 4, coord. monahia Benedicta Moldovan
Ion Andreiþã, Satul din colþul ochiului

Editura Sud din Bolintin Vale publicã volume ale autorilor din sudul þãrii,

care trateazã despre arealul bolintinean ori subiectele din aceastã zonã.

Consilier editorial: Gabriel Dragnea.

E-mail: editurasud@gmail.com

Telefon editurã: 0726179367

Reviste primite

la Redacþie

Mozaicul, anul XXIX, nr. 6-7 (332-333),

2026, revistã de culturã editatã de AIUS

Printed. Director Nicolae Marinescu;

Redactor ºef Petriºor Militaru; Redactor ºef

adjunct Carmen Theo Fãgeþeanu; Secretar

de redacþie Maria Dinu.

Bucureºtiul literar ºi artistic, anul XVI,

nr. 6-7 (177-178), iunie-iulie 2026. Director

Coman ªova; Redactor ºef Florentin

Popescu.

Scrisul Românesc, anul XXIV, nr. 6

(274), 2026, revistã de culturã editatã de

Fundaþia – Revista Scrisul Românesc.

Director Florea Firan.

Actualitatea literarã, anul XV, nr. 140,

martie-iunie 2026, revistã a Unirii

Scriitorilor din România editatã de AL

LUGOJPRESS cu sprijinul sponsorilor ºi al

SIP Timiº. Director Nicolae Silade; Redactor

ºef Remus V. Giorgioni.

Caietele de la Araci, anul XIV, nr. 1 (25),

iunie 2026, publicaþie semestrialã de

literaturã a Muzeului Naþional al Carpaþilor

Rãsãriteni. Redactor ºef Luminiþa Cornea;

Secretar de redacþie Cristina Felea-Baubec.

Litere, anul XXVII, nr. 6 (315), iunie

2026, revistã lunarã de culturã a Societãþii

Scriitorilor Târgoviºteni editatã cu sprijinul

Consiliului Local Municipal ºi al Primãriei

Municipiului Târgoviºte. Director Mihai

Florin Stan; Redactor ºef Mihai Stan;

Secretar de redacþie Loredan Marcu.

Convorbiri literare, anul CLIX, nr. 6

(366), iunie 2026, revistã a Uniunii

Scriitorilor din România. Director Cassian

Maria Spiridon; Redactor ºef Mircea Platon.
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Tudor Dinu, Grecia din România. Mãnãstirile închinate din Þara Româneascã ºi Moldova (1564-1866), Bucureºti, Editura Humanitas, 2025. Dincolo de sfârºitul

lor lamentabil, mãnãstirile închinate au fost vreme de secole nu doar agenþi economici esenþiali ai Þãrilor Române, ci ºi însemnate focare de spiritualitate ce au adus pe

teritoriul Moldovei ºi Þãrii Româneºti ortodoxia în varianta ei greacã ºi au pãstrat vie legãtura cu marile centre ale creºtinãtãþii rãsãritene. Au continuat sã cultive arta

ecleziasticã de tradiþie bizantinã în forme deseori originale ºi remarcabile, aºa cum sperãm sã se convingã cititorul însoþindu-ne într-un amplu periplu imagistic ce ne va

purta atât prin lãcaºurile închinate, rãspândite de-a lungul ºi de-a latul Þãrilor Române, cât ºi în unghere neºtiute ale Orientului ortodox.

Mircea L. Nincu, Shutdown amânat: exerciþii lirice – o arheologie a post-umanului, Craiova, Editura Aius, 2026. Pielea cotului mâinii stângi,/ ca pe membrana

protectoare de carbon,/ am reconfigurat-o.// Sub stratul ei am simþit/ structura osoasã,/ schelet de nanomaterial/ lipsit de matricea biologicã/ care o activeazã/ adânc ºi

înalt în timp...

Virgil Dumitrescu, Manuscrisele de la Vama Veche, Cluj Napoca, Editura Napoca Star, 2026. „Poemele au o cursivitate deosebitã, chiar o fluiditate meºteºugitã,

compactã, ceea ce face din poezie un bloc piramidal de ideaþie ºi semnificaþie... Existã ºi un spirit ludic care intervine atât în poemele de dragoste, cât ºi în textele religioase,

deºi o despãrþire fermã, tematicã, ar fi greu de realizat, deoarece autorul trateazã temele simbiotic ºi simfonic, asociindu-le în zone complementare.” (Aureliu Goci)

Nicolae Dan Fruntelatã, Plângerea lui Socrate, Bucureºti, Editura David Art, 2026. „Lucrând împreunã de-a lungul multor ani, pentru ca opera lui Nicolae Dan

Fruntelatã sã vadã lumina tiparului, s-a creat o înþelegere între noi ºi cred cã încuviinþeazã, din visul unde stã acum, sensul acestui volum aºa cum vi-l dãruim, de la

bãtrâneþe pânã la tinereþe ºi de la suferinþã pânã la bucuria creaþiei. Pentru cã, aºa cum vorbeam, arta rãmâne artã ºi poezia adevãratã ne spalã de rele cu lacrimi de

luminã.” (Ioana Ruxandra Fruntelatã)

Adina Berciu-Drãghicescu, Marian Crãciun, Florentina Niþu, Radu ªtefan Vergatti, Emil Þîrcomnicu, Memoria locurilor 3.0: pe urmele românilor sud-dunãreni,

Bucureºti, Editura Etnologicã, 2025. Momentul culminant al luptei macedoromânilor pentru atingerea dezideratelor naþionale ºi identitare ale comunitãþilor acestora din

sudul Dunãrii l-a constituit emiterea Iradelei Imperiale otomane la 9/22 mai 1905. În acest an se sãrbãtoresc 120 de ani de la publicarea acestui act de o importanþã

covârºitoare pentru soarta românilor balcanici, tragicã ºi eroicã în acelaºi timp. A fost un succes al luptei ºi al sacrificiilor macedoromânilor, evenimentul întemeindu-se

pe un fond cultural favorabil, bãtãlia pentru înfiinþarea de ºcoli ºi de biserici româneºti în comunitãþile dornice de învãþãmânt în limba naþionalã (în dialectul aromân) ºi

de slujire în aceeaºi limbã.

Florentin Popescu, Micul joc al rimei ºi al ironiei, Bucureºti, Editura RawexComs, 2026. Mã consider un om cu simþul umorului, admir ºi preþuiesc inteligenþa ºi

creaþia în general. Pentru epigramã am o slãbiciune aparte. Desigur, când epigramele sunt inspirate. Ele mã bine dispun. Am fost ºi eu þinta unor epigrame. Ar fi fost o

prostie sã mã supãr. De ce sã-mi producã neplãceri ºi inamiciþii aceste exerciþii de admiraþie? Cã pânã la urmã asta au fost. Ar fi însemnat sã fiu un ranchiunos. ªi nu e

cazul...

Seniori editori: Ion Andreiþã, Ioana Ruxandra Fruntelatã, Victoria Milescu,

Florentin Popescu, Nicolae Scurtu, Otilia Sîrbu

Redactor ºef: Vasile Grigore

Redactor ºef adjunct: Gabriel Dragnea

Colectiv de redacþie: Alexandru Cazacu, Constanþa Crudu, Alexandra Firiþã,

Marian Grigore, Gianina Mehedinþu, Mona Dobriºan

Prelucrare imagini: Mircea Paraschiv

Adina Berciu-Drãghicescu, Marian Crãciun, Florentina Niþu, Memoria locurilor 3.1: pe urmele românilor sud-dunãreni, Bucureºti, 2025. Am regãsit numeroase

elemente de istorie oralã prin care descendenþii celor care au trãit evenimentele dramatice de la începutul secolului al XX-lea rememoreazã gesturile ºi deciziile

strãmoºilor, în cazul multora dintre familiile macedoromânilor cu care echipa de proiect a interacþionat ºi care au luat decizia de a emigra. Unii au uitat, pur ºi simplu,

motivele grave care i-au împins pe ai lor sã îºi pãrãseascã avutul ºi sã plece spre o lume nouã, de care ºtiau prea puþin. Cu ocazia discuþiilor ºi a interviurilor am constatat

faptul cã mulþi dintre ei aveau informaþii relevante despre arborele genealogic extins, atât în privinþa bunicilor ºi strãbunicilor, cât ºi a fraþilor ºi verilor de gradul unu,

doi ºi trei... În cazurile interviurilor realizate în acest proiect, arborele genealogic este folosit ca instrument de validare a apartenenþei la un grup (de exemplu: „noi venim

din ªtip”, „strãbunicul a fost colonist în Cadrilater”, „toþi fraþii au fost deportaþi în aceeaºi localitate”).

Elisabeta Bogãþan, Modelul omului mare: corespondenþã cãtre Artur Silvestri, Iaºi, Editura Tipo Moldova, 2025. Am început corespondenþa cu Artur Silvestri fiind

recomandatã de Eugen Evu ca posibil colaborator la numeroasele publicaþii iniþiate de Artur Silvestri, un adevãrat trust media sub egida ARP (Asociaþia Românã pentru

Patrimoniu), cu ramificaþii atât în þarã, cât ºi peste hotare. Ca atare, i-am trimis unele eseuri mai întâi, scrise recent, apoi, stimulatã de corespondenþa cu el, am scris unele

materiale special pentru a i le trimite. Entuziasmul lui, energia lui, verva lui erau molipsitoare...


